AEG

DX =

aeg.com\register
SQ Udhézimet pér pérdorim | Vatér gatimi 2
Q O BG PwkoBoacTBo 3a ynoTpeba | Mnoya 21
HR Upute za uporabu | Plo¢a za kuhanje 41
O O CS Navod k pouziti | Varna deska 60
ET Kasutusjuhend | Pliidiplaat 78
KA 3mdb3s69dmobl Lsbymddmzsbymm | @dmob byosdomo 96
HU Hasznalati utmutaté | F6zélap 118
IKB64301XB LV Lieto$anas instrukcija | Plits 137
LT Naudojimo instrukcija | Kaitlenté 155
MK YnatcTtBo 3a pakyBame | [lnoya 3a rotBewe 173
PT Manual de instrugdes | Placa 193
RO Manual de utilizare | Plita 212
RU WHcTpykums no skcnnyataummn | BapoyHasa naHenb 231
SR YnytcTBO 3a ynotpeby | [noya 3a kyBake 253
SK Navod na pouzivanie | Varny panel 273
SL Navodila za uporabo | Kuhalna plos¢a 292
ES Manual de instrucciones | Placa de coccion 310
UK IHcTpykuisi | BapunbHa noBepxHs 330




PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

@ problemeve, shérbimit dhe riparimit

www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té

2 SHQIP



papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Mos pérdor kurré ujé pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik
paisjen dhe mbuloji flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
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cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» (Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
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* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
Ieshojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur qé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

*  Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi
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* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

¢ Mos i lini enét e gatimit té& thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

* Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.




2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

* Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoeevvvvevennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.
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Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

[
r
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zona e gatimit me induksion
n n Paneli i kontrollit

180 mm 180 mm

@_
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4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Aktiv /Joaktiv Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
= Hob*Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.
El Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
|| Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

-

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né
zonat e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

- Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+,— )

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

1

VANAYA )

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

1

Ep PowerBoost

Pér té aktivizuar funksionin.

]
1
4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(.@),(&)-E

Zona e gatimit éshté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.
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Ekrani

Pérshkrimi

(A

Nxehja automatike éshté aktive.

(7

PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget (] dhe pianura gaktivizohet.
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Lidhja ndérmijet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet
pas

’ 1.2 6 orésh

3-4 5 orésh

5 4 orésh

6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér t& ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

& / B / ) Pér sa kohé qgé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e



gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
B - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zong té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &shté
ftohur.

5.5 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé& mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhuri
nxehtésisé.

®

Pér ta aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré VAN (ndizet ). Prekni menjéheré
\V4 derisa té ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni \/

5.6 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me

induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni [ P (F) ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni E”

ose \/

5.7 Kohémateéesi

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té€ vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .
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Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.8 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
Q€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni Il

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.9 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.
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5.10 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.11 OffSound Control (Gaktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni EI

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té Kohématési pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

- [9- tingujt jané t& aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni t& caktohet né , ju mund t'i
dégijoni tingujt vetém kur:

e prekni

* Kujtuesi i minutave ulet

* Kohématési me numérim mbrapsht ulet
« vendosni digka né panelin e kontrollit.

5.12 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (té lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e



nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

+ Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

» Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

5.13 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né

pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i gaktivizuar.
Aktivizojeni até para pérdorimit t&
funksionit. Pér mé shumé informacion
shihni manualin e pérdorimit té&
aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Fillimisht pianura éshté caktuar né H5.
Aspiratori reagon sa heré qé vini né puné
pianurén. Pianura e njeh automatikisht
temperaturén e enéve té gatimit dhe rregullon
shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Ndezur Fikur Fikur
Regjimi Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
3) e e
H2 . . . .
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Ndezur Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
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Dritt zierjal)  Skugja2)
automati
ke
Regjimi H6  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet mbi temperaturén.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni EI pér 3 sekonda.
Shtypni @) disa heré derisa L té ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e
ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni
arritur njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =.

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

®

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

®

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas caktivizimit t€ pianurés.

6.1 Ené gatimi

@

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.




Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

» uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit“. Shmangni
mbaijtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t€ ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té€ energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

funksionet e pianurés. orientuese.
Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.
Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé
nxehtésisé (minuta)
-1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

4.-5. Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4.-5. Gatuani sasi mé t&é médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér

Hob?Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e

aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&

pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshtée

vetém pér géllime ilustrimi.
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®

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood
Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hiqg menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes gé té
shmangni djegiet.Pérdorni kruajtésen
speciale té pianurés mbi sipérfagen e
xhamit né njé kénd té ngushté dhe
rréshqiteni tehun mbi sipérfaqge.

* Hiqgni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém:gmérsit, njollat e ujit, t&
yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni
pianurén me njé lecké té njomé dhe me
detergjent jo-gérryes. Pas pastrimit,
thajeni pianurén me njé lecké té buté.

« Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi Shkaku i mundshém Ndregja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé

prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje funksionon.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaqget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli IKB64301XB
Lloji 61 B4A 00 AA
Induksion 7.35 kW
Nr.iser. ..ccccooeeunnn.
AEG

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 630 00

220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani

7.35 kW

cex

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3700 10 180 - 210

Maijtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e

tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.
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10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit

IKB64301XB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 18.0 cm

Djathtas pérpara 14.5 cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Whikg

cooking) Majtas mbrapa 184.9 Whikg
Djathtas pérpara 183.2 Whikg
Djathtas mbrapa 184.9 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/z)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.



3A OTNIUYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHWU TEXHOOMMKN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUN, KOUTO HE MOXeTe
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
[a usBneveTte Hai-4obpoTo.
MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:
BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
@ MHOPMALIMS 33 CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Peructpupaiite Balums npogyKT 3a no-go6po obcnyxsaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbAbP>XAHNE
1. NHOOPMALIMA 3A BE3OTTACHOCT ... 21
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 24
o MOHTAXK e 26
4. OTTUCAHNME HA YPELA. ... 27
5. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA... ..o 29
6. MPEMOPBKN N CBBETU. ... 34
T.TPVKA N TIOUNCTBAHE..... .o 36
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTN........ccoiiiiiiccee 36
9. TEXHUYECKU OAHHW. ... 38
10. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ...ttt 39
11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ..o 40

1. A UHO®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO K ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBpPean B pe3ynTar Ha
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HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
crnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HepaBHOCTOUHO
NnornoxeHue

Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
rogvHa Bb3pacT, KakTo 1 OT NiMua ¢ HamarneHu
PU3nYecKn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca nNoj
HabnogeHe nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rogniiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
UM KOMMNJIEKCHN yBpeXaaHna TpsabBa ga ce Abpxat ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.
HeuaTa Tpsabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKM Janeye OT Aeua n nsxsbpnere
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

NMPEOYTMNPEXOEHWE: YpenobT n HeroBnte 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLlusaBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobumumn ganey ot ypena, korato ce nsnonssa
M KoraTo ce oxnaxgja.

AKO ypeabT uMa yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

Heua He TpsibBa ga M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHa4YeH caMo 3a roTBeHe.

Tosu ypen e npegHa3HaveH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosun ypen Mmoxe a ce usnonsesa B odpucu, ctam B XoTern,
cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecTa 3a
HacTaHsiBaHe, Kb[EeTO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
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NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTLMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 a ce n3bsirea 4OKOCBaHe Ha HarpsBawmTe ce
€NeMeHTH.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MOXe Aa e onacHo 1 aa
npeausBMKa noxap.

Hwukora He n3nonsesanTe BoAa 3a NOTyLWaBaHe Ha OrbHS
npu roteeHe. V3kntoyeTe ypena n nokpunuTe nnambumTe C
oAesino unn Kanak.

MPEOYMNPEXOEHUE: YpeabTt He TpsabBa Aa e 3axpaHBaH
4Ype3 BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TanmMmep unm
Aa € CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIoYBa U U3KMNKYBa OT YCTPOUCTBO.

BHUMAHWE: lNpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa aa 6bae
HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa aa
Obae HabnaaBaH NOCTOSAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT ot noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpeaMeTu BbpXy NOBbLPXHOCTUTE 3a
roTBEHe.

MeTanHu npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUNULM, NTBXULM K
Kanauu He TpssbBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAOT, Tbil
KaTo mMoraT fa ce 3arpesr.

He nanonseanTte ypega, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTteanTte ypega ¢ napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nsknodeTe nrota NocpeacTBOM Krikoya 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKumMsTa 3a
rnokanmsnpaHe Ha rots. CbaoBe.

AKO CTbKNnokepammnyHaTa / cTbkneHata NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KN4YeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam 4ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM eflekTpuyeckata Mpexa ¢ noMoLlTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasnTtens, 3a ga
N3KITIOYNTE ypeaa OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bceku
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e[ViH crnyyaii ce CBbPXEeTe C OTOpU3NpaHUs CepBU3EH

LLEHTBP.

» Ako 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
3aMeHN OT NPOU3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NMua CbC cXxoaHa KBanudukaums, 3a ga ce

n3derHe onacHocCT.

« MPEOQYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasutenu
3a KOTMOHKN pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEero B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, nnm
npennasnTenu 3a KOTNOHW BrpageHun B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenoaxoAswmM npeanasuteny Moxe aa

gosene 0 310MN0JTyKNn.

2. NTHCTPYKUWNW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauumsn

/\ BHUMAHMUE!

Cawmo kBanumumpaHo nuue moxe aa
N3BbPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu nospea
Ha ypena.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonaeanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

+ Tpsbsa ga cnaseate MUHUMaNHOTO
pascTosHue 40 ApYrv ypean u
yCTPOMCTBA.

* BwHaru BHMmaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLm U
3aTBOPEHN 0BYBKU.

*  YnnbTHETe Cpsi3aHUTE MOBBPXHOCTU Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npesoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau Bnara.

+ [peanasBante gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa v Bnara.

* He moHTupaiTe ypega 6nm3o o Bparta
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
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roTBapcku cboBe OT ypeaa, koraTo ce
OTBOPM BpaTaTta Wi npo3opeLbT.

Bcekun ypen nma oxnaxgatim
BEHTMUNATOPU Ha ObHOTO.

AKO ypeabT € MOHTMPaH Haf YekMeOKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
UNn XapTUiiKkK, KOUTO MoraT aa Gbaat
BCMYyKaHW 1 Aa HapaHsAT
oxnaxgalute BeHTUnaTopu unu aa
noBpeasT oxnaxajalyara cucrema.

— MaseTe guctaHuns OT MUHUMYM 2 CM
Mexay LAbHOTO Ha ypeaa v
CKnagmpaHnTe 4acTu B YEKMEOXETO.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenu, MOHTUpaHu B LWkada noj ypeaa.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap mnm TokoB yaap.

Bcuykn enektpuyeckn Bpb3ku TpsioBa Aa
ce U3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK

YpenwT TpabBa aa ce 3a3emu.

Mpeou 3a n3BbpLIKTE OENCTBUE, Ce
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIHYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa C TEXHUYECKN AaHHM ca
CbBMECTMMM C ENIEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.




YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npasunHo. Xnabasun 1 HeENPaBuIHK
eneKTpUYEecKky 3axpaHBalLm kabenu unm
Lencenu (ako ca HanuyHu) moraT aa
noBefaT o NpeHarpsiBaHe.

M3non3BaiiTe nogxoasiy 3axpaHsaly,
kaben.

He nosBonsBarTe 3axpaHBawmaT kaden
a ce npennura.

YBepeTe ce, Ye e UHCTanvpaHa sawura ot
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c npuTarawia ckoba
NpOTMB OMbBaHe.

YBepeTe ce, Ye kabenbT 3a
efekTpo3axpaHBaHeTo Unu LencenbT
(aKko e Hanu4eH) He gokoceat
HaropeLLleHusi ypea Unv ropeLum cbaose
3a roTBEHe, KoraTo BKMNouNTE ypeaa B
KOHTaKT.

He nanonasavite pasknoHUTenu nnm
ajanTepu ¢ MHOro BXOJOBE.

He noBpexpaaiiTe 3axpaHBalLus Lwencen
(aKko e HanuyeH) unu 3axpaHeBalLms kaben.
CBbpXKeTe Ce C HalLMs 0Topu3npaH
CEpBU3EH LIEHTBbP WK eNEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBaly, kaben.
3awyuTaTta oT TOKOB yaap Ha ropeLuute u
n3onupaHu Yactu Tpsbsa ga 6bae
3aTerHara rno TakbB HauuH, Ye a He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauusaTa. YBepeTe ce, 4e wencenbt
3a 3axpaHBaHe e [OCTbMNEH crnes
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLus Lwencen.

He n3gbpnBaiite 3axpaHBawms kaben, 3a
Aa unsknoumTe ypeaa. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBarite camo npaBuIHK YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu Npekbceayn Ha
MpexaTa, npegnasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
Oa ce n3Bagar ot cpacyHraTta),
U3KM0YBATENN U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3eMsIBaHETO.

EnekTpuyeckaTa nHctanauus tpsibea a
“Ma M30MNMpaLLo YCTPOICTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KIoYnTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKW MOJOCU.
M3onumpalloTo ycTpoincTBo TpsibBa Aa e ¢
LUMpUHA Ha OTBapsIHE HAa KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHua n TOKOB
yAap.

He npomeHsiiTe npegHasHayeHeTo Ha
ypeaa.

OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKOBKN, ETUKETU 1
3awWwmTHO donuo (ako e Heobxoanmo)
npean nbpBoHavanHaTa ynotpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU
He ca OnokvpaHwu.

He ocTaBsiTe ypena 6e3 Hag3op no
BpeMe Ha paborTa.

M3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cneg
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassiiTe npubopun 3a xpaHeHe nnm
TEHKEPU BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLsT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpU pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boa.

He n3nonseainTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UNN NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBLPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3knoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ necmelikbp TpsibBa ga
cnassar guctaHuus Han-manko 30 cm oT
MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

KoraTo nocrtaBsaTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T9 Moxe Aa npbcka MasHuHa.

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noXxap unun ekcnnosuna

HaropeLlieHnte MasHUHM UN Macno
MoraT Aa [ooseaaT [0 oTaensHe Ha
Bb3nnameHumu napu. He nobnvxasaiite
nnamMbK UN HaropeLeHn npeameTy 4o
MasHMHaTa Unu MacnoTo, Korato roTeuTe
C TakuBsa.

MapuTe, KOUTO OTAENSA MHOTO
HaropeLleHoTo Macro, MoraT ga gosegar
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsiBaHe.
M3non3saHoTo Macrno, KOeTo MOXe Aa
CbAbpKa oCTaTblLM OT XpaHa, MoXe Aa
NPUYMHK NoXap Npu No-HUCKa
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacmnoTo,
M3MoN3BaHo 3a MbpBY MbT.
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* He nocrassiite 3ananumMu NpoayKT1 Unu
npeameTi, KOUTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananMmu NpoayKTW, B GNM3ocT Ao ypeaa
UMW BbPXY Hero.

/\ BHUMAHUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

* He apbXxHe ropelum rotBapcku cbaoBe
BbpXYy TabnoTo 3a ynpasneHue.

* He noctaBsnTe ropeLy kanak Ha TuraH
BBbPXY CTbKeHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.

* He ocTtaBsiiTe Te4HOCTTa B roTBapCKUTE
CbAOBE Aa M3BPY HAMbBIHO.

* BnwumaBalite ga He nsTbpBaTte npegmMeTu
WM roTBapcKn CbaoBe BbPXy ypeaa.
[ToBbpXHOCTTa MOXe Aa ce NOBPeaMu.

* He BkntoyBanTe 30HUTE 3a roTBEHE,
KOraTo Ha TAX MMa npasHu roTBapCcKu
CbAOBE, UMM KOraTo HAMa TaKuBa.

* He noctaBsvite anymmHmeBo onmo
BBbPXY ypeaa.

+ [oTBapckuTe cbaoBe OT YyryH UnNu Takuea
C NnoBpeAeHo ObHO MoraT Aa Hagpackar
CTBKIOTO/CTBLKIIOKEpamukaTa. BuHarn
nosauvranTe Te3n npeameTu, Korato
TpsbBa A4a rm NpeMecTmuTe Bbpxy
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 N'puxa n nouncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTuTe yBpeXxaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHMSA MaTepuan.

*  W3knioyeTe ypena u ro octaeBeTe fa ce
oxrnagu, npeau aa ro noYncTuTe.

* He n3nonseanTte BogoCTpyyika unu napa,
3a fga noynctuTe ypeaa.

3. MOHTAX

« [MouncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
M3nonssanTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
NpoayKTw, rpanaswu, NOYUCTBALLM KbPMK,
pa3TBOPUTENY UM METaNHW NpeaMeTH.

2.5 ObcnyxBaHe

« 3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NPOAJYKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAernHo: Tean namnu ca npegHasHayveHu
Aa n3abpXaT Ha eKCTpeMHU husmnyecku
yCrnoBUS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
Ca npegHasHa4veHu Aa curHanuaupat
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4yeHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NpUMoXeHUsi 1 He ca
NoaXoAsLLM 3a OCBETSABaHe Ha
NoMeLLEeHNs B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe Unu 3agyLuaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeamn aa uHctanuparte niovarta, no-g4osny
3anuieTe uHgopmauusTa ot Tabenkarta ¢
JaHHu. TabenkaTta c OCHOBHWUTE AaHHU €

pasnosioxkeHa B [ofiHaTa YacT Ha nnovaTta.

CepreH HOMED ...ocoeieeeiiieieeeenenn.
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« CBbpXeTe ce C MeCTHWUTe BnacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

*  Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
61130CT [0 YpeAa 1 ro U3xXBbprieTe.

3.2 BrpageHu nnoyun

Brpa,quMTe nno4yun morat aa ce nanosnaesart
CamMo cnep KaTto ca MOHTMpaHu B noaxoadlim
BrpageHun eguHnym n paGOTHI/I nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

« [lnoyaTa ce AOCTaBsl CbC CBbP3BaLll
kaben.

* 3a ga nogmeHuTe NoBpedeH 3axpaHBaly,
kaben, nsnonasante kaben Tun:




HO5V2V2-F koaTo n3gbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-Bucoka.
CBbpKeTe Ce C YMbMHOMOLLEH CEPBU3EH
LueHTbp. CBbp3BaLLMAT Kaben Moxe aa ce
noAMeHs camo OT kBanuduumpaH
EJTIEKTPOTEXHUK.

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEeHTUMauusiTa Ha nroTa MoXxe fa 3arpee

eNnneMeHTUTEe, CbXpaHAaABaHM B YEKMEOKETO No

BpeMe Ha npoueca Ha roTBeHe.

4. ONMMCAHNE HA YPEQOA

MoTbpceTe BUAEO ypoka ,Kak Aa MoHTupaTe
Bawms nHagykumoHeH nnot AEG - MOHTax Ha
paboTeH nnoT*, KaTo HanMweTe MbHOTO
1UMe, NoKas3aHo Ha rpadmukara no-gorny.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

o m

180 mm

180 mm

@_

DD

w—ﬂ

VHayKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen
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4.2 OchopmMrneHue Ha KOHTPOJTHUA NaHen

° i)))i
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V3nonsBalite ceH3opHUTE MoneTa, 3a ga pabotute ¢ ypeaa. MNokasaHuaTa Ha gucnnes,
NHOMKATOPUTE 1 3BYKOBMTE CUrHaNM nokaseaT Kou pyHKumMm paboTar.

CeH30pHO ®PyHKUMA Benexka
none
@ BKI1. / U3KTI. 3a aKTMBUpaHe ¥ JeakTUBMpaHe Ha nnoyara.
= Hob?Hood 3a fa aKkTMBMpaTe U feakTMBMpaTe pbyHUS PEXUM Ha
- dyHKUMSTa.
El 3aknouBaHe / 3awuTa 3a ge-  3a 3aknoyBaHe / OTKIIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.
ua
|| Maysa 3a aKkTBMpaHe ¥ JeakTuBMpaHe Ha yHKUMsTa.
- [vcnneii 3a cTeneHTa Ha Ha-  oka3Ba CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
rpsisaHe
m - WHankaTopu 3a BpemeTo Ha 3a fa nokaxe 3a Kos 30Ha HacTporiBaTe BpemeTo.
30HUTE 3a rOTBEHE
- [ncnnein Ha Tarimepa Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.

@ -

M360p Ha 30Ha 3a roTBEHE.

+/,— )

YBenuyaea unu Hamansisa BpemeTo.

10 /\ / \/ - 3a HacTpoiiBaHe Ha CTeNeH 3a HarpsiBaHe.
11 Ep PowerBoost 3a fga aktuBupaTe dyHKUMATA.
4.3 lNoka3aHus 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue

n
1=

3oHaTa 3a roTBeHe e M3KIioYeHa.

@ B @ / ) 3oHara 3a rotBeHe paboTu.

ToykaTta o3HavaBa NPoOMsiHa Mo NonoBMHaTa OT HUBOTO Ha HarpsiBaHe.
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Ducnnein OnucaHve

Maysa pa6oTi.

@ ABTOMaTWYHO 3arpsiBaHe paboTu.
[E] PowerBoost pa6oTu.

+uneno Mma HeunsnpaBHOCT.

3,0

OptiHeat Control (3-CTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMUHA): NPOAbIKaBaHe Ha
roTBEHeTO / NoAAbPXaHe TOMMo / ocTaTbyHa TONMUHA.

3akntoyBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

[0TBapCKUAT CbA, € HENOAXOASLL, MPEeKaneHo e Manbk UM BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe

He e NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

E] ABTOMaTUYHO MU3KNoYBaHe paboTu.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTuBMpaHe u geakTuBupaHe

[okocHeTe ®3a1 ceKkyHaa, 3a aa
aKTMBMpaTe UK feakTMBMpaTe niovara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un yHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

*  BCWUYKMN 30HM 33 FOTBEHE Ca U3KITHOYEHM,

* crnef BKMYBaHe Ha NnoTa He 3ajageTe
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HSAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [po3ByyaBa 3BYKOB CuUrHan u
nnovara ce usknoysa. MaxHete
npegMeTa unm noYncTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTNMOHBT CTaBa MHOro ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsina HambIHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxragu, npeay OTHOBO Aa n3nonaeaTe
nnora.

* 13non3BaTe HEeMOAXOAsLL rOTBapCKM Cba,.

CumBonsT CcBeTBa 1 30HaTa 3a

roTBEHe ce [AeaKkTuBMpa aBTOMaTU4HO
cnea 2 MUHyTHU.

* He JgeakTuBMpaTe 3oHaTa 3a roTBeHe unu
He NPOMEHsITe CTeneHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnep n3BecTHO BpemMe CBeTBa ap
KOTMOHBT Cce AieakTMBUpa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
M BpeMeTo, crief] KaTo NNoTHLT € CNpPsiH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce AeakTu-

He BUpa cnen
6 vaca
5 yaca

5 4 yaca

6-9 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\, 3a Ja NnoBULINTE CTeneHTa Ha

HarpsaBaHeTO. [okocHeTe \/, 3a ga
NOHWXNTE CTeneHTa Ha HarpAaBaHeTo.

[okocHeTe /\ n \/ no €e4HO U CbLLlo BpeME,
3a [Aa AeakTtmBupaTte 30HaTa 3a roTBeHe.
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5.4 OptiHeat Control (3-cTbnkos
MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONMMWHA)

/\ BHUMAHMUE!

/ @ / @ﬂoxam WNHOMKATOPBbT CBETH,
CbLLECTBYBA PUCK OT U3rapsiHns oT
ocTaTb4Ha TONNMHa.

WNHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
npov3eexagaTt TonnvHa, Heobxoanma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbknokepammkaTa ce
3arpsiBa OT TONfMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTBeHe.

NHankaTopuTe ce nosiBsaBart, KoraTo 30Ha 3a
roTeeHe e ropetia. Te NokaseaT HMBOTO Ha
octaTbyHaTa TOMnMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOWUTO M3ronasaTe B MOMEHTA:

[3 - NpoabinKaBaHe Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabpXaHe Ha TonNnHa

[:] - OCTaTb4Ha TOonNnHa.

MHOnkaTopbT MOXKE CbLLO Aa Ce NosIBU:

* 3a CbCeHWTE 30HU 3a FOTBEHE, JOPU aKo
He rv usnonssaTe,

e KOraTto ropeLiy CbZoBe 3a roTBeHe ca
MOCTaBEHU Ha CTy[leHa 30Ha 3a roTBEHE,

e KOraTto nno4yarta e uU3Kn4yeHa, Ho 3oHaTa
3a rOTBEHE € BCe OLLe ropeLya.

VIH,D,I/IKaTOp'bT n3yesBa, Korato 3oHaTa 3a
roTBeHe ce oxnagu.

5.5 ABTOMaTNYHO 3arpsiBaHe

AKo aKkTVBMpaTe Tasu yHKUMsA, MOXeTe Aa
nony4mTe Heobxognmara cTeneH Ha
HarpsisaHe 3a no-kpaTko Bpeme. Tasm
(pyHKUMS 3a4aBa Hal-BMCOKaTa CTENeH Ha
HarpsiBaHe 3a onpeaeneHo Bpeme 1 cnep
TOBa Hamarnsiea 4o NpaeuHaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe.

®

3a fa aktuBupare yHKUMsATa, 30HaTa 3a
roteeHe TpsibBa aa e crydeHa.

3a aa akTuBMparte (pyHKUMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHeTe P ( cBeTBa).
HesabaBHo gokocHeTe VAN (@ cBeTBa).
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HeszabaBHo fokocHeTe V [0KaTo CBETHE
npaBunHaTa cTeneH Ha HarpasaHe. Cneq 3

CeKyHau ﬂ Ce BKIo4Ba.
3a pa usknouurte Q)yHKLWIﬂTa: OOKOCHEeTEe

V.

5.6 PowerBoost

Tasn yHKUUSA NpefoCTaBs NoBeYe MOLLHOCT
Ha WHOYKUMOHHWTE 30HM 3@ rOTBEHE.
dyHKUMsITa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
VHOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuvopg ot Bpeme. Crneg ToBa,
WHOYKUMOHHATa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKMoYBa 06paTHO Ha
Hali-BMCOKaTa HacTpoiika 3a HarpsiBaHe.

@

Bx. rnaea "TexHu4vecka nHgopmaums”.

3a ga akTMBMpaTe (PYHKUMATA 3a 30HaTa
: ?

3a roTBeHe: gokocHete lo P, (7] cBeTBa.

3a ga usknounte PyHKUUATA: JOKOCHETe

e Pum V.
5.7 Tanmep

* Tanmep 3a oTGposiBaHe

MoxxeTe ga nsnonssarte Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3afafeTe OgbIPKMHATa Ha e4MHUYHa cecus Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3agariTe HacTporikata 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a cnej Tosa
dyHKUMATa.

HaCTpOﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 40KaTo He ce
noABN MHOMKATOPBT Ha 30HaA 3a rOTBEHE.

3a pa BkniounTe hbyHKUUATa Unm ga

NpPoMeHUTEe BpeMeTOo: JOKOCHETE + wm—
Ha Talrimepa, 3a Aa 3agagete spemeTo (00 —
99 MuHyTK). Korato nHaukaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3anoyHe Aa mura, BpeMeTo ce
oTOposiBa obpaTHo.

3a aa BMauTe octaBalioTo BpemMe:

OOKOCHeTe @, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a
rotTBeHe: VIHOUKaTopbT Ha 30HaTa 3a roTBEHe
3anoysa ga mura. jucnneaT nokasea
OCTaBallOTO BpeMe.



3a pa usknouurte d)yHKI.IVIﬂTa: AOKOCHETEe
@, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe,

cnep KoeTto AokocHeTe . OcTaBalloTo
BpeMe ce oTbposia o 00. HankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHE M34e3Ba.

®

KoraTo BpemeTo 13Te4e, Npo3ByyaBa
3ByKoB curHan n 00 ceetea. 3oHaTa 3a
roTBEHe ce U3KMNYBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE @

+ Tanmep

MoxeTe Aa nsnonssarte Ta3u PyHKLMS,
KoraTo nriovaTta e akTMBMpaHa, HO 30HWUTE 3a
roTeBeHe He paboTat. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HACTpPOliKa ce nokasea (@
3a ga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, cnep KOeTo AOKOCHeTe + Mnm ~ Ha
Talmepa, 3a Aa HacTpoute BpemeTo. KoraTto
BPEMETO 13Teye, NPo3ByYaBa 3BYKOB CUrHasl
1 00 ceeTBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE @

3a pa usknounTe pyHKUMATA: OOKOCHETE

@, a cnepg toBa u . OcTaBalloTo BpeMe ce
oToposiBa go 00.

®

Tasu dyHKUUS He Bnusie Bbpxy paboTtata
Ha 30HUTE 3a roTBEHE.

5.8 MNay3a

Tasn pyHKUNS 3agaBa BCUYKN 30HU 3a
roTBeHe, KOMTO paboTAT Ha Han-HUckaTa
HacTpoOWKa Ha 3aTonnsiHe.

Korato cpyHKkumaTa pabotu, BCUYKM ApYru
CMMBOINM Ha KOHTPOSTHUTE NaHenu ca
3aKIHYEHN.

DyHKUMATA He cnnpa PYHKUUUTE Ha
Tanvepa.

1. 3a pa aktuBuparte yHKUmMATA:
HaTucHeTe

ceTBa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa mskniouute pyHKUMATA:

HaTucHeTe

MpegunwHaTa HacTporika Ha cBeTBa.

5.9 3aknouyBaHe

MoxeTe Aa 3aknoumTe KOMaHaHOTO Tabno,
[0KaTo 30HUTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CryvaiiHi NPOMEHN Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpoiiTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepsbT
OCTaBa BKIIOYEH.

3a aa usknunTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

(3. Bkniousa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

@

KoraTto geaktusuparte nnora,
[eakTuBupare CbLo U Tasn yHKLUS.

5.10 3awwmTa 3a geua

Tasu dyHKUUSA npegoTepaTaBa HEBOMHO
n3nonssaHe Ha nnoTa.

3a aa BkntounTe pyHKUUATA: aKTMBMpPaNTe
nnoTtac @ He 3apaBaiiTe HacTpoiika 3a
HarpsBaHe. [JokocHeTe EI 3a 4 cekyHau.
cBeTBa. [leakTuBupanite nnota c CD

3a pga usknoumnTte PyHKUUATa:
aKkTuBMpanTe nnota ¢ @ He 3apaBarite
HacTpolka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe H 3a4
cekyHan. \LJ ceeTBa. [leakTuBupante nnota c

3a pa oTmeHuTe PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuopa Ha roTBeHe: BKIIOYETE NnoTa ¢ @.

cBeTBa. [lokocHeTe IEI 3a 4 cekyHaum.
HacTponTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHaun. MoxeTe aa
paboTtute ¢ nnota. Korato uskntounte nnorta

c @ (hyHKLMSATA OTHOBO 3anoyBa fa paboTu.
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5.11 OffSound Control
(deakTBUpaHe U akTUBMpPaHe Ha
3BYKOBUTE CUrHasnm)

M3kntoueTe nnoyata. [JokocHeTe @ 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racea.

HaTtucHete il 3a 3 cekyHaun. &Y mnn B we

cBeTHe. [JokocHeTe + oT Tanwmep, 3a aa
nsbepeTe egHO OT CregHuTe:

° — 3ByUuTE Ca U3KIMKYEHN

. — 3BYLUTE Ca BKIOYEHN
3a ga notebpAeTe U3bop Yakaiite AokaTo
KOTMOHBT Ce AeaKTMBIPa aBTOMaTUYECKM.

KoraTo (pyHKUMATa e ycTaHOBEHA 3a , Bune
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByLWTe, CaMo KoraTo:

* HaTucHeTe
» Tarimep ce NOHWXM

» Talimep 3a oTOposiBaHe Ce NMOHMXMN

+ CnaraTe Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.12 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTA

AKO Ca aKTVMBHM HAKOJIKO 30HU U
KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLIaBa
NMMWTa Ha enekTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe,
Tasun yHKUWS pasgenst HanmyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKM 30HM 3@ rOTBEHE (CBbp3aHu
KbM efHa 1 cblya dasa). MnotsT
KOHTPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToNnuHaTa, 3a
4a npegnasv npeanasvTenute Ha
MHCTanauusTa Ha goma.

+ 30HUTEe 3a roTBEHE Ca rpynupaHun crnopes,
MECTOMONOXEHNETO 1 Gpost Ha dasuTe B
KOTnoHa. Besika pasa uma makcumaneH
enektpuyeckn Tosap (3 700 W). Ako
nnoTa JOCTUrHE rpaHMuaTta Ha
MakcumarnHaTa Hanm4yHa MOLLHOCT B eHa
(hasa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE
LLie ce HaManum aBToMaTUYHO.

* HacrtpoiikaTta Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHata nsbpaHa 3oHa 3a roTBeHe
BMHaru e ¢ npuoputet. OctaHanaTa
MOLLHOCT LUe ce pasfenu mexay
npeaBapuTENHO akTUBUPAHUTE 30HM 3a
rotBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

» EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHUTe 30HU ce
NPOMEHSI MEXAY MbpBOHAYarHoO
n3bpaHaTta HacTpoika Ha HarpsisaHe u
HamarieHaTa HacTpolika Ha HarpsiBaHe.
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*  V3yakaiiTe, fjokaTo AMCNNENT crnpe aa
Mura unv HamarneTe HacTponkaTta Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHE, KOSITO €
n3bpaHa nocregHa. 30HUTE 3a rOTBEHE
Lie npoAbiikaT Aa paboTaT ¢ HamareHaTa
HaCTpOVIKa Ha HarpsaBaHe. I'IpomeHeTe
PbYHO HACTPOVKNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHEe, ako € Heobxoanumo.

BwxTe untoctpaumsita 3a Bb3MOXHU

KOMGWUHaLMK, NPY KOUTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpefenu Mexay 30HUTE 3a roTBEHE.

5.13 Hob?’Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBAHA aBTOMaTUYHA
dyHKUMSA, CBBbp3BaLLa NioTa Cbe creyunaneH
acnupartop. Mnota 1 acnupatopbT
pasnonarat ¢ KOMyHVUKaToOp C MH(payepBeH
curHan. CkopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpeaens aBTOMaT!4HO Ha OCHoBaTa Ha
HacTpoiikaTa Ha pexvma v Temneparypara
Ha Hal-ropeLLMTe roTBapCkn Cba0BE BbPXY
nnoTa. CbLLo Taka MoxeTe [a ynpasnsisarte
BEHTUMaTOpa M pbYHO, OT NIioTa.

@

Mpwu noBeyeTo acnupatopu
OVCTaHLUMOHHaTa CMCTeMa e U3KIioyeHa
no nogpasbupaHe. BknioyeTe A npeaun aa
nsnonseate pyHKUusATa. 3a noseye
NHOPMaLUsi BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnuparopa.

ABTOMmaTM4Ha paboTa ¢ yHKUMATa

3a ga ynpaengaeate yHKUuusTa
aBTOMaTWU4HO, 3aaaliTe aBTOMaTUYHMUSA
pexum Ha H1 — H6. MbpBoHavyanHo nnota e
3agageHa Ha H5. AcnupatopbT pearupa
BCEKM MbT, korato paboTtute c nnota. lNnota
aBTOMaTWYHO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa Ha



roTBapCKUTE Cb40BE U perynmpa cKkopoctta
Ha BeHTunaTtopa.

ABTOMaTU4YHU pexnmn

ABTOMma- BapeHe1) MupxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHue
Pexum HO  U3KJI. N3KI. WN3KI.
Pexum H1  BKI1. N3KI. N3KI.
Pexum BKI1. CkopocTt Ha CkopocT Ha
H2 3) BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  BKIT. N3KI. CkopocT Ha
BEHTUNaTo-
pa1
Pexum H4  BKIT. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTMNaTo-
pa1i pa1
Pexum H5  BKIJT. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BEHTWNAaTo-
pa1 pa2
Pexvum H6  BKI1. CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTMNaTo-
pa2 pa3

1) [oTBapCKUAT NNOT pasno3HaBsa npoLeca Ha BapeHe
1 BKIIOYBA CKOPOCTTA Ha BEHTUNATOPa B CbOTBETCTBUE
C aBTOMaTUYHUS PEXUM.

2) [oTBApPCKMAT NNOT pa3nosHaBa npoLeca Ha Mbpxe-
HE 1 BKITOYBA CKOPOCTTA Ha BEHTUMATopa B CbOTBETC-
TBUE C aBTOMATUYHUS PEXUM.

3) Tosu pexum BKoUBa BeHTUNATOPA M OCBETNEHME-
TO, KaTO HEe 3aBWCU OT Temreparypara.

NMpomsHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [eaktuBupanTte nnorta.

2. HaTucHeTte @ B NpoabImkeHue Ha 3
ceKkyHau. QucnnesiT cBeTBa 1 n3racsa.

3. HatucHeTte El B MpoAbImKeHMe Ha 3
CeKkyHaum.

4. HatucHete @ HSIKOJKO MbTU, JOKATO
CBEeTHe.

5. HatucHete + Ha Tanmepa, 3a Aa
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

®

3a ga paboTuTe ¢ acnupaTtopa, AMPEKTHO
Ha naHena Ha acnupaTopa u3knioyeTe
aBTOMaTUYHUSI PEXUM Ha pyHKUMATA.

@

KoraTo npuknioynte ¢ roTBEHETO U
U3KIYMTE N0Ta, BEHTUNATOPBbT Ha
acnupaTtopa MoXe Aa NPoAbIKA Aa
paboTu 3a onpeaerneH nepmos oT BpeMe.
Cnep To3u nepuop, oT BpeMe cuctemara
aBTOMaTWUYHO M3KIOYBa BEHTUNATOpa U
npesoTBpaTsaBa CnyyYanHoTo My
BKntoyBaHe B cnegpawute 30 cekyHau.

Pb4HO ynpaBneHue Ha CKOpOCTTa Ha
BeHTUnaropa
MoxxeTe CbLLo Aa ynpasnsasate yHKuuATa

pbyHO. 3a Tasu uen HaTucHeTe =, Korato
nnota pabotn. ToBa geaktmsmpa
aBTOMaTuyHaTa paboTta Ha yHkuusiTa u Bu
no3BosisiBa PbYHO Aa MPOMEHATE CKOpoCcTTa

Ha BeHTMnaTopa. Npu HaTuckaHe Ha =,
yBenuyaBaTe CKOpOCTTa Ha BEHTUNaTopa ¢
edHa egvHuua. KoraTto gocturHete

WHTEH3MBHO HMBO M OTHOBO HaTUCHeTe =,
3afaBaTte CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa Ha 0,
KOETO M3KMoYBa BeHTUNaTopa Ha
acnvpaTtopa. 3a Ja cTapTipaTe OTHOBO

—
=

BEHTUIIAaTopa Ha CKOPOCT 1, HaTuCHeTe =.

@

3a fa akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
yNpaBreHneTo Ha yHKUMATA,
U3KMoYeTe 1 OTHOBO BKIOYETE MNoTa.

BkniouBaHe Ha ocBeTNIeHMETO

MoxeTe fa HacTpouTe nroTa Aa BKNoyBa
OCBET/IEHNETO aBTOMATUYHO, KOraTto
BKIIOUNUTE NnoTa. 3a Tasu Len HacTponTe
aBTOMaTUYHNS pexnm Ha H1 — H6.

@

CeeTnuHaTa Ha acnupartopa ce
U3KITOYBA 2 MUHYTY Crief UsKIloYBaHe
Ha nnora.
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6. MPEMNOPBKN N CBBETU

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

®

Mpy UHOYKUMOHHUTE 30HU 3a roTBEHe
CUITHO eJieKTPOMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMMNMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLlin rotBapCckm cbaoBe.

* [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa fga e
KONMKOTO MOXe no-Aebeno v nnocko.

* YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CyXU, Npeau Aa rv noctaBute Ha
NMOBBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pa usberHete ogpackBaHus, He
nnb3ranTe unu TpunTe cbaa no
KEepamMU4HOTO CTBKIO.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBe

* MpaBWITHO: YyryH, CTOMaHa, emMainupaHa
CTOMaHa, Hepbxaaema CToMaHa,
MHOrFOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOM3BOANTENS).

* He e NPaBUITHO anyMVHWIA, Mef, MECUHT,
CTBKI0, KepamuKka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasy 3a

VMHAYKLMOHHA nio4a, ako:

+ BOAaTa 3aBupa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Haii-B1cokaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

* MarHuT NpuBMMYa ObHOTO Ha roTBapCKUs
cba.

Pa3mepu Ha rotTBapcku cbaoBe

*  VHOYKUMOHHMTE 30HK 3a roTBEHEe
aBTOMaTUYHO ce npucrocobsiaT KbM
pa3mMepa Ha AbHOTO Ha rOTBapCKUs ChbA.

+ EdekTBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCMK OT AMamMeTbpa Ha roTBapCKus CbA.
CbaoBe 3a roTBEHE C NO-Manbk AMaMeTbp
OT MUHMMATsIHUS Nony4aBaT camo 4YacT oT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBEHE.

*  OT cbobpaxeHust 3a CUTypHOCT U1 3a
ONTUManHu pesynTaTu Npu roTBeHe, He
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M3nonaesanTe rotBapckn b, KOUTO € No-
ronsm OT Noco4eHoTOo B ,,Crneundukayum
Ha 30HU 3a roTBeHe". N3bsrearite
M3MNON3BaHETO Ha roTBapcku cba 6130 oo
KOHTPOMHOTO Tabyo No BpeMe Ha roTBEHE.
ToBa MoXe fa nosnusie Bbpxy
(PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOMHOTO Tabno
WU MOXKE CriyYariHO Aa akTuBupa
YHKUMUTE Ha KOTNOHA.

@

BwxTe ,TexHnyeckn xapakTepucTukm®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Axo vyBarte:

*  MyKall LWyM: rOTBAPCKUSIT Cb/l € HanpaBeH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLUS
caHgBuy).

* cBupeHe: Bue nanonseaTe 30Ha 3a
roTBEHE C BUCOKO HMBO HAa MOLLHOCT, a
roTBapCKWSAT Cbf € HanpaBeH OT pasnuyeH
mMaTepuan (KOHCTPYKUUSi caHABMWY).

+ ByuyeHe: Bue nsnonssarte B1COKO HMBO Ha
MOLLHOCT.

*  LUpakaHe: enleKTpUYECKO NpeBKITYBaHE.

* CBWUCTEHE, OpbMYeHe: BEHTUNATOPbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HopmarHu U He Noka3BaT

Hen3npaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a fa nectuTe eHepruis, HarpesaTenar Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce ieakTuBMpa Npeau
curHana Ha TaimMepa 3a oTéposiBaHe Ha
oCTaBalLoTo Bpeme. Pasnukata BbB BpeMeTo
3a paboTa 3aBWCU OT CTeMNeHTa Ha HarpsiBaHe
¥ BPEMETPAEHETO Ha rOTBEHETO.

6.4 NMpumepwm 3a roTBapckm
MPUNoXeHUs

Bpb3kata mexay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe U
KOHCyMaumsATa Ha eHeprusa Ha 3oHaTa He e
nuHeriHa. Korato yBenuyuTte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, T He e NPonopLMoHanHa Ha
yBenuM4yaBaHeTO Ha KOHCyMauusTa Ha
eHeprus. ToBa o3HavaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBeHe CbC CpefHa CTeNeH Ha HarpsiBaHe



13nonaea no-masko oT NnosioBuMHaTa ot @
CBOSiTa eHeprusi.

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

OPUEHTUPOBBYHN.
Hactpowku 3a U3nonsBaiuTte , 3a ga: Bpeme Mpenopbku
3aronnsiHe (MUH)
MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
nna. 6xoau- cbA.
MocT
1-2. Coc ,XonaHges", pastonere: macro, 5-25 OT BpeMe Ha BpeMe pa3bbpkeanTe.
LioKonag, XenatuH.
2. 3a BTBbpAsBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
2.-3. 3a BapeHe Ha 0pu3 U ACTUSI C MIISIKO, 25-50 [o6GaBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TeY-
npeTonnsHe Ha roToBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha rOTBEHETO CMEeCEeTe MIEYHUTE
6nioga.
3.-4. 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [obaBeTe HAKONKO CYNEHN ITbXULM

Bopa. MpoBepeTe KONM4YecTBOTO BoAa
1o Bpeme Ha npoueca.

4.-5. KapTtodwm v gpyru 3enenyyum Ha napa. 20 - 60 [MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBApPCKUA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. poBepsiBaiiTe HUBOTO
Ha BojaTa no Bpeme Ha npoleca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus Cba.

4.-5. [oTBEHE Ha Nno-ronemMu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TEYHOCT NNC CbCTaBKU.
XpaHa, SIXHUM 1 Cynu.

5.-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHulen (dune), npu Heo-  OBBbpHeTe, Korato e HeobXoANMO.
TeneLuko KopAoH bnbo, koTneTn, kiod-  6xoamn-
TeTa, HageHuua, Apob, macneHo- MocT
OpalluHeHa 3anpbxka, Aiua, nanadnH-
KU, MOHNYKN.

7-8 CurHo nmbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo € Heobxoanmo.
hune-M1HLOH, CTEKOBE.

9 KvunBaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapOHEeHW U3fenwsi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-
LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

Ep KuneaHe Ha ronemu konuyectsa Boaa. PowerBoost e aktusmpaH.

6.5 Npenopbku n cbLBETH 3a * He npekbcBaiiTe curHana Mexay nnovara

Hob?Hood 1 acnupartopa (Hanpumep ¢ pbka,

roTBapcka pbkoxBaTka Unu Tenaxepa).

BwxTe nsobpaxeHumeTo.

» [laseTe naHena Ha acnupartopa OT npsika AcnupatopbT, noKasaH no-gorsy, e caMo ¢
CMbHYeBa CBETMMHA. WUncTpaTMBHa Len.

* He nocrtaBsaiite xanoreHHa cBeTnHa
BBbPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaliite KOMaHgHOTO Tabno Ha
nnouyute.

Korato ynpasnsBeate nnoyaTa ¢ yHKLus:
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7. TPVKA U TIOYMCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums

» [louucTBanite nnoTa creq Bcska
ynoTpeba.

* BwuHaru nanonasante roTBapck1 cb4oBe C
4YNCTO ABHO.

* HapgpackBaHusi Unu TbMHM NeTHa No
NMOBBbPXHOCTTa HE BNUSAT Ha paboTaTta Ha
nnora.

* M3non3eanTte cneumaneH novmcTeaLy
npenapat, NnpegHasHayeH 3a
NMOBBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

* M3nonseaiTe cneumanHo cTbprano 3a
CTBbKIOTO.

7.2 NMo4yncTBaHe Ha nnoTa

+ OTcTpaHeTe He3abaBHO: pasToneHa
nnacrmaca, nnacrMmacoso ¢on1o, cor,

@

[pyrv UCTaHUMOHHO KOHTPONMpPaHu
ypeau morat Aa 6nokupat curHana. He
n3nonaeavite TakmBa ypeau B 6nnsocT Ao
nnoyaTta, gokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PyHKLMS
Hob*Hood

3a fa HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
PYHKUMSA, BUXTE HaWMs noTpebuTenckm
yebcanT. Acnupatopute Ha AEG, KouTo
paboTAT ¢ Ta3n pyHKuuA, TpsbBa aa umat

cumBona =.

3axap ¥ XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
cnyyan 3ambpcsiBaHMATa morat fa
noBpeaat nnota. NorpmxeTe ce Aa HAMa
narapsHusa.Manonsearite cneyuanHaTa
cTbpranka Ha CTbKIlokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHbP bIbil M NiTb3rante
OCTPUETO MO NOBBbPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KOraTo KOTNOHbBT €
OOCTaTb4HO OXJlafAeH:NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BOAA, OT MasHUHa,
obesuBeTsiBaHe Ha NMbCkaBusa MeTaneH
uBsaT. MNMouncTBariTe NnoTa ¢ BnaxHa
Kbpra 1 Masnko noyucTeally npenapar.
Cnep nouncTBaHe noacylleTe nnoTa ¢
MeKa Kbpna.

* OTcTpaHeTe NbCKaBUTe MeTanM4yecku
ob6e3uBeTABaHUA: U3MON3BaNTe pasTBop
OT BOZA C OLET U MoYnCTETE CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMPABHOCTIN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

36 BbBIIFTAPCKU



8.1 Kak pa noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He MoxeTe aa akTvBuMpare unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

KOTNOHBLT He e CBbp3aH KbM erek-
Tpo3axpaHBaHeTo UM e CBbp3aH
HEMpaBnITHO.

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHeTo.

Mpeanasutenat e uaropsn.

YBeperte ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HensnpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbLIKasa a uaraps,
CBbpXETE Ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO ¥ 3apaliTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[lokocHanu cTe 2 unu noeeye ceH-
30pHM noneTta eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30pHO none.

BkntoyeHa e May3a.

BwxTte ,May3a”“.

Bbpxy KOHTpONHOTO Tabno uma Bo-
[la Unn neTHa oT MasHuHa.

[MoyncreTe KOHTPONMHOTO Tabno.

Moxe aa yyeTe NoCTosAHEH 3BY-
KOB curHarn.

EnektpuyeckaTa Bpb3ka € rpeluHa.

M3knioyeTe KOTIOHA OT eneKTpu4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanudu-
LMpaH enekTpOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauumsTa.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHars, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeaKTUBMpa.

MocTaBunmn CTe HeLwo BbPXY e4HO
UNK NoBeYe CEH30pPHYM norneTa.

OTcTpaHeTe NpeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce geakTueupa.

MocTasBunm cTe HeLo BbpXy CEeH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂ,MKaTOp"bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nrvHa He ce BKIo4Ba.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKroYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe Wi CeH30PBT € Mo-
BpeaeH.

Ako 30HaTa e paboTunia 4OCTaTbyHO
[bITO, 3a [ja ce Harpee, roBopeTe ¢
0TOpPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

ManonaBaTte MHOro BUCOK Cbf, KOM-
To 6rnokunpa curHana.

M3nonsBaiTe no-manbk Cb, CMEHETE
30HaTa Ha roTBeHe Unu ynpasnssanTe
abcopbaTopa pbyHO.

PyHKUMATa ABTOMaTUYHO
3arpsiBaHe He paboTu.

3apaneHa e Hall-BMcokaTa HacTpoi-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasu Ha yHKUMsATA.

3oHara e ropelua.

OcraBeTe 30HaTa a ce oxflaau fo-
CTaTbyHO.

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay [Be HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe "BcekmaHeBHa ynotpeba”.

MaHenbT 3a ynpasneHue e TBbp-
[ie ropeLy Ha Jonup.

[oTBapCKUST CbA, € TBbpAe ronsm
UnK ro nocTtaesiTe TBbpae 65130 4o
naHena 3a yrnpasrieHue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe
CEH30pHWTE noneTa Ha TabnoTo.

3ByLWTE Ca [AeaKTUBUPaHW.

AkTuBupante ssyuyute. Buxre ,Bee-
KnaHeBHa ynoTtpeba“.
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Mpo6nem Bb3moxHa npuumnHa Kopekuus

3awwTa 3a Aeua unu 3aknoyBaHe BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.
cBeTBa.
paboTu.
Hsima rotBapcku cbaoBe BbpXy 30-  [locTaBeTe roTBapcku CbAoBe BbPXY
cBeTBa. HaTa. 3oHaTa.
[oTBapCKUAT Cbf € HenoaxoasLy,. ManonsBaiiTe rotBapcku cbaoBe, nog-

XOASALLM 32 UHAYKLMOHHN KOTMOHU.
BwxTe ,[penopbku 1 cbBeTH".

[uameTbpbT Ha OBHOTO Ha roTeap-  M3nonasaiTte rotBapcku cby C npa-

CKUSi Cb/] € NpeKareHo ManbkK. BUMHW pasmepw. Bukre , TexHuuecku
XapakTepuUCTUKn®.
Vma rpeLuka B KOTNOHa. [eakTBMpaiiTe KOTIOHA 1 FO aKTUBU-
M Yucno cBeTAT.

panTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMoYeTe Nno-
yaTa OT eNleKTPUYEeCcKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOBNEMBT NPOABITKY,
ce o6bpHeTe KbM YMbTHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

8.2 AKo He moxeTe fja HamepuTe
peleHwe...

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [darite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuieTe
TpUUMpEHNst Ko Ha CTbKIOKepamumKaTa
(Tow ce Hamupa B brrbia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKW OAHHN

9.1 TaGenka c AaHHU

Mogen IKB64301XB
Tun 61 B4A 00 AA
MHaykumsa 7.35 kW
CepueH Ne .................
AEG
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KOeTo ce nosiesiBa. YBepeTe ce, 4ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nnoyarta. Ako ypeabT
He ce obcnyKBa OT CEPBU3EH TEXHUK UMK
npogasad, CepBU3MpPaHeTo Le ce 3annawla,
fopv aa 6bae M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha
rapaHunoHHUS cpok. MIHdopmaymaTta 3a
rapaHLMOHHMS CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHUXKA.

MpogykToB koa (PNC) 949 492 630 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo BbB: PyMbHUSA

7.35 kW
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9.2 Cneuudmkauma Ha 30HUTE 3a roTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost

OuameTbp Ha ro-

HOCT (Npu Makcu- MakKcumanHa TBapCKUTe CbAo-
MarnHa TonsiMHHa npoabnxuten- Be [Mm]
HacTpovika) [W] HOCT [MMH]

MpenHa nsBa 2300 3700 10 180 - 210

3agHa nasa 1800 2800 10 145 - 180

Mpeana gacHa 1400 2500 4 125 - 145

3agHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MOLIJ'HOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MOXe [a

ce OTKIIOHsIBa B Masikvi rpaHuLmM OT JaHHWUTE B
Tabnuuata. Ts ce NpoMeHs! B 3aBUCUMOCT OT
maTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapckus Cb.

10. EHEPTMNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHbopmauma 3a npoaykra

3a onTumMarnHu pesyntaTtu npu rotBeHe
M3ron3BawnTe roTBapcku CbAOBE, HE MO-
rornemMmu oT AuameTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.

MpeHTudmrkauus Ha mogena

IKB64301XB

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 301K 3a roteeHe 4
TexHornorus 3a sarpsisaHe NHpykums
[InameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MpenHa naBa 21.0cm
3apgHa naBa 18.0 cm
MpenHa gAcHa 14.5 cm
3agHa asicHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpegHa nsasa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3agHa naBa 184.9 Whikg
MpepHa gsAcHa 183.2 Wh/kg
3apgHa ascHa 184.9 Wh/kg
EnepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - [lomawuHu en. ypeam 3a
roteeHe - Yact 2: lNMnoTose - Metoau 3a
n3mepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

10.2 EHeprocnecTtsABala

MoxeTe ga cnectute eHeprus npu
eXeQHEeBHOTO rOTBEHE, ako creaBaTe
CbBEeTUTE NOo-40I5y.

» KoraTto 3arpsasarte BoAa, n3nonasante
camo Heob6X0AMMOTO KOMIMYECTBO.

Mpu Bb3MOXHOCT BUHAru nocraesiite
Kanak Bbpxy Cba, B KOMUTO roTBUTE.
CnaraliTe rotBapckuTe CbAoBe Hanpago B
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
3nonsBaiite octaTbyHaTa TONNMHa, 3a
[a 3anasute xpaHaTa Tonna unu ga si
pasTonuTe.
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11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

40 BbBIIFTAPCKU

U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.aeg.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,

serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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10. ENERGETSKA UCINKOVITOST......oooooovovrrrraraesssssssssseeeeeeeeeeeessesssssseneee 58
11. BRIGA ZA OKOLIS......ooooooooooeooeceeooeooooesesesssss e 59

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

* Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
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UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Nikada nemoijte koristiti vodu za gaSenje pozara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za kuhanje.

Metalni predmeti kao Sto su noZzevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

Ako je staklokeramiCka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
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proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijeCili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormariéu ispod uredaja.
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Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrogiti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provjerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci ureda;j ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.




Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.
Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju€ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
plogi.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
oStecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su

HRVATSKI 45



signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuc¢anstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

3. POSTAVLJANJE

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccovvvenneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

* Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje
|

|
180 mm (180mm)

&—H

[

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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4.2 Izgled upravljacke ploce
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
@ Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./ Za ukljucivanje i iskljuivanje ploce za kuhanje.
isklj.)
Hob?Hood

Rl

Za ukljucivanje i isklju€ivanje ruénog nacina rada funkci-
je.

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

- Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

(D -

Za odabir zone kuhanja.

+,— )

Za povecanje ili smanjenje vremena.

VANAYA )

Za postavljanje stupnja kuhanja.

PowerBoost

o P

Za ukljucivanje funkcije.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

n Zona kuhanja je isklju¢ena.

L

Polje kuhanja radi.

(0-@),E-E

Tocka znadi promjenu za pola razine zagrijavanja.

Pauza radi.
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Prikaz Opis
@ Automatsko zagrijavanje radi.
@ PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.

+ znamenka

3,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
B Automatsko iskljuéivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ploc¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se Ha plo€a za kuhanje se
iskljuuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Ploc¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

’ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite V' kako biste smanijil
stupanj kuhanja. Za isklju€ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite N\i \/

5.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/N\ UPOZORENJE!

(2)/(=)/ () sve dok je indikator ukljucen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.
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Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
B - odrzavanije topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

+ kad se vruée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

+ kad je plo¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.5 Automatsko zagrijavanje

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

®

Za aktivaciju te funkcije zona kuhanja
mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [P (F) se ukljuéuje). Odmah
dodirnite /\ (@ se ukljucuje). Odmah
dodirnite V dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde \7J se
ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite \/

5.6 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje viSe snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ogranic¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.
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Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [ P, (P se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite E" ili

5.7 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili — tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja poc¢ne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@)

Za ukljugéivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.



Za iskljugivanje zvuka: dodirnite 0.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.8 Pauza

Ova funkcija podesava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljucivanje funkcije: pritisnite || .
pojavljuje se. Postavka topline je spustena
nai.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite I .
Uklju€uje se prethodna postavka topline .

5.9 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku ploc¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &, se

ukljuéuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite EI
Prethodna postavka se ukljucuje.

®

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
Cete i ovu funkciju.

5.10 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no ukljuivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite IEI u trajanju od 4

sekunde. (L] se ukijuéuje. Iskljugite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. W se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plocom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.11 OffSound Control (Iskljuc¢ivanje
i ukljucivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljucuje. Dodirnite (& na 3 sekunde.

Ukljucuje se ili . Dodirnite + Tajmer za
odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljucen

. - zvukovi su uklju¢eni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 2.4 zvuk se
oglasava samo kada:

- dodirete ©

e Zvucni alarm pada

« Tajmer odbrojavanja pada

« stavite neSto na upravljacku plocu.

5.12 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potrosena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kuc¢ne instalacije.

« Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako ploca za kuhanje
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dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Pri¢ekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no

promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u
kojima se snaga moze rasporediti izmedu
zona kuhanja.

5.13 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plocu za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za vise informacija pogledajte
korisnicki prirunik za napu.

52 HRVATSKI

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
postavite automatski nacin rada na H1 - H6.
Plo¢a za kuhanje izvorno je postavljena na
H5. Napa reagira svaki put kad koristite plocu
za kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yreniel)  prienje?)
sko svjet-
lo
Nacin HO Isklju¢eno  Iskljuéeno Isklju¢eno
Nacin H1 Uklju¢eno Isklju¢eno  Iskljuceno
Nacin Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin H3 Ukljuceno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
Nacin H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
Nacin H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
Nacin H6 Ukljuceno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite plo€u za kuhanje.

2. Pritisnite ® na 3 sekunde. Zaslon se
ukljucuje i iskljucuje.

3. Pritisnite & na 3 sekunde.

4. Pritisnite O nekoliko puta dok se ne
pojavi .

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.



®

Da biste direktno upravljali napom na
ploc¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plo¢u
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprjeCava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete E postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguéuje vam ruénu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na =
povecavate brzinu ventilatora za jedan. Kad

6. SAVJETI

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na H1 - H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute

nakon isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

+ Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

« voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

* |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". I1zbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploc€e tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.
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6.2 Buka tijekom rada odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o

Ako &ujete: Esﬁgar:;g.enom stupnju topline i vremenu

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razligitih materijala (struktura "sendvi¢a"). 6.4 Primjeri primjene za kuhanje

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektricne

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno povecanju potro$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim

snage. ; ; - : )
LI . - stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
» Skljocanje: dogada se elektricno PNy ) ) P
IR svoje snage.
prebacivanje.
+ pistanje, zujanje: radi ventilator. @
Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju . .
na kvar uredaja. Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.
6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)
Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglasavanja tajmera za

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2. Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2. Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3.-4. Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4.-5. Krumpiri na pari i drugo povrce. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4. -5, Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.
5.-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.

bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-

ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.

kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite Cips.
Ep Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.
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6.5 Savjeti i preporuke za Hob?*Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s
funkcijom:

» Zaéstitite ploCu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

» Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanije.

» Ne prekidajte signal izmedu ploc¢e za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
povrsine ploce za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. AEG nape koje rade s ovom

funkcijom moraju imati oznaku =.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivhom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina.Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

» Uklonite kad se plo¢a dovoljno
ohladi:krugove od kamenca, krugove od
vode, mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
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* Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i oCistite

staklenu povrsinu krpom.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plo¢u.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviS§a postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

56 HRVATSKI



Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vruc¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

avliui Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje  Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavijuje se. je uklju¢eno. uporaba".

R Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu kuhanja.
pojavljuje se.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-

ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plou
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model IKB64301XB
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..o
AEG

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 492 630 00

220 -240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjskoj

7.35 kW

cexn
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9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Lijeva prednja 2300 3700 10 180 - 210

Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera
navedenog u tablici.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu

Identifikacija modela

IKB64301XB

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 18.0 cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Whi/kg
king) Lijeva straznja 184.9 Whikg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Whikg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -
Metode za mjerenje u€inkovitosti.

10.2 Ploc¢a za ustedu

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.
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« Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

koli¢inu koja vam je potrebna.

» Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

« Posude stavite izravno na srediSte zone

kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje

hrane toplom ili za njezino topljenje.



11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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PRO DOKONALE VYSLEDKY
Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo

60 CESKY



pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Zabrarte détem, aby si hraly se spotfebicem .

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

Spotrebic€ je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je uréen k pouziti v béZnému domacimu
pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(pramernou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanku.
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VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpUsobit pozar.

K haseni pozaru pfi vareni nikdy nepouzivejte vodu.
Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny napf. pozarni dekou
nebo vikem.

VAROVANI: Spotrebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zaplnan a vypinan jinym nastrojem.
UPOZORNENI: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled.

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepfetrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.

Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

Jestlize je napajeci kabel poskozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikim.

VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebice nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

62 CESKY



2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Odstrante veSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyiez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vihkosti.
Chrante dno spotrebice pfed parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a

obsahem zasuvky musi byt vzdalenost

alespon 2 cm.
Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotiebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleh&eni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotrebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.
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» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodic spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi€¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/N\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Pfed prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

+ Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

+ Béhem provozu nenechaveijte spotfebi¢
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto*“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli¢ky. Mohly by se zahrat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyZ je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebic€ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

+ Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohraté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

+ Pary uvolfované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.
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Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.




2.6 Likvidace

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obrat'te na mistni urady.

3. INSTALACE

« Odpojte spotiebi€ od elektricke sité.
» Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiieeeee,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem .

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vymeénu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohfat predméty ulozené v zasuvce.
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace www.youtube.com/electrolux
pracovni desky*, napiste cely nazev uvedeny °YOUTUbe www.youtube.com/aeg

na obrazku nize. How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
? ? Ovladaci panel
180 mm 180 mm
(145mm} _n
i —

E B

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

mar 7 2

|
8 v A 9 )

(D|.| tr V A B —(P+'::V/\[2P

=
B @ @ B

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

5 v oA [

° ix))i
|

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
(D Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
EI Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
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Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
ﬂ - Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
z6n
- Displej ¢asovace Ukazuje €as v minutach.

O

Slouzi k volbé varné zény.

+—

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

VAVA'

Slouzi k nastaveni teploty.

1
1

8]
E
10
11

PowerBoost

Slouzi k zapnuti funkce.

0
1
4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

Popis

Varna zéna je vypnuta.

(0-@),&-E

Varna zéna je zapnuta.

Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.

Je zapnuta funkce Pauza.

(A

Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Cislice

Doslo k poru$e.

3,0

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

vat teplé / zbytkové teplo.

!

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecénostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

()

Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.
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5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahteje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zoénu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @ se
rozsviti a za dvé minuty se varna zoéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ) a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-
pne po

’ 1.2 6 hodinach

3-4 5 hodinach

5 4 hodinach

6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvysite nastavenou teplotu.
Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zonu.

5.4 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!
E] / E] / C] Dokud kontrolka sviti, hrozi

nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.
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Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
E] - uchovat teplé,

C] - zbytkové teplo.

Muize se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfrestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a pak
ji snizi na spravné nastaveni.

@

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna
zbna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
L (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). Ihned stisknéte \/ dokud se
nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

tfech sekundach se rozsviti @

Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.6 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zOna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast ,Technické udaje”.




Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

E". Rozsviti se .

Vypnuti funkce: stisknéte [ P nebo V.

5.7 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zbnu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakovaneé stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména casu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zbény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @)
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim @) nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

®

Po dokoné&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

*  Minutka

Tuto funkci mdzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zbna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
15

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovacle a nastavte ¢as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O,

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté —.
Zbyvaijici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.8 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zo6ny na nejnizsi tepelny vykon.

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlaCitko I .

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobrazi se pfedchozi nastaveni teploty .

5.9 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte &, Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (3. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

5.10 Détska bezpec€nostni pojistka
Tato funkce brani neumysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na &tyfi sekundy
stisknéte El Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
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stisknéte (0. Rozsviti se (). Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

CD, funkce se opét zapne.

5.11 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte & Zobrazi se B4 nebo

. Stisknutim + Casovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokongi funkce Minutka

se dokonci funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.12 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohrevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosdhne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zony, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.
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« Displej nastaveni ohfevu varnych zon se
snizenym vykonem se méni mezi plivodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

* Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manuainé
zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

5.13 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétsiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
vypnuty. Pfed pouzitim funkce jej
zapnéte. Vice informaci viz navod
k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1-H6.
Varna deska je ve vychozim stavu nastavena
na H5. Odsavac par reaguje vzdy, kdyz
pouzivate varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.



Automatické rezimy

A_\utgma- Varenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost Rychlost
H2 3) ventildtoru  ventilatoru
1 1
RezimH3  Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
RezimH4  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
RezimH5  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
RezimH6  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte @ na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte El na tfi sekundy.
4. Nekolikrat stisknte €D, dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

@

Po dokonéeni vafeni a vypnuti varné
desky mlze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mlzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak ucinit, stisknéte E, kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zménit
rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvysite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a
stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost

ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte =.

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, Ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mliZzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.
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6. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

+ voda na varné z6né nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
+ dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+Uginnost varné zény zavisi na praméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze ¢ast
vykonu vytvafeného varnou zénou.

* Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich davodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
Lopecifikace varnych zon“. B&€hem vareni
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nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo

nahodné zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje“.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materialll (sendviCova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych
material(l (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syCeni, bzuc€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie pfislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.




Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-2. Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2. Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé¢na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Duseni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnoZstvi vody.
4.-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem vareni kontrolujte mnozstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
4. -5, Priprava vét§iho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otodte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-
ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otodte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

Vareni velkého mnozZstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

Nize znazornény odsavac par je pouze
ilustrativni.

Chrarite panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.
NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.
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®

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

8. ODSTRANOVANIi ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyriské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Davejte pozor, abyste se
nepopalili. Specialni Skrabku pfilozte
Sikmo ke sklenénému povrchu a posunujte
ostfi po povrchu desky.

« Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
osuste mekkym hadrem.

* Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
ne.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-

74 CESKY



Problém

Mozna pricina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

NejvySSi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
loZili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
LDenni pouzivani“.

se rozsviti.

Je zapnuta Détska bezpecénostni po-
jistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady"”.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-

li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nem(izete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stiedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...uvvveeenn.
AEG

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jeSté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zaruc¢ni brozure.

PNC 949 492 630 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: , Rumunsku

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3700 10 180 - 210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
Udajl v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku

Oznaceni modelu

IKB64301XB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 18.0 cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178.4 Whikg
king) Leva zadni 184.9 Whikg
Prava predni 183.2 Whikg
Prava zadni 184.9 Whikg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

10.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi béZném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

« Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.
* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
«  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?-/:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
A OHUTUSINFO. ....oooooooooeeeeeoeoeo e 78
2. OHUTUSJUHISED. ......ccoooooommmmaaamminsssssssssss s 81
3. PAIGALDAMINE.......oooooooooooooeeooooeeoooooooesss e 83
4. TOOTE KIRJELDUS ... 84
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE .......coooomiieeeeeeeeeeeeeeeeesesessssnsssssssssssss 85
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID........ooommmmmrrrreseeeeeeeeeeeeeseeeeosssosoosonesnsoss 90
7. PUHASTUS JA HOOLDUS ... 92
8. VEAOTSING.....oooooooooooooeeeceeeeeveeeesessssssssssssssssssss s 92
9. TEHNILISED ANDMED...........oooeereoeeeeeeeeeeossooooosoonsssssssesssssss e 94
10. ENERGIATOHUSUS.........ooooovrrmmimmmnnsssesseee s eeeeeeeeeeeseeeseseooooosss s 94
112 JAATMEKAITLUS ....oooo oo 95

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.
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HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
poOhjustada tulekahju.

Arge kunagi kasutage toiduainetest pohjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lilitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletorjetekiga voi kaanega.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist Itlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kodigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutusslsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilodgioht!

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud, .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaabilit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidunousid, kui seadme
pistikupessa thendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme Uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

» Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

/\ HOIATUS!
Plahvatuse véi tulekahju oht!

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

« Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koé6gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

/\ HOIATUS!

Lambumis- voi vigastusoht!

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
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» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tdopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablittiibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi korgemat temperatuuri.
Vétke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

—
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Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — td6laua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.
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www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus
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4.2 Juhtpaneeli paigutus
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.

Lukk / Lapselukk

D ©

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
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Sensorvali Funktsioon

Markus

Paus

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaljade taimerindikaato-
rid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

O

Keeduvalja valimiseks.

+—

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

AV

Soojusastme maaramiseks.

PowerBoost

[

Funktsiooni sisselUlitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

n
1=

Keeduvali on sisse lilitatud.

(0.6 (]

Tapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

(&)

Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

Tegemist on rikkega.

+ number

E,&,0

soojashoidmine / jadkkuumus.

OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi

ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

Automaatne valjalllitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjalilitamine
Pliidi sisse- voi valjalulitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel O.
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5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kélab helisignaal ja pliit Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stiimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
stittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lUlituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need néitavad kasutatavate
keeduvaljade jaakkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,
E] - soojashoidmine,

(L) - jaakkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

« kilgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.5 Automaatne kuumutamine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

@

Funktsiooni sisselilitamiseks peab
keeduvali olema kulm.

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage
V. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

5.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

=)/ (2)/ D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jadkkuumuse
tottu.
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Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E" (
siittib). Puudutage kohe /\ ((AJ siittib).
Puudutage kohe \/ kuni ekraanil kuvatakse
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib @
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

V.

5.6 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem voimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala




automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E". suttib.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage

Pvsi V.

5.7 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage g keeduvalja valimiseks.
Keeduvélja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril O ja siis puudutage + voi —, et

valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

@ja seejarel —. Jarelejaanud aega loetakse
tagurpidi kuni naiduni 00.

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.

5.8 Paus

See funktsioon seab koik téotavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

[Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage || .
Eelmine kuumusaste lilitub sisse.

5.9 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (J siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalilitamisel lUlitub vélja ka see
funktsioon.

5.10 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.
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Funktsiooni sisselilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (L sittib. Liilitage
pliit vatjia O abil.

Funktsiooni valjalilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(& 4 sekundit. (@ siittib. Llitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. L-J suttib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.11 OffSound Control (helide sisse-
ja valjaluilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit EI \eli b suttib. Puudutage +
alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:

. [bJ— helid on valjas

. - helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lulitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades (D

Minutilugeja jouab I6pule
P&6rdloendur jéuab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.12 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on hendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
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vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

» Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vOimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

« Ekraanil olev soojusastme nait ltlitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

5.13 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
Ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lulitatud.
Enne funktsiooni kasutamist aktiveerige
see. Lisateavet leiate Shupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on



pliit seadistatud valikule H5. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliidiplaati. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Viéljas Viéljas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Véljas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Rezim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) pjiit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja tule ega soltu
temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu ®. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu El
4. Vajutage nuppu @ paar korda, kuni suttib
(H].

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse dhupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

@

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
to6tada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Ventilaatori kiiruse késitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks
vajutage nuppu =, kui pliidiplaat on sisse
|Ulitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori
kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu =,
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate
uuesti nuppu =, seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib dhupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu =

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim sattele H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.
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6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
ldheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

* Keedundu pdhi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt nbu pohja suurusega.

» Keeduala tdhusus soltub keedundu
|abimdodust. Minimaalsest vaiksema
pbhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
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6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

< vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel véimsusel ja néud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

« surinat: kasutatakse suurt voimsust.

*  kldpsumist: elektrililitused.

¢ sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks

pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tdhendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.




Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2. Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.
4.-5. Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.
4.-5. Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
5.-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake Umber.
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.
seljatiikid, steigid.
9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.5 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

» Arge tdkestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG Shupuhastitel peab olema simbol=.

toiduained, vastasel korral vdib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Valtige pdletusi.Asetage spetsiaalne
pliidiplaadi kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera
pliidiplaadi pinnal.

« Eemaldage, kui pliidiplaat on piisavalt
jahtunud:katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

» Metalse ldaikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud v6i Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-

astet.

Kéivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-

mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
IGlitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-

nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-

keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine funkt-
sioon ei toota.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-

tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk toédtab.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdo6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on tdrge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.
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8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt
Mudel IKB64301XB

Tuup 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.35 kW

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 630 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenias

Seerianr ................ 7.35 kW
AEG C € ﬁ
9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Kooginou labi-

soojusaste) [W] maksimumkes- mo6t [mm)]
tus [min]

Vasak eesmine 2300 3700 10 180 - 210

Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145

Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
moodtmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimaat ei ole tabelis toodust
suurem.

Mudeli tunnus

IKB64301XB

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
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Ringikujuliste toidukuumtétlemisvédndite 1abimodt

Vasak eesmine 21.0cm

(D) Vasak tagumine 18.0 cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 184.9 Wh/kg
Parem eesmine 183.2 Whikg
Parem tagumine 184.9 Wh/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) téhistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange néule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Kbdszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Terméklnk gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK..........cooooviiirinisccsceececs e 118
2. BIZTONSAGI UTASITASOK.........oooiiiiiiiiiiiinicciseeecesseessese s 121
3. UZEMBE HELYEZES.........coiiiiiiiriineiceieceese e 123
4. TERMEKLEIRAS.........oooiiiiiiiiiiciecesceeeecees e 124
5. NAPI HASZNALAT.......... OSSOSO 126
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ........rvirriiieriecrianeeneeneeeas 131
7. APOLAS ES TISZTITAS ... 133
8. HIBAELHARITAS .......coouiiiiiiiiiicceccece e 133
9. MUSZAKI ADATOK........... OSSOSO 135
10. ENERGIAHATEKONYSAG..........oooo. i 136
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK.........ooviiiiiiiniiriiirineenecienes 136

1. A\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelben artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek feligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
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hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fatéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

A f6zéskor keletkezett tizet soha ne vizzel oltsa el.
Kapcsolja ki a készlléket, és fedje le a langokat pl. egy
thzallo takaréval vagy fedével.

FIGYELEM: A készuléket tilos kilsd kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: Fézéskor a készlléket ne hagyja fellgyelet
nélkul. Révid idétartamu f6zéskor a készlléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrosodhatnak.

A butorba val6 beépités elbtt ne hasznalja a készUiléket.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

Ha repedést lat az Uvegkeramia / Uveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készlilék kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készillék elektromos haldzatrdl térténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

Ha a haldzati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerllésének érdekében.
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* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy
a f6z6lap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zdlapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

* A készilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszto lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

» Tavolitsa el az sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készuléktdl és egységtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

+ A szekrény vagott fellileteit megfelel
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

» Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajtd
vagy ablak kinyitasaval leverje a forré
féz6edényt a készllékrdl.

* Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

* Ha a készuléket fiok folott helyezi Gzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(i
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hitérendszert.

— A készllék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

¢ A késziléket foldelni kell,.

« Barmilyen beavatkozas el6tt a készulléket
valassza le az elektromos halézatrol.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

« Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
lizembe helyezve a késziilék. A hal6zati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kdzotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat

* Hasznaljon megfeleld tipusu halézati
kabelt.

« Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

« Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

* Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset a
kabel rogzitéséhez.

« Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
készUllékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a késziléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

* Ne hasznaljon halozati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

» Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
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markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A fesziltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Gzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozodugét a halozati
csatlakozoéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz lizembe helyezés utan is
kdénnyen elérhet6 legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

Az elektromos késziiléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziileket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

Ne hasznalja a készuléket munka- vagy
tarolofeliletként.

Amennyiben a készilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készUlléket az elektromos halozatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerliléséhez
szlkséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az elsdé hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készUllékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés-, égés- és aramutésveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék karosodasanak veszélye all
fenn.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az
Osszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddsfoliat (ha van ilyen).
Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evBeszkdzoket vagy fedbket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
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Ne helyezzen forro f6zéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6z6lap
Uvegfeliletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edényt a készlilékre. A készlilék
felllete megserilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Ne helyezzen aluféliat a készulékre.

Az Ontottvasbdl készllt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.




2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

+ Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja leh(ini.

+ A készilék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

» A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* AKkészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

+ Atermékben talalhatoé izzé(k)ra és a kildn
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cccccceeeeeenn.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsérilt halozati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozdkabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a féz6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készulékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési utmutatojaban.

Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkozoket.
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 F6zofeliilet elrendezése
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Keresse meg az ,AEG indukcios f6z6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathato teljes
név beirasaval.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukcios f6z6zdna
Kezel6panel



4.2 Kezeldpanel elrendezése
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A készlilék Gizemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

Erzékelé- Funkcié Megjegyzés
mezo
@ Be / Ki A féz6lap be- és kikapcsolasa.
= Hob?Hood A funkcié kézi izemmodjanak be- és kikapcsolasa.

N

Funkciézar/ Gyermekbizton-
sagi eszkdz

A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.

iy

Sziinet

A funkcio be- és kikapcsolasa.

Hoéfokbedllitas kijelzése

Jelzi a héfokbedllitast.

Id6zités jelzok a f6z6zonak-
hoz

Jelzi, hogy melyik zonara allitja be az id6t.

7 -

1d8zitd kijelzés

Percben mutatja az id6t.

O

A f6z6zo6na kivalasztasa.

+—

No6veli vagy csokkenti az idét.

NV

A héfok beallitasa.

8 |
El

o P

PowerBoost

A funkci6 bekapcsolasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé

Megnevezés

n
1=

A féz6z6na ki van kapcsolva.

(J-@),(&)-E

A fé6z6z6na mikodik.

A pont egy héfokszint felével torténé modositast jelent.

A Sziinet funkcié mikaodik.
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Kijelz6 Megnevezés
@ A Automatikus felftités funkcié mikodik.
@ A PowerBoost funkcié miikodik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

3,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhé visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkdz funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézénan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
fé6z6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezelépanelt.

+ afbzdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
f6z6zo6na lehiljon.

* nem megdfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leéll.

« nem allitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos
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ids utan a () szimbolum vilagitani kezd,
és a f6zdlap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Hofokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a fé6zélap kikap-

csol
‘ 1.2 6 ora
3-4 5 6ra
5 4 6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A hofokbeallitas

Erintse meg a /\ gombot a hébeallitas

ndveléséhez. Erintse meg a V gombot a
hébedllitas csdkkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
6s V gombot.



5.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

@ / @ / Q Amig a visszajelz6 vilagit, a
maradékhd miatt égési sérilés veszélye
all fenn.

Az indukcios f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
féz6zo6na forrd. A visszajelzbk az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

G- f6zés folytatasa,
E] - melegen tartas,

Q - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zonakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

» forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

» afbézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

5.5 Automatikus felftités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, révidebb id6
alatt érheti el a sziikséges h&fokbeallitast. A
funkcio egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfeleld értékre csokkenti a
hémérsékletet.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zonanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P gombot (a (7 vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a VAN gombot (a
@ vilagitani kezd). Azonnal érintse meg és

tartsa megérintve a V gombot, mig a
megfelelé héfokérték meg nem jelenik. 3

masodperc elteltével a LJ visszajelzd
megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a \V4
gombot.

5.6 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetdvé az indukcids f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6zo6nak esetén. Ezutan az
indukcios f6z6zona automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcioé bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot. A (7] vilagitani
kezd.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a P
vagy \V4 gombot.

5.7 1d6zité

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 médositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombijat az id6
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
féz6zdna visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

Q) gombot a f6z6zdna beallitdsahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathato.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zdna visszajelzbje
kialszik.
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®

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
fézélap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.
A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a (D

majd a = érzékelémez6t. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6.

®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikodésére.

5.8 Sziinet

Ez a funkci6 az 0sszes Uzemel6 f6z6zona
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja
meg a | gombot.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre

mérséklédik.

2. A funkci6 kikapcsolasa: nyomja meg a
I gombot.

Az el6zd héfokbeallitas megjelenik.
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5.9 Funkciézar

Amikor a f6z6z6nak miikoédnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

El gombot. A l-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A fézblap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.10 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészitd funkcid megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio6 kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l&J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen fézési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lL) megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6zdlapot

a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

5.11 OffSound Control
(hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a EI gombot 3



masodpercig. A &Y vagy @ jelenik meg.

Erintse meg a 1d6zité teriilet + részét az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcio bedllitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ® gombot;

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalo id6zitd lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

5.12 Teljesitménykezelés

Ha tébb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
fézblap szabalyozza a héfokbeallitadsokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6zblapba belépd fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggéen
vannak csoportositva. Minden egyes
fazisnak megvan a legnagyobb
elektromos terhelhetésége (3700 W). Ha a
féz6lap az egyik fazisnal eléri a maximalis
rendelkezésre all6 teljesitményt, a
féz6zonak felvett teljesitményét
automatikusan lecsokkenti.

+ Mindig elsébbséget élvez az utolséként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeadllitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6z6nak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

» A csokkentett teljesitmenyi zénak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitéds és a csokkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelz6 abbahagyja a
villogast, vagy csokkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbedllitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikddeést. Kézzel médositsa a
féz6zonak héfokbeadllitasat, ha sziikséges.

Lasd a f6z6zonak kozotti teljesitmény-
elosztas lehetséges kombinaciéit bemutatd
abrat.

5.13 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcié, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6z6lap és a paraelszivo is
infravords jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a készllék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmaod és a
féz6lapon levd legmelegebb fézéedény
alapjan. A ventilator kézzel is mikddtethetd a
fézo6laprol.

@

A legtobb paraelszivonal a tavvezérld
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcio hasznalata elétt.
Tovabbi informaciokeért olvassa el a
paraelszivo hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikoédéséhez allitsa
be a H1 — H6 Gzemmaddok egyikét. A f6z6lap
gyarilag H5 Gzemmédra van allitva. A
paraelszivo reagal, amikor a f6z6lapot
hasznalja. A f6z6lap automatikusan érzékeli a
féz6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Automati- Forra- Siités2)
kus vilag- 351)
itas

HO tzem-  Ki Ki Ki

mod
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AutOI’_n?tl- Forra- Siités2)
!(lfs vilag- 551)
itas
H1 lzem- Be Ki Ki
mad
H2 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H3 Gzem- Be Ki 1. ventila-
mod tor-sebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 tzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H6 tzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A f6z6lap érzékeli a forralas miveletét, és automati-
kus Gzemmoddban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességeét.

2) o féz6lap érzékeli a siités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az lzemmdd bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hémérsékletet.

Az automatikus lizemmoéd modositasa
1. Kapcsolja ki a f6z6lapot.

2. Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Nyomja meg a @) gombot néhanyszor,
amig a l"J meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az id6zit6 + gombjat egy
automatikus lizemmod kivalasztasahoz.

®

Kapcsolja ki a funkcié automatikus
Uzemmaodijat, ha a paraelszivoét
kozvetlendl a paraelszivd

kezelbpaneljérdl szeretné mikodtetni.
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@

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivé ventilatora még
egy bizonyos ideig miikédhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkeriilése
erdekében a kdvetkez6 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi bedllitasa
A funkciét kézzel is mikodtetheti. Ehhez

nyomja meg a = gombot a f6z6lap
mikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
lUzemmaodijat, és lehetévé valik a ventilator

sebességének kézi beallitasa. A = gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal n6. Amikor eléri az
erds fokozatot, és ismét megnyomja a =
gombot, a ventilator sebességét 0 értékre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.
fokozatban, nyomja meg a = gombot.

@

A funkcié automatikus mikoédésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
fé6z6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmaodok egyikét.

@

A f6z6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.




6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zdénaknal egy erés
elektromagneses mezd hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

Az indukcids féz6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Akarcolodas elkerulése érdekében ne
csUsztassa és ne hlzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontdttvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

+ A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
f6z6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmérsji f6zéedény
csak egy részét veszi fel a f{6z6zona altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”
részben megadott méretnél. F6zés
kdzben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a

6.2 Miikodés kozben hallhaté
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

* recsegés: a f6z6edény kiulonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

o fltyllés: a f6z6zénat magas
teljesitményszinten hasznadlja, és az
edény kilonb6z6 anyagokbol készilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zimmogés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco iddzit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
miikddés idbbeli kiilonbsége a héfok
beallitasatol és a fézési id6 hosszatol fugg.

6.4 Példak a fozési alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitds névelésekor a
féz6zbéna energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6é adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)

i Fétt ételek melegen tartasa. sz[]k_ség Tegyen fedét a f6z6edényre.

szerint

1-2. Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2. Koénnyl omlett és siilt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.

ditasa.

2.-3. Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

3.-4. Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

4.-5, Parolt burgonya és mas zoldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

4.-5 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.

5.-7. Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, hispogéacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

7-8 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban

sutése.

Nagy mennyiség viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:
+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen

napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak

illusztracios célt szolgal.
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Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
késziilékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
féz6lap kozelében, mikozben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Altalanos informacio

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

+ Mindig olyan fé6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhat6 kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodését.

« Af6zblap feluletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

» Az lvedfeliletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sét, cukrot,

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

Paraelszivok a Hob?*Hood funkcioéval

A jelen funkcioval miik6dd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. A jelen

funkcioval miikodé AEG paraelszivoknak =
szimbdlummal kell rendelkeznitk.

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6édés
karosithatja a féz6lapot. Legyen dvatos,
kertlje el az égési sériiléseket.Hasznalja
éles szdgben az Uvegkeramia fellletén a
specialis kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, ha a fé6zélap kell6en
lehilt:vizk6gyrik, vizgylrik, zsirfoltok,
fényes fémes elszinezddések. Nem
karcolo tisztitészerrel és megnedvesitett
ruhaval tisztitsa meg a fé6z6lapot. A
tisztitas utan puha ruhaval torodlje szarazra
a f6zblapot.

* Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGze- A f6z6lap nincs csatlakoztatva az Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfelels-

meltetni a f6z6lapot. elektromos halézathoz, vagy csatla- en van-e csatlakoztatva az elektromos
koztatasa nem megfeleld. halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z8lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A Sziinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatds nem
megfeleld.

Feszilltségmentesitse a féz6lapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatoé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&krol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mez6rdl.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékel sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zbna elég ideig mikodott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
valasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Az Automatikus felftités funkcio
nem mikodik.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezel6panel hasznalat kdzben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatso f6z6zo6nakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezelépanel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . o Ty .
visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkoz vagy a
Funkciézar mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A féz6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zonahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a f6z6lapban.

Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszliltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allé
betlikddjat is (az Uvegfelllet sarkaban
talalhatd), valamint a megjelent hibaiizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: IKB64301XB
Tipus: 61 B4A 00 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam.................
AEG

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

Ellendrizze, hogy a f6z6lapot megfeleléen
lzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a késziléket, az tgyfélszolgalat
szerel@je vagy az eladd kiszallasa nem lesz
ingyenes, meég a garancialis idészakban sem.
A garancialis idészakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 492 630 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
KészUlt: Romania

7.35 kW

cex

F6z6zéna Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-
mény (maximalis Boost maxima- réje [mm]
hofokbeallitas) lis id6tartam
W] [perc]

Bal elsd 2300 3700 10 180 - 210

Bal hats6 1800 2800 10 145 - 180

Jobb elsé 1400 2500 4 125-145

Jobb hatso 1800 2800 10 145 - 180

A f6z8zb6nak teljesitménye kis mértékben
kilénbozhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggéen valtozhat.

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.
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10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto

Modellazonosité

IKB64301XB

Fo6z6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zonak atmérdje (D) Bal elsé 21.0cm
Bal hats6 18.0 cm
Jobb els6 14.5cm
Jobb hatso 18.0 cm
Energiafogyasztas f6zézoénanként (EC electric coo- Bal elsé 178.4 Whikg
king) Bal hats6 184.9 Whikg
Jobb els6 183.2 Wh/kg
Jobb hatsé 184.9 Whikg
Féz6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

+ Viz melegitésekor csak a szikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
fézbedényre.

« A f6zb6edényt a f6z6zoéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop

E
. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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2. DROSIBAS NORADIJUML........cooiiiiiiiiiiciniiescsiissises s 140
3. UZSTADISANA . ...ttt ettt et e e e s st e s eeenen 142
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10. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt 154
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........ccrueuiueueiriciemeneeereieneeenenas 154

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavo$anai.

Stierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

Nekada gadijuma neizmantojiet tdeni édiena gatavoSanas
uguns nodzeésanai. lzslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.
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UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavos$anas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu vai ierices bojajumu
risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
Aizsargajiet ierices apak3u no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificetam elektrikim.
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Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar§anu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
ediena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi piekluat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé



atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm. /\ BRIDINAJUMS!

Pastav ierices bojajumu risks.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka

risks.

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izS|akstities.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

Neturiet karstus €diena gatavosanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavosanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priek8metiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tiesSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apakSu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.
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2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakSanas
risks.

3. UZSTADISANA

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEérijas NUMUIS .......cccceeeevvinneennn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves méebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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Mekl€jiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — uzstadisana un



virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

il

?

|
180 mm 180 mm
m ey |0
|_—|_I

il

4.2 Vadibas panela izkartojums

€ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukcijas gatavo$anas zona

Vadibas panelis

s

|

f%JéEPVA'::
O -k v A8

VoA [
VoA [

I
lerices vadibai izmantojiet sensora laukus.
aktivizétam funkcijam.

Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

Sensora Funkcija Komentari
lauks
(D leslégts / Izslégts Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
EI Blokeétajs / Bérnu drosibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
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Sensora Funkcija Komentari
lauks

|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.

- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.

nas zonam

ﬂ - Taimera indikatori gatavo$a- ~ Rada, kurai zonai iestatits laiks.

- Taimera displejs Rada laiku minatés.

7

@ - Lai izvélétos gatavoSanas zonu.

_I_ — - Paildzina vai saisina laiku.

Ep PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

4
5

8 |

El

/\ / \/ - lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

[z] ) @ / ) Gatavo$anas zona darbojas.

Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.
@ Automatiska uzkarsésana darbojas.
PowerBoost darbojas.
) Radusies kluda.
+ cipars
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavoSana / siltuma
uzturéSana / atliku$ais siltums.
Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

B Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba". Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu pliti.
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5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jUs neiestafijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

« jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavo$anas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi:

GB— turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturéSana,

[:] — atliku$ais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavo$anas trauki,

« kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.
5.5 Automatiska uzkarsésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieS8amo sildiSanas pakapi 1saka laika.

dzas péc &7 funkcija uz laiku iestata augstako
10 6 stundam sildT§anas_ palfépi un pé_c te_m_n s_arpvazina
’ temperaturu lidz vajadzigajai sildiSanas
3-4 5 stundam pakapei.
5 4 stundam @
6-9 1,5 stundam Lai aktivizétu funkciju, gatavoSanas zonai

5.3 SildiSanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu sildisanas

pakapi. Pieskarieties pie \V4 , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavoSanas

zonu, vienlaikus pieskarieties Auwn V.

5.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties [:" ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN ( iedegas). Uzreiz

pieskarieties \/ lldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

)

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties V.

5.6 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
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automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties E". iedegas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties E” vai

V.

5.7 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavosSanas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavo$anas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .
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Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties O.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ un tad
—. Atlikusais laiks samazinas [idz 00.

@

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

5.8 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi parégjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

Si funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet Il
ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet I .
lesleédzas iepriekséjais karséSanas
iestafijums .

5.9 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties El

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties &.
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktiviz€jat pliti, jus deaktiviz€jat art
So funkciju.

5.10 Bérnu drosibas sistema

ST funkcija nepielauj nejausu piits ieslégsanu
un lietoSanu.



Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
variSanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar ®.
iedegas. Piespiediet Ea sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot pliti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.11 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un ieslégSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

EI uz 3 sekundém. leslédzas vai .

Pieskarieties + uz Taimeris, lai izvélétos
kadu no Sim iespéjam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izsledzas.

Kad ST funkcija ir iestatita &Y stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jus pieskaraties (D;

» Laika atgadinajums nolaizas;

» Laika atskaites taimeris nolaizas;

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.12 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad §i funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

» GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atrasanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz

maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo$anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karsé$anas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp ieprieks$ aktivizétajam gatavos$anas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

« Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.

5.13 Hob?’Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika noslicéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavo$anas trauka
temperatiru. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.
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®

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktivizgjiet to, pirms sakat izmantot
funkciju. Papildinformacija pieejama
tvaika nosucéja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. PIits virsma
sakotnéji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucejs
reagé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperatiru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
sk_als ap- 51) na2)
gaismo-
jums
HO reZims  Izslégts Izslegts Izslegts
H1rezims leslégts Izslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 rezims  leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 rezZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Piits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepS$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
ta darbibas pamata nav temperatura.

Automatiska rezima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.
Displejs iesledzas un izsleédzas.

3. Nospiediet & 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet @ [ldz iedegas

().
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5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvélétos automatisko rezZimu.

@

Lai darbinatu tvaika nostic€ju tiesi no
tvaika nosUcéja panela, deaktivizgjiet
funkcijas automatisko rezimu.

@

Pabeidzot gatavosanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika noslcéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat art manuali. Lai to
izdaritu, piespiediet =, kad plits virsma ir
ieslegta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un lauj manuali mainit

ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot velreiz E jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosticéja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet =

@

Lai aktivizeétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to velreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosucéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslegsanas.




6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iesp€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir piemeéroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$Sanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas Jenerétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala

"GatavoS$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet €diena
gatavosanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

6.4 Edienu gatavosanas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)

Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoS$anas traukam vaku.

-1 DA
cieSami-
bas
1-2. Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2. SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

3.-4. Darzenu, zivju, galas sauté$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
tdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.

4.-5. Tvaiceti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet idens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4.-5. Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

5 -7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pank- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

Liela tdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

+ sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavo$anas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet

attélu.

Nosiuceja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolakiem.
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®

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

» Notfiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phits virsmam ipasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

+ Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Virsmas tiriSana

* Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru

8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko darit, ja...

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosucéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. AEG tvaika nosicéji, kas darbojas ar

So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.

un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties no apdegumiem.lzmantojiet
Tpasu skrapi uz stikla virsmas Saura lenki
un virziet ta asmeni pa virsmu.

* Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi:kalkakmens aplus, udens aplus,
tauku traipus, spozu metalisku virsmu
krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru draninu
un neabrazivu mazgasanas lidzekli. Péc
tirisanas noslaukiet plits virsmu sausu ar
mikstu dranu.

* Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam  pieslégta elektrotiklam.

nepareizi.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatijat karséSanas pakapi Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un

10 sekunzu laika.

10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tidens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
PalGdziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka (D ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Bérnu droSibas sistéma vai Blokétajs
darbojas.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots édiena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoS$anas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra ediena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar

ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis IKB64301XB
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr s
AEG

9.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplafitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 630 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Razots: Rumanija

7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W [min]

Kreisa priek§a 2300 3700 10 180 -210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba prieksa 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai gitu optimalus gatavo$anas rezultatus,
izmantojiet tadus édiena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.
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10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija

Modela identifikacija

IKB64301XB

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (D) Kreisa prieksa 21.0cm
Kreisa aizmugurée 18.0 cm
Laba priek$a 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 178.4 Whikg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 184.9 Whikg
Laba prieksa 183.2 Whikg
Laba aizmuguré 184.9 Whikg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 182.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai

nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena

gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus

gatavoSanas zonas centra.

* lzmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu

édienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizé€jai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 155
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS...... .o 158
3. [RENGIMAS ..o 160
4. GAMINIO APRASYMAS ... .o 161
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ... ..o 162
6. PATARIMAL.....ooooiiiiiiiie 166
7. PRIEZIURA IR VALYMAS. ..o 169
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 169
9. TECHNINIAI DUOMENYS. ... 171
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 171
11. APLINKOS APSAUGA . ... 172

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementuy.
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DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

UZsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite
liepsng nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIALI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreéti
nuolat.

DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Baige naudotis kaitlente isjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg isjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.
» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

muvekite apsaugines pirstines ir avékite

uzdarg avalyne.
» Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo dréegmeés

neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

+ Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury

ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie

gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo

prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti auSinimo ventiliatorius arba

ausinimo sistema.
— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo

stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso

apacios.
+ ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
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, prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo



maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete i8junkite.

Ant kaitvie€iy nedeékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati aréiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

Maista dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

/N ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
[kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|[kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be prikaistuviy arba su
tuscCiais prikaistuviais

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Ketaus prikaistuviai arba prikaistuviai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-gios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.
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2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Noredami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
|staiga.

3. [RENGIMAS

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentées
apacioje.

Serijos NUMeris...........ccceeeeenee

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Su laidu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperatirai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

—
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Perziurékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcing kaitlentg — integravimas stalvirSyje“. www.youtube.com/electrolux
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg °YOUTUbe wwwyoutube.com/aeg
pavadlnlmq. How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation @:)\
4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
n n Valdymo skydelis

| |
(180mm) (180mm)
@5 ;

| ——1

e

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

ok noH

I
E&elkv A9 |33 § v A @
® - v A8 |- (i) + 9 v A [P

=
B @ @ B

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D liungta / 18jungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood liungia ir i$jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
EI UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
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Jutiklio
laukas

Funkcija

Pastaba

Pauzé

liungia ir iSjungia funkcija.

a |

- Kaitinimo lygio rodmuo

Rodo kaitinimo lygj.

- Kaitvie€iy laikmacio indikato-
riai

Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.

a
- Laikmagio ekranas

Rodo laikg minutémis.

@ -

Kaitvietés pasirinkimas.

Pailgina arba sutrumpina laika.

8 |
B +— )
10}

Nustato kaitinimo lygj.

10/ ANVA VAR,
?

PowerBoost

liungia funkcija.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitvieté iSjungta.
E Kaitvieté veikia.
@ - @ ! : Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.
Veikia Pauzé.
@ Veikia Automatinis jkaitinimas.
Veikia PowerBoost.
+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

3,0

ma Siluma / likes karstis.

OptiHeat Control (3 lygiy liekamojo karscio indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
E] Veikia Automatinis i$sijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.



5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UZsidega simbolis L ir po 2 minugiy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uZzsidega
(Jir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\ norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite AirV.

5.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

(2)/(2)/ (I Kol indikatorius dviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespejo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitviete jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- testi maisto gaminima,
(=)- Silumos palaikymas,

(L] - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcijg, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

@

Kaitviete turi bati Salta, kad galétuméte
jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (@ uzsidega). I$ karto
palieskite VAN (isijungia @). IS karto palieskite
\/, kol jsijungs tinkamas kaitinimo lygis. Po 3
sekundziy jsijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite V.

5.6 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P uzsidega.
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Norédami iSjungti funkcija: palieskite ?
arba V.

5.7 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietes, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietes
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

+ Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio —ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.
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Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.8 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.

2. Jeigu funkcija norite iSjungti,
paspauskite Il

|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.9 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite i)

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami isjungti funkcija: palieskite (.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.10 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes



palaikykite (2. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami O. isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &, per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai i§jungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.

5.11 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)

ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir i8sijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI

|sijungs &Y arba =) Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jjungti
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiSkai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

+ palieCiate ®

+ Laikmatis iSsijungia

» Atgalines atskaitos laikmatis iSsijungia
» kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.12 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didZiausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios riba, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i§ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidZiancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

5.13 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperatiros. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

@

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna iSjungta. Prie$
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdyma. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1-H®6.
Pradzioje bus parinktas H5 rezimas.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greit].
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Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap-  mas1)  mas?
Svietimas
Rezimas 1Sjungta 1Sjungta 1Sjungta
HO
Rezimas liungta ISjungta ISjungta
H1
Rezimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H2 3) liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 1Sjungta 1-as venti-
H3 liatoriaus
greitis
RezZimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H4 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 1-as venti-  2-as venti-
H5 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 2-as venti-  3-ias venti-
H6 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjlungia ventiliatoriy ir apsvietimag neprik-
lausomai nuo temperataros.

Automatinio rezimo keitimas
1. |junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas sijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite & ir palaikykite 3 sekundes.
4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs

()

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

6. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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@

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite =. Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude =, ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.

-
=

Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude =,
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite =.

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle.
Pasirinkite automatinj rezimg nuo H1 iki H6.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.




6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

+ Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip

pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

» traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dlzgima: naudojate didele galig;

* spragseéjima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia

. ventiliatorius.

Sis triukSmas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmeés.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

-1 I1$saugoti maista Silta. pa_g_al po-  Uzdenkite prikaistuvi.
reikj

1-2. Tinka padazui ,Hollandaise®, tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.

sviestg, Sokoladg ar zelé.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

2. Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2.-3. Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3. 4. Garuose ruo$kite darzoves, Zuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kiekj.

4.-5. Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4. -5. Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

5.-7 Svelniai kepinti: eskalopus, ver§ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

6.5 Naudingi Hob?*Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

» Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentes, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.
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Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

7.2 Viryklés valymas

» Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

svetainéje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG"
gartraukiai Zymimi simboliu =.

cukringg maista. Sie ne$varumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Specialy viryklés
grandiklj pridékite prie pavirSiaus smailiu
kampu ir stumekite jj pavirSiumi.

* Viryklei pakankamai atvésus grandikliu
galite pasalinti kalkiy, riebaly ir vandens
déemes bei atkurti zvilgancias pakitusios
spalvos vietas. Virykle valykite dregnu
skuduréliu ir Svelnia valymo priemone.
ISvalytg virykle nusausinkite minksta
Sluoste.

« ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo

rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau

mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. Pristabdymas*.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZzka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu budu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

DidZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

liungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

Isijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UzZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai*“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavyktu,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.
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8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis IKB64301XB
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos nr. ....ccceeeee.
AEG

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezituros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezidros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 492 630 00

220 - 240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Pagaminta: Rumunijoje

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3700 10 180 - 210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145 - 180

Desinioji priekine 1400 2500 4 125 - 145

Desinioji galine 1800 2800 10 145 - 180

Faktineé kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso

nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Kaitlentei skirta Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius

IKB64301XB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie€iy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Indukcija
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Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 18.0 cm
Desinioji priekine 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sagnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Whikg
Kairioji galineé 184.9 Whikg
DeSinioji priekiné 183.2 Whikg
Desinioji galiné 184.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\l) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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< Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiek|.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdeékite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

» Maistui paSildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Mpen MOHTMpPaHE 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMMe
BHUMATEIHO Aa ' npo4nTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcTea.
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Mpon3BoANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
CcUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NoOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNIMBU NMua

OBoj anapat Moxe fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHum um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAIHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY T pasbupaat onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cMmee fa buage Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n gpnete ja
COOABETHO.

NMPEOYTNPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. [dpxeTte v
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UNn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypepa 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

HeuaTa He Tpeba ga ro yictaT unu ga ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBOj anapaTt € HaMeHeT caMo 3a roTBEHE.

YpenoT e HaMeHEeT Aa ro KOpUcT! eaAHO JOMaKMHCTBO BO
AOMaLUHM YCNOBM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLienapum, XOTesncku
cobu, rocTUnHULKM, apmMm CO rOCTUNHULM U OPYTU CIINYHM
CMecCTyBaH-a kae HeroBoTo KOpUCTEHE He HaAMMHYBa
(NpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO AOMAaKUHCTBO.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEeH-€TO Ha NOBpLUNHA 3a
roTBEH-E CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.

Hukoralw He KopucTeTe BoAa 3a racHeHe Ha noxkap oA
rotBemne. Vcknyyete ro ypegoT v NOKpujTe ro niiameHoT Co
Ha NpPUMep OrHOOTMNOPHA MOKPUBKA UK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypea 3a NpekuHyBame, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buage nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanv nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrneayesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npeaMeT Ha NOBPLUNHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUMYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MOXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
Mo KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHATa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

AKoO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHarta nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja usberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapaToT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTu, Tpeba ga ce
3aMeHu o[ CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBIlAaCTEH CepBUC
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UK CNMYHN KBanM@UKyBaH nuua 3a ga ce n3berHe

OnacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEH-E HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT Ha anapaTtoT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU ce
HaBe[eHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOrogHu nnu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3@ rOTBEHE KOU Ce Aen oA
camunoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHU
3alWTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE€ MOXe Aa

npeausBuka Hesroaa.

2. BESBEHOCHMW YMATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fJa 6uae MoHTVpaH camo
o[l KBan1gUKyBaHo Nuue.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3auk of nospeda unm owteTyBame Ha
anaparor.

* W3BapeTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
[afeHun co anaparor.

+  OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyYeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaB]jTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe v 3aceyeHuNTe NOBPLUMHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a a cnpeunte
BrnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HaYVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe oA anaparoT Kora
BparTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTUnaTopm 3a
nagewe Ha QHOTO.
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AKO anaparoT e MHCTanupaH Haa
duokaTa:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnu
NMCTOBM XapTuja ko moxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa v
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagewe
Unn aa ro owTetaT CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHre og MUHUMYM 2
cm nomMefy AHOTO Ha anapaTtoT u
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.

M3BageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga ru
M3BPLUM KBaNMPUKYBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT mopa fa e 3a3eMjeH.

Mpea oa ce usBegysaaT kaksu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKITyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nno4ykarta co crneyudmkalmmn ce
KOMNaTUBMINHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaTtoT Aa € NpaBUiTHO
MOHTMpaH. J1labaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa npean3Buka
nperpeBarke Ha TePMUHArOoT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.




He no3BonyBajTe enekTpuyHMOT kaben aa
ce 3annetka.

MorpwxeTe ce ga buae nHcTanvpaHa
3alTMTa 0 ENEKTPUYEH LLIOK.

KopucteTe cterad 3a 3aterHyBame Ha
kabenoT.

YBepeTe ce fgeka kabenot 3a cTpyja nunm
MPUKNYYOKOT (aKo € MPUMEHNNBO) He ro
gonupaar TonnvoT anapaT Unu Tonnute
CajoBW 3a roTBeH€E Kora ro nospaysarte
anaparoT CO LUTeKepwu.

He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKNYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
BHumaBajTe aa He ro owtetute
NPVKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNMBO) 1N kabenor.
KoHTakTupajTe co HaWwmoT oBnacTeH
CEepBUCEH LigHTap Unv enekTpuyap 3a aa
CMeHUTe owwTeTeH kaben.

3awTuTata o4 enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMPaHUTE AENoBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4MH LUTO HeMa
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anaTku.
[loBp3eTe ro NpuKNy4yoKOT 3a CTpyja Cco
LUTEKEPOT Ha KpajoT 0f MOHTaxara.
MpoBepeTe ganu NpYKMy4oKoOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NpuKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneuete ro kabenort 3a fa ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
NoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.
KopucTeTe camo cooaeTHM ypeam 3a
nsonaumja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysaym Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OpPXKaYoT),
3a3eMjyBaH-e U KOHTaKTOPW.
EnektpunyHata nHctanaumja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
MPUKNYYOKOT 3a CTPyja OA cuTe NOSIoBw.
W3onayuckmoT ypea Mopa Aa uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA 04 HajMarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puauik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

« OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TUKETUN Y 3aTUTHUOT PUNM (SOKOMNKyY e
NpUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« OcurypajTe ce feka oTBopUTeE 3a
BeHTUNaumja He ce BroKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatoT Aa paboTtu 6e3
Haasop.

« [locTaBeTe ja puHrnaTa Ha ,MCKIy4eHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajTe npunbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBU 3a COC Ha PUHIIINTE.
Tre moxe ga cTaHaT XKeLUKu.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpu paLe
UINW KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* AKko NoBpLUMHATa Ha anapaToT e NykHaTa,
BeHall UCKMyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBake. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

* KopucHuumTe co nejcmejkep Mopa aa ce
Apxat Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm
0f MHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
pabotu.

« Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpefno macro,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of NoXap U 13ropeHnLm

* [lpwu 3arpeBare, MacHOTUUTE U MacrnoTo
MoXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBahata Kou rv ucnyLita MHory
XKELLKOTO Macrno MoXe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBam-e€.

* YnotpebeHOTO Macno, kKoe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM 0of XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacrioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBnar.

* He cTaBajTe 3ananveu Npou3BOAMN UK
NpeAMeTN KON ce MOKpPY 3aeHO Co
3ananveu NPOU3BOAN BO anapaToT, Uiu
BO Herosa Gnu3unHa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT o, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

* He quajTe XEeLKn caaoBu 3a roteee Ha
KOHTpPOJIHaTa nio4a.
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* He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovarta 3a
roTBeH-E.

* He ocTtaBajTe cagoBu 3a roteeme Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

+ BHumaBajTe oa He nagHaT npeameTy unm
cagoBw Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
Aa ce owrTeTu.

* He ru BknyyyBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

« CaposwuTe HanpaBeHW Of NINEHO Xeneso
W1 CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeamssBukaat rpebaHnum Ha cTakmnoTo /
cTaknokepamukaTa. Cekoralu
noaurHyBajTe rv oBne npeameTy Harope
kora Tpeba fa rv noMecTuTe Ha
noBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

2.4 Hera n uncremwe

» PepoBHo yucTeTe ro anapatoT 3a Aa
cnpeynTe OWTEeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

*  WcknyyeTe ro anapartoT 1 octaBeTe ro Aa
ce onaaw npes YMCTeHeTo.

* He kopucteTe BoaeH cripej u napea 3a
YUCTEHE Ha anapaTorT.

» YucreTe ro anapaToT Co Meka, BnaxHa
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yMCTerE, PacTBOPYBaUM UMK MeTarHn
npeameTy.

3. MOHTAXA

2.5 CepBuc

* 3a fga ro nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pesepBHW 4ENOBMU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNUTE BO BHaTpeELLHOCTa
Ha 0BOj MPOV3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM
wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKU Ce NpeaBuaeHN Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (OU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT UK
ce nNpeaBuAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUaEHV ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW 1 He ce MOroHN 3a OCBETNyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETe v MHdopMaumnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
[AHOTO O KYKULLITETO Ha anapaToT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............
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Pusunk on nospena nnu sagyulyBame.

» KoHTakTupajTe co BalumTe NOKNaHun
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT o4 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
camo aKko ce NpPeTXOAHO BrpadeHu Bo
COOMBETH efeMeHTY 3a BrpagdyBakse 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTONHYyBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [lnoyaTa 3a rotBewe nma kaben 3a
NnoBp3yBakse.

« 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKYYHUK 3a CTpyja, KOpUcTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
TemnepaTtypa oA 90 °C unu nosucoka.



KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. KabenoT 3a noBp3yBatse cMee Ja
Guae 3amMmeHeT camo of KBanudukysaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nrioya 3a roTBeHE Noj
xay6a, Be MonMMe fa ri BuguTe ynartcreara
3a MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MMHUManHa
AucTaHua mefy anapature.

AKo anapaTtoT € MOHTUpaH Hag uokaTa,
BEHTUNaymjaTa Ha NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOX€e [a r'v 3aTonnm NpeameTmTe Kou ce
yyBaaT BO hrokaTta 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTBEH-E.

4. OlNMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

o m

180 mm

180 mm

@_

45 mm

®

DD

i

HajoeTe ro Bugeo ynatctoto ,Kako aa ja
MHCTanupaTe BallaTa MHAyKumMcKa nrova 3a
rotBetse AEG - MOHTMpare® Taka LITO ke ro
BHECeTe LefIoTO MMe HaBeAeHOo Ha crukarta
nogony.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

NHayKumcka puHrna
KoHTponHa Tabna
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4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nNno4a
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PakyBajTe co anapaToT CO NOMOLL Ha CeH30pCKUTE nonukba. EkpaHnte, nokasarenure un
3BYLMTE MOKaXKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3opcko PyHKuuja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

©

3a BKNyYyBat-€e U UCKNyYyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBetse.

= Hob?Hood 3a BKIly4yBar€e U UCKIyvyBame Ha PaYHNOT PEXMM Ha
- dyHKumjaTa.

5 3aknyuyBarbe / Ypeq 3a 3a 3aknyyyBame / OTKIy4yBake Ha KOHTponHaTa
6e3begHocT Ha geua Tabna.

|| Maysa 3a BkIydyBake U UCKNyvyBame Ha pyHKupjaTa.

- EkpaH 3a noctaByBatbe Ha 3a npukaxyBate Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jayvmHaTa Ha TonnuHaTa

m - BpemeHcku nokasaTtenu 3a 3a Aa npvikaxat 3a Koja puHrna ro nocraBysarte
puHrnuTe BpemeTo.

- EkpaH Ha TajmepoT 3a npukaxyBare Ha BpEMETO BO MUHYTU.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

+,— )

3a 3ronemMmyBame€ U1 HamanyBamwe Ha BpeMeETO.

VANAYA )

3a noctaByBaw€ Ha NOCTaBKa 3a ja‘-II/IHa Ha TonnuHa.

1
1

0

Ep PowerBoost

3a BKnyyyBame Ha yHKumjaTa.

4.3 EKpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsfimHaTa

EkpaH

Onuc

n
1=

Punrnata e UCKIy4eHa.

[Z] ) ) ) PuHrnata e BknyyeHa.

TouykaTta O3Ha4dyBa NpomMeHa Ha NnonoBuHa jaHMHa Ha TonnuHa.
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EkpaH Onuc

May3a e Bo chyHKuuja.

@ ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO pyHKuuja.
@ PowerBoost e Bo dyHkuuja.

+ 6poj Mma pedpexr.

3,0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHarta TonnvMHa BO 3 Yekopa): yLiTe ce roten /
noarpesane / npeocTaHaTa ToNnmHa.

3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aela e BO dyHKUMja .

CafoT e HecooABETEH UNu Npeman Un Hema caj Ha puHrnaTa.

B ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO hyHKUMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

5.1 BknyyyBame 1 UCKNyvyBawe

HonpeTe ro O 1 cekyHAa 3a fa ja BKiyuuTe
WY 4a ja UCKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH-E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBak€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

* CUTE PUHIMMN CE UCKIYYEHN,

* He CTe ja HAMecCTuUne jadnHata Ha
TONMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
noBpLUMHATa 3a roTBeHe,

* ke UCTYpWTe UNu ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke o 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacysa 3By4Y€eH CurHan v nospLunHaTa
3a roteetse ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UNM UcUHnNcTeTe ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MOBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
MPEeMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKkoj caf
npespue u ce ncywn). OctaeeTe ja
pvHrnaTa Aa ce onagwv npef aa ja

KOPUCTUTE NOBTOPHO NOBpLUMHATA 3a
roTBeHe.
* KOpUCTUTE HEeCooABETHU CaloBU 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKy4dyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNyu4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja noctaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE Ce
NCKIyyyBa.
BpckaTa nomery jaumHaTa Ha TonfiMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBeH-€
Temneparypa ce UCKry4yBa nocre
’ 1.2 6 vaca
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 yac
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5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

Honpete ro N za [a ja saronemuTe jaymHaTta

Ha TonnuHaTta. fjonpeTe ro V 3a Aaja
HamanuTe jausHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

m/\uV 8o ucto BpeMe 3a Ja ja
UCKIyYnTe puHrnara.

5.4 OptiHeat Control (lNoka3saTten 3a
npeocTtaHaTta TonfunHa Bo 3 Yyekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

E] / E] / [3 Ce popeka nokasaTenoT e
BKITyYE€H, MOCTOM PU3VK Of, U3ropeHmum
of npeocTaHaTaTa TonnvHa.

MHAayKuncknuTe puHrnm ja nponssenysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NPoLEecoT Ha
roTBeH-e ANPEKTHO Ha HOTO Ha cagoBuTe 3a
roteetbe. CTaknokepamumkaTa ce 3arpesa of
TonnMHaTa Ha caloBUTE 3a rOTBEHE.

[MokasaTenute ce nojaByBaaT Kora puHrnaTa
e Xewwka. [okasatenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa TonnnHa 3a
PVHIANTE KOM MOMEHTASTHO M KOpUcTUTe:

@ - NPOAOIKN CO roTBEH:E,
@ - 04pXXyBaw€ Ha TonnunHa,

Q - NpeocTaHaTa TonJjinHa.

lMokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce Nnojasu:

* 33 COCeAHUTE PUHINW, OYPWU 1 aKO He T
Kopucturte,

* KOra XexOK caj 3a roTBere Ke ce CcTaBu
Ha CTyAeHa puHrna,

» Kora nospwmHaTa 3a rotBewe e
MCKIyYeHa, HO puHrnara ce ywrte e
XKellka.

[MokasaTenor ncyes3HyBa Kora puHrnarta e
nsnageHa.

5.5 ABTOMAaTCKO 3arpeBame

Ako ja akTnBMpaTe oBaa PyHKLMja MOXeTe
Aa ja pobuete notpebHaTa noctaBka 3a
jaunHa 3a nokpaTok nepuod. OBaa yHKLMja
Ha Hekoe BpeMe ja NofecyBa HajucokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa Ao
TOYHaTa NocTaeka 3a jaunHa.
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@

3a fa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTta mopa aa 6uae nagHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a
puHrnara: gonpete ? (@ ce nanm).
BepgHaw ponpete /\ (@ ce nanwn). BegHaw

gonpeTte ce Aoaeka He ce nojasu
TOYHaTa nocTaBka 3a jauuHa. [Nocne 3

CeKyHau ce rnojaByBa @ .
3a ucknyvyBame Ha pyHKUmMjaTa: gonpere
ro

5.6 PowerBoost

PyHKuymnjaTa 06e3benysa noronema Mok 3a
WHAOYKTUBHWTE pUHrnn. PyHKUMjaTa Moxe Aa
6|/|,qe AKTUBMpPaAHa 3a NUHOYKTUBHATa puHrna
camo 3a ogpefeHo Bpewme. lNocne Toj nepuog
WHOYKTUBHATa PUHrna aBToMaTCKku ce Bpaka
Ha Hajronemara ja4nHa.

@

Bugete ro nornasjeto , TexHWUYKn
HdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBupare pyHKUmjaTa 3a
puHrnara: gonpete e ce namm (7).
3a ucknydyBakme Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

e Pum V.
5.7 Tajmep

* Tajmep 3a on6pojyBame

Moxe fa ja kopuctute oBaa dyHkuMja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecwja Ha
roTBEH-E.

[pBO NocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a pyHrnarta, a noToa nocraseTe ja

dyHKUMjaTa.
3a nocTaByBak€e Ha pUHrnara: gonupajte

ro @ HEKOIKy naTu c€ Jofeka He ce rnojasu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a pa ja BknyuuTte cbyHKUMjaTa unm aa ro
npoMeHUTe BpeMeTo: [onpeTe ro + vnm

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro noctaBuTe BPEMETO
(00 - 99 muHyTKM). Kora nokasHOTO CBETMO Ha



pVHraTa 3arnoyHyBa Aa Tpenka, 3anoyHyBa
on6pojyBareTO.

3a ga ro Bugute npeocTaHaToTO BpemMe:

gornpere ro D aa [a ja nocTaBuTe puHrnara.
Moka3HOTO CBETO Ha pUHraTa 3arno4yHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ucknyuure dyHKumjaTa: gonpete
r03a Aa ja nocTaBuTe puHrnaTa, a notoa

ponpete ro — . MpeocTaHaToTo Bpeme ce
oabpojyea HaHasaa Ao 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnaTa ce racu.

®

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBaneTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
Punrnara ce ucknydysa.

3a pga ro 3anpete 3BYKOT: [OMPETE Mo .

* [oTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
noBpLUMHaTa 3a roTBEH:-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa .
3a aa ja Bknyumte doyHKUMjaTa: fonpeTe ro

@, a notoa gonpeTe ro + i — na
TajMepoT 3a fAa ro nocrtasute spemeto. Kora
Ke 3aBpLUM BpPeMeTo, ce ornacysa 3By4eH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTte 3BYKOT: JonpeTe ro @

3a pa ja ucknyuure dyHKumjaTa: gonpeTte

ro @ a nortoa gonpeTtero — .
lMpeocTaHaToTo Bpeme ce ogbpojysa
HaHasag go 00.

®

OBaa dyHkUWja He Bnujae Bp3 paboTtaTta
Ha pUHrnuTe.

5.8 Nay3za

OBaa hyHKLMja cUTE PUHIAM MM NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora cyHkumjata paboTn, cute gpyrm
CMMOOMKN Ha KOHTPOSHWTE NIoYn ce
3aKNy4eHu.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa PyHKUUNTE Ha
TajmepoT.

1. 3a pa ja aktuBupare cyHkumjara:
npuTUcHeTe

ce Bkny4yyBsa. [ocTaBkaTta 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3apaja peakTuBuparte yHKUMjaTa:

npuTUCHETE Il
MpeTxoaHaTa noctaeka 3a TOMMMHa ce
BKMy4yBsa.

5.9 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3aknyyuTe KOHTponHaTa Tabna
pofeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBawe Ha pyHKUmjaTa: gonperte

EI. ce nanu 3a 4 cekynan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro . Ce nanm npeTxofHaTa nocTaBka 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBeHe, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKLMja.

5.10 Ypepn 3a 6e3begHoOCT Ha geua
OBaa byHkUMja cnpedvyBa cryyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBuparte cdyHKumjaTa:
aKTUBMPajTe ja MoBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

. He nocrtaByBajTe ja jaunHara Ha

TonnuHaTta. [lonnpajte ro & 4 cekyHaW.
ce BKIyyyBa. VckryyeTe ja nosplunHaTa 3a

rotBeHs€ COo @

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaBygajTe ja jaumHarta Ha

TonnuHaTta. [lonnpajte ro El 4 cekyHaW.
ce BKryyyBa. McknyyeTe ja nospLunHaTa 3a

roteeHe co ®
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3a pa ja npeckokeuTe oBaa PyHKUMja
caMo 3a eHO roTBewe: aKTUBUPAjTE ja

noBpLUMHaTa 3a roteBewe Co (D n ce

BKnyyyBa. [lonupajte ro EI 4 cekyHaw.
MNocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonNnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MmoxeTe Aa pakyBaTe cO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeaKkTuBupaTe noBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

@, dyHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.11 OffSound Control
(deakTBUpare U akKTUBMpPaHE Ha
3BYYHUTE CUTHanNw)

VcknyyeTe ja noBpLumnHaTa 3a rotBerse.
Donpete ro \U Bo Tpaewe o 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu un ce racu. [lonpeTte Ha B 3

cekyHan. Y unu © ce nanu. [lonpeTte Ha +
Ha Tajmep 1 ogbepeTe eaHO Of CreaHuBe:

° - 3BYy4YHUTE CUrHanu ce nckny4yysaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKy4vyBaaT
3a fa ja noTBpAWTe cenekumjata noyekajte
fofeka noBpLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKITy4Yn aBTOMATCKMU.

Kora oBaa gpyHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHMTE CUTHaNM MoXeTe Aa rv CnyLiHeTe
camo kora:

* Tro gonuparte ©)

* [loTCeTHWK BO MUHYTK nara

+ Tajmep 3a oabpojyBarse nara

e CTe CTaBWUIe HEeLUTO Ha KOHTposHaTa
Tabna.

5.12 YnpaB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLleHaTa enekTpuyHa eHepruja rv
HaZIMUHYyBa OrpaHunyyBaraTa Ha
HanojyBaweTo, hyHKUMjaTa ja genm
pacrnonoxnveaTta jauMHa Mefy CuTe pUHIIn
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
roTBEH-€E ' KOHTPONMpPa NOCTaBKUTE 3a
jaurHa Ha TonnuHaTa 3a Aa rv 3awTuTn
ocurypyBaumTe Ha MHCTanauujata Bo kykara.

« PuHrnute ce rpynupaHu cnopes MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nnoyaTa 3a
rotBere. Cekoja hasa Mma MakcMmanHa
enekTpuyHa MokHocT og (3700 W). Ako
nnovaTta 3a roTBeH€ ro JOCTUTHE
orpaHuyyBaHeTO Ha MakcumMarnHaTa
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[ocTtanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHIMNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.

« Cekoraw ce gaBa NnpegHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTta Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara jayvHa ce genu mefy
NPeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHININ NO
obpaTteH pegocneq Ha n3bop.

» EKpaHOT 3a noctaBkaTa 3a jauvHa Ha
TOoMnuHaTa Ha PUHrAMTE CO HamaneHa
jaymHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
ofbpaHaTta nocTaska 3a jaymHa Ha
ToMnuHaTa u HamaneHaTa nocTaBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

« [loyekajTe goaeka ekpaHoT He npecTaHe
[4a Tperka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e nsbpaHa nocnegHa. PuHrnuTe ke
npogomxkar ga paboTar co HamaneHarta
nocTaBskKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn nocTaBkMTe 3a jaymMHaTa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIANTE PayHO OOKOMKY €
HEOMNXOAHO.

[NornegHeTe ja nnyctpayujata 3a MOXHM

KOMBWHaLMK MpY KO jaunHaTa Moxe Aa ce

ancTpubyupa mefy puHrnuTe.

5.13 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa hyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnovara 3a roTBexe co
cneuvjaneH noknoney,. M nnoyata 3a
rOTBEHE W MOKIONELOT UMaaT MHGpa-LpBEH
curHaneH komyHukaTop. bpavHaTa Ha
BEHTUMATOPOT € aBTOMaTCKMN oApefeHa Bp3
OCHOBA Ha NocTaBkaTa Ha PeXumMoT U
TemnepaTypaTta Ha HapKeLIKWOoT caf, Ha
nrnoyara 3a roteemne. VIcto Taka, moxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHO Of
nno4aTa 3a rotBem=e.



®

Kaj noBekeTo noknonuu ganeynHckmoT
CUCTEM € UCKITyYEeH Ha NMOYETOK.
AKTUBMpPAjTE ro npea Aa ja kKopuctuTe
dyHKymjaTa. 3a noBeke HopmaLmmn
BMOETE BO yNaTCTBOTO 3a ynotpeba Ha
noknoneLor.

ABTOMaTCKO paboTewe Ha PyHKLMjaTa
3a ga paboTute aBTOMATCKM CO (PyHKLMjaTa
nocraeeTe ro aBTOMaTCKNOT pexum Ha H1 —
H6. MNnoyaTta 3a rotBexe € NoYeTHO
nocrtaeeHa Ha H5. MNoknonewoT pearnpa
cekorawl kora paboTuTe co nnovaTa 3a
roTeewe. [noyvata 3a rotBewse ja
npeno3HaBa TemnepaTtypaTa Ha cagoT 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKUN U ja npunarogysa
Op3uHaTa Ha BEHTUNAaTopOT.

ABTOMaTCKM pexunmun

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum
1. Wcknydyete ja nno4vata 3a roteee.

2. TlpuTtucHete ® oKony 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu.
3. TllpuTtucHete & oKony 3 cekyHAaw.

4. [lonpeTte G HeKkonkynaTtu Jofeka He ce
BKIy4n (1],

5. [onpete + Ha TajmeporT 3a ga ogbepete
aBTOMATCKM PEXUM.

@

3a ga pakyBaTe CO MoknoneLoT
OVPEKTHO Ha MaHenoT Ha NoknoneuoT
NcKny4vyeTe ro aBTOMaTCKNOT peXnm Ha

dyHKLMjaTa.

@

Kora ke 3aBpLunTE CO roTBEH-E U KE ja
UCKNy4unTE NOBpPLUMHATA 3a rOTBEHSE,

ABTOomMaT Bpuewn Mpxer BEHTUNaToOPOT Ha MOKMONeLoT MOXe ce
cKo el) e2) ywTe aa pabotun Hekoe Bpewme. NMoToa
cBeTno CUCTEMOT rO AeaKTuBMpa aBTOMATCKN
Pexim HO  Vicknyun Weknyun R BEHTUNATOPOT W CrpeYvyBa Crny4ajHo
aKTUBMpaHe Ha BEHTUNATOPOT BO
Pexum H1  Bknyun Ncknyun Ncknyun HapegHuTe 30 cekyHaw.
Pexum Bknyuun BpavHa Ha  BpauHa Ha PayHo paKkyBae co 6p3auHaTa Ha
H2 3) BEHTMNATOp BeHTUNaTop
1 1 BEHTMnaTOPOT )
MoxeTe aa ja pakyBaTe hyHKLMjaTa U payHo.
Pexum H3  Bknyun Wcknyun BpavHa Ha 3 =
BeHTUNaTOp a Aa ro Hanpasute Toa, gonpeTte = Kora e
1 aKTUBHa NnoBpLUMHAaTa 3a rotBeH-€. Toaro
NCKIy4YyBa aBTOMATCKOTO pa60TeH:e Ha
Pexvum H4  Bknyun BpanHa Ha  BpsuHa Ha byHKUM|aTa 11 BO OBO3MOXYBA 13 ja
qorTwnaTop. BEHTUIATOP | npomenuTe GpauHaTa Ha BEHTUNATOPOT
payHo. Kora npuTtnckaTte Ha = ja nokayyBaTte
Pexum H5  Bknyun BpanHa Ha  BpauHa Ha
meHTAnaTop seHTunatop | 38 AHAW Op3vHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora
1 Ke cTurHete 4o MHTEH3NBHO HMBO U
Pexvm H6  Bkyum BpauHa Ha  BpanHa Ha NpUTUCHETE NOBTOPHO Ha = Ke Ja nogecute
geHTUnaTop Bentunatop | OP3VMHATa Ha BeHTUNaTopoT Ha 0 co LWTo ce
2 3 OeaKkTnBupa BEHTUNATOPOT Ha MoKnoneuorT.

1) Nnouara sa roTeetse ro [eTekTvpa NpoLecoT Ha
BpUEH-E 1 ja akTMBMpa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATopoT
Crnopes aBTOMAaTCKUOT PEKUM.

2) Mnouara 3a rosetse ro [eTekTupa npoLecoT Ha
npexekse 1 ja akTmempa 6panHaTa Ha BEHTUNATopoT
Crnopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETNOTO
1 He ce noTnvpa Bp3 Temneparypara.

3a NoBTOPHO Aa ro ctaptysaTte
BEHTWUNATOPOT CO Gp3nHa Ha BeHTUNaTop 1

nonpete =.

@

3a fa ro akTMBupaTe aBTomaTckato
paboTerse Ha yHKUWjaTa eakTMBMpajTe
ja nnoyara 3a rotTBeH€ 1 NOBTOPHO
aKkTMBMpajTe ja.
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AKTMBMpaHe Ha cBeTUIKara

MoxeTe fa ja noctaBuTe NoBpLUMHaTa 3a
roTBetb-e aBTOMaTCKy f4a ro akTmempa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktmsupare
noBpLUMHaTa 3a roTeerbe. 3a ga ro
HanpasuTe TOa NOCTaBeTe ro aBTOMaTCKMUOT
pexum Ha H1 - HE.

6. MOMOLL 1 COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
erneKkTpoMarHeTHO rnorne ja cosaasa
TOMnMHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH:E
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIIIN CO
COOQBETHU CaloBU 3a roTBEH:€E.

» [lHOTO Ha capoBuWTe 3a roTBEH-E Mopa Aa
6uae konky WTo moxe nogebeno n
nopamHo.

+ OcurypeTe ce feka HOTO Ha TEHLIepeTo e
YMCTO ¥ CYBO Npef Aa ro cTaBuTe Ha
NoBpLUMHaTa Ha nyoyaTta 3a roTBeHse.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHIIEPETO
BP3 KEPAMMUYKOTO CTaKmo.

Martepujan Ha cagoBuUTe 3a FOTBEHE€

* noropgeH: NNEHO xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk WTOo He “procysa,
NOBEKECNOjHO OHO (03HAYEHO KaKOo
MOroAHoO oA NPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuyMm, 6akap, 6poHsa,
CTaKIo, KepamMmuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorofHu 3a

MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete ako:

- BOAaTa Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

* MarHerT ce NpuBMeKyBa Ha AHOTO Ha cadoT
3a roteetbe.

[VMeH3Un Ha cafoBUTE 3a rOTBeHe
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@

CeeTunkarta Ha NoknonewoT ce
AeakTMBupa 2 MUHYTU No
[eaKkTUBUparEeTo Ha nnovaTta 3a
roTBEH-E.

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKM Cce
npunarogyBaar Ha QUMEH3MUTe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTeere.

« EdwmkacHocTa Ha pyHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a rotBewe. Cagot
3a roTBeH-€ CO AnjameTap KojLuTo e nomarn
oA MVHUManHWoT fobrea camo Aen og
eHepruvjara KojallTo ja ucnywta puHrnaTta.

» 3apagu 6e36eQHOCHN NPUYMHK 1 3a
NOCTUrHyBak€e ONTUMasiHW pe3ynTaTtn oA
roTBEH-ETO, HE KOPUCTETE CafoBK 3a
roTBeH€ Noronemun og HaBe4eHoTo BO
,Cneundvkauum Ha puHrnute”.
136erHyBajTe aa rv opXxute cagoBuTe 3a
roTBexe BO 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTta
nrno4Ya BO TEKOT Ha rOTBEH-ETO. Toa Moxe
Oa Bnunjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOJHaTa nroYa Unu HeHamepHo aa ru
BKNy4YM PYHKUMMTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBeH-€.

@

Bugete BO , TexHnykn nogaTtoum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha Nykahe: cafloT 3a roTBEHE €
HanpaBeH oA pasnuMYyHu matepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaH€: ja KOpUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema jauymHa 1 cagoBUTe 3a rOTBEHE
Ce HanpaBeHWU o pa3nuyHKu maTepujanu
(ceHaBMY KOHCTPYKLMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HVBO.

*  KNuKakbe: ce nojaByBa enekTpUYHO
npedpnysake.

*  nuwTere, GpMUere: BEHTUNaTopoT
pabotu.

3ByLMTEe Ce HOPMarlHU 1 He ce 3HakK 3a

HeucnpaBHOCT.



6.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBake Ha eHepruja, rpejayor 3a
puHrnaTa ce ucknydyBa npeg aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukata
BO BpPeEMETO Ha paboTa 3aBMCK 04 HBOTO Ha
noctaBeHaTa TorninHa n goJnKnHaTa Ha
roTBeHeT10.

6.4 Npumepun 3a annukauum 3a
rotBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTta Ha
TemnepaTypaTa v NoTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja

Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe TemnepaTypaTa, NnoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofniemyBsa
nponopuumoHanHo. Toa 3Haun Aeka puHrna
rocTaBeHa Ha cpegHa TeMnepaTypa KopucTu
nomarky of, MofioBuHa of, MOKHOCTa.

@

MogaToumTe BO TabenaTta ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu
noarpeBame (MuH)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako wTo  CTaBeTe kanak Ha CaaoT 3a roTBEH-E.
” e
HeonxoaH
o
1-2. Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yyokonago, enaTuH.
2. 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
Jajya.
2.-3. [oTBEH:E OpPU3 1 jageHra Co MIIeKo, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTi noseke
NoArpeBae roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeluajTe M jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3.-4. BapeTte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy naxuuy Boga.
MpoBepeTe ja KonMunHaTa Ha BoAa 3a
Bpeme Ha npoLiecorT.
4.-5. [oTBeTe Ha napea koMnMpw 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TEHLepeTo Co
3eIeHuYyK. 1-2 cm Bopa. [MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOAATa 3a BpEMe Ha NpoLecoT.
[lpxeTe ro KanakoT Ha TeH|epeTo.
4.-5 [oTBETE NOroNeMmn KONUYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.
Yopbu un cynu.
5.-7 JlecHo npxetrsbe: WHMULNA, TENELKO Kako wTo  [MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3ony, e
kon6acwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEOonxoaH
nanayvnHku, KPoHM. o
7-8 MHTEH3MBHO Npxete, NpxeH peHaaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWHALAN.
9 CaaperTe BoAa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE Meco (rynall, neyere), NpxxeTe KOMNMpP BO

dpuTesa.

Bapemne ronemu konuyectsa soaa. PowerBoost e Bknyyena.
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6.5 Npenopaku U coBeTn 3a
Hob?Hood

Kora pakyBate co nnovaTa 3a rotBere Cco

dyHKumMjaTa:

« 3awTuTeTe ja Nno4aTa Ha acnMpaTopoT
oA AMPEKTHa CBeTNNHA.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nroyaTta Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBEH-E.

* He ro npekvHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBeHe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-E Unn BUCOK NoHew). BugeTe ja
cnukaTta.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycrtpauuja.

7. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYpPHOCT.

7.1 OnwTHU NHcpopmMaLum

* YucreTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebGaHnuuTe UNM TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.
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[OpyruTe ganeyvHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro énokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nm1cKy Oo nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a ga ja HajgeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BuAeETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnupartopuTe
AEG kou paboTtaT co oBaa (yHKLMja Mopa Aa

ro umaat cumbonoT =.

« KopucTeTe cneumjanHo cpeacTtso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHYK 3a
roTBEH-E.

« KopucteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKnoTo.

7.2 Ynctewse Ha nnovyara 3a
rotBexe

+ BepHaw oTcTpaHeTe: CcTONEHa nNnactuka,
nnacTtnyHa cponwja, con, wekep n xpaHa
CO LWekep, BO CMPOTMBHO, HEYMCTOTMjaTa
MOXeE [a ja owTeTn nNnovaTa 3a rotTBemE.
BHumaBajTe ga He ce
naropute.YnotpebeTe ro cneumjanHoTo
CTpyrano 3a YACTeHE Ha nnovaTa Ha



CTakneHaTta NoBpLUMHa Noj ocTap aron u
OBWXKETe ro CeYvBOTO MO NoBpLUMHATA.

+ W3Bapete ru oTkako anapartoT e
[AOBOJTHO U3NaAeH:nNpcTeHn og burop,
BOAA, AMKV Of4 MaCHOTUM, CBETKaBU
MeTasnHu NpoMeHun Ha 6ojaTa. Yucrete ja
nroyaTa 3a roTBeHe CO BnaxHa kpna u
Heabpa3viBeH geTepreHT. o yncTereTo,

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

BupgeTte Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

8.1 lUTo paa ce HanpaBwM ako...

M3BpuULLIETE ja MroYaTa 3a roTBeHe Co
Meka Kpra.

OTcTpaHyBaHe CBeTKaBU MeTasHu
npomeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop
o[l BOZa 1 OLIET M YNCTETe ja cTakneHaTa
MOBPLUKMHA CO Kpra.

Mpo6nem MoxHa npuymHa PewweHue

He moxeTte aa ja BKNy4ynTe unm MNnovara 3a roTBewe He e nosp3aHa I'IpoaepeTe Aanu nno4yarta 3a roteexwe
Aa pakyBaTe CO nno4ata 3a CO eNeKTpu4HoO HanoijaH:e nnu He € NnpaBuIIHO NoBp3aHa COo eNieKTPUYHO
roTBexe. € NpaBuIHoO NoBp3aHa. HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBeperTe ce [eKa ocUrypyBavoT e
npuYMHaTa 3a HeucrnpasHocTa. Ao
OCUrypyBayoT nocTojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanudukyBaH

enekTpuyap.
He ja noctaBuBTe nocraBkaTa 3a [MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10 roTBeH-€e 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTa
CeKyHaN. 3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHam.
Cre gonpene 2 unu noseke [lonpeTe camo eJHO CEH30pCKo none.

CEeH30pPCKM Nonuka BO UCTO BpeEMeE.

Maysa e BoO dyHKUMja.

Bupete Bo ,Maysa“.

ma Boga nnu macHu gamku Ha VcuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnoya.

KOHTpONHaTa nrovya.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH EnektpuyHOTO noBp3yBat-e e Mcknyyete ja nnovara 3a roteere of

3BYYEH curHan. HenpaBuIiHo.

eneKTPUYHOTO HanojyBame.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

Ce ornacysa 3By4eH cuUrHan u CTe cTaBune HeLTo Ha eAHO Unn OTcTpaHeTe ro NpeameToT of,
nnoyara 3a roteere ce noBeKe CeH30PCKM NONuksa. CEH30PCKUTE NONKH-A.
UCKITy4yBa.

Ce ornacysa 3BYy4eH curHan kora
nrovara 3a roTeere e
UcknyyeHa.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Mnovara 3a roTBeme ce
nckny4ysa.

CTe cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeameToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e xeLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unu e
OLITeTeH CeH30pOoT.

Ako puHrnarta paborena fOBOMHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

KopucTuTe MHOry BUCOKO TeHLiepe
Koe ro 6rokvpa curHaror.

KopucteTte nomano TeHiepe,
NpoOMeHeTe ja puHrnara unu pabortete
payHO CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBahe He € BO
dyHKUMja.

[MocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

HajsncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TOonnuHaTa ja uma uctata MoKHOCT
Kako yHkuujaTa.

PuHrnata e xewka.

OcrtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnuHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBoOA.

Ynpas. co eHeprujaTa e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHysa
XeLlka Ha gonup.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unm
ro ctaBarte npebnmcky Ao
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHITIN, ako e
MO>HO.

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe nonukba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnu
3aknyyyBarbe e BO (yHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKNy4yBa.

Hema capg 3a rotBewe Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBeHe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeH€e € HECOOABETEH.

KopucteTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewse. Bugete Bo ,MomoLu n
coBeTun®.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTeBeHw-€ € npemar 3a puHrnarta.

KopucTeTe cap 3a roTBeH€e CO TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
noparoumn”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyaTta 3a
roTBeHe.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4YeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHAau.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere of
enekTpuYHOTO HanojyBatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteerse. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNacTEH CEPBUCEH LieHTap.
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8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwuoT gunep
WY BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneundukaumn. lagete ro n TpuunpeHmoT
a30y4yeH Kof 3a cTakrnokepamukara (ce Haofa
BO aronioT Ha CTakrneHaTa noBpLuvHa) u

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mopen IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.6p. e
AEG

9.2 Cneuundumkaumm 3a puHrnuTe

ropakara 3a rpeLlKa Koja ce rnojaBysa.
[MpoBepeTe ganu npaBunHo cTe pakyBane co
nnoyaTa. Bo npoTnBHO, cepBUCHUpar-eTo 0f,
CEPBUCEH TEXHMYApP UNK annep Hema ga
oupge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. Mindopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBNacTeHUTe
CEPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckaTa
KHULLIKA.

PNC 949 492 630 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
MponsseneHo Bo: Pomanuja

7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKcumarnHo caj 3a roteewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MakcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeaeH 2300 3700 10 180 - 210

IeB 3apeH 1800 2800 10 145 - 180

[eceH npeaeH 1400 2500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaunHara Ha puHrnuTe Moxe Bo Mas obem
[ia ce pasnukysa o cnopeaba co
nopatouute Bo TabenaTa. Ce MeHyBa co
MaTepVIjaJ'IOT N AMMEH3nnTe Ha caaoBUTE 3a
roTBEH:E.

3a onTumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
KOpUCTEeTe CafoBUu 3a roteeHe LTO He ce
noronemun og ,qmjameTapOT BO Tabenara.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHhopmaumm 3a nponsBoL,

MpeHtudvkaumja Ha moaen

IKB64301XB
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Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

rotBewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonorvja Ha noarpeBare WHaykumja
[njameTap Ha KpyxXHU puHrn (J) JleB npegeH 21.0cm
IleB 3apeH 18.0 cm
[eceH npegeH 14.5cm
[eceH 3apgeH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npepneH 178.4 Whi/kg
cooking) JleB 3ageH 184.9 Whikg
[OeceH npeaeH 183.2 Whikg
[eceH 3ageH 184.9 Whikg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Enektpu4Hu anapatu 3a
roTBer€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

10.2 Wtean eHepruja

MoxeTe Ja 3alwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojaHEeBHOTO roTBeH:E aKko rm crieguTe
coBeTuTe Nogony.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBTHaTa
CpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuknupajTe ro oTnagoT o4 eNneKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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» Kora 3arpeBate Boaa, kopucteTe camo
KOJKY LITO BM Tpeba.

* AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
KanauuTe Ha cafoB/TE 3a roTBeHE.

« CraBeTe ro cafoT 3a roTBeke ANPEKTHO
BO LleHTapoT Ha oabpaHaTta puHrna.

» KopucTeTe ja npeocTtaHaTaTta TonnuHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unu aa ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanaynTeT
3a peyuKknpare UnvM KOHTakTupajTe ja
BallaTa OnwTMHCKa KaHuenapwuja.



PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
’E aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado - Informagdes de seguranca
® Informagbes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.
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11. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS. ..ottt 211

1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante n&o podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
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instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugcdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas vulneraveis

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagado do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

» As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

» Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.

« AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizacdo. Mantenha as criangas e 0s animais
domésticos afastados do aparelho quando estiver a ser
utilizado e durante o arrefecimento.

» Se o aparelho tiver um dispositivo de seguranga para
criangas, recomendamos que o ative.

» Alimpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

1.2 Seguranca geral

» Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para
cozinhar.

» Este aparelho foi concebido unicamente para utilizacao
doméstica num ambiente interior.

 Este aparelho pode ser utilizado em escritorios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
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semelhantes onde tal utilizacdo ndo exceda os niveis de
utilizacdo domeéstica (médios).

AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizagao. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

AVISO: Deixar cozinhados com gorduras ou 6leos num
aparelho sem vigilancia pode ser perigoso e resultar em
incéndio.

Nunca utilize agua para extinguir um incéndio ao cozinhar.
Desligue o aparelho e cubra as chamas com, por exemplo,
um cobertor contra incéndios ou uma tampa.

AVISO: O aparelho ndo pode ser alimentado através de
algum dispositivo de comutagao externo, como um
temporizador, nem pode ser ligado a um circuito que seja
ligado e desligado regularmente pelo fornecedor de
eletricidade.

CUIDADO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura de curta
duragao tem de ser supervisionado continuamente.
AVISO: Perigo de incéndio: Nao coloque objetos sobre as
zonas de aquecimento.

Os objetos metalicos como facas, garfos, colheres e
tampas de tacho nao devem ser colocados na superficie da
placa porque podem ficar quentes.

Nao use o aparelho antes de instala-lo na estrutura
embutida.

Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

ApOs a utilizagao, desligue a placa no respetivo comando e
nao confie apenas no detetor de recipientes.

Se a superficie de vitroceramica/vidro apresentar alguma
fenda, desative o aparelho e desligue a ficha da tomada
elétrica. Se o aparelho estiver ligado a rede elétrica
diretamente numa caixa de derivacgao, desligue o disjuntor
no quadro elétrico para desligar o aparelho da alimentagcao
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elétrica. Em todo o caso, contacte o Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

» Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

» AVISO: Utilize apenas protecdes de placa que tenham sido
concebidas pelo fabricante do aparelho de cozinhar ou
recomendadas pelo fabricante do aparelho nas instrugdes
de utilizagcdo, bem como as protecdes de placa ja
incorporadas no aparelho caso existam. A utilizagao de
protecdes improprias pode causar acidentes.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGCA

2.1 Instalacao + Os aparelhos possuem ventoinhas de
arrefecimento na parte inferior.
/\ AVISO! » Se o aparelho for instalado por cima de
. 5 uma gaveta:
A instalagao deste aparelho tem de ser - N3o guarde folhas de papel ou
efetuada por uma pessoa qualificada. objectos pequenos que possam ser
sugados, porque podem danificar as
/I\ AVISO! ventoinhas de arrefecimento ou
Risco de ferimentos ou danos no reduzir a eficiéncia do sistema de
aparelho. arrefecimento.
— Mantenha uma distancia minima de
* Retire a embalagem toda. cerca de 2 cm entre a parte inferior do
* Nao instale nem utilize o aparelho se aparelho e os objectos que forem
estiver danificado. guardados na gaveta.
» Siga as instrugdes de instalagéo « Retire quaisquer painéis separadores
fornecidas com o aparelho. instalados no armario abaixo do aparelho.
* Respeite as distancias minimas
relativamente a outros aparelhos e 2.2 Ligagao elétrica
unidades.

* Tenha sempre cuidado quando deslocar o /\ AVISO!
aparelho porque ele é pesado. Utilize

Risco de incéndio e choque elétrico.

sempre luvas de protegao e calgado

fechado. . L « Todas as ligacdes elétricas devem ser

* Vede as superficies cortadas do armario efetuadas por um eletricista qualificado.
com um vedante para impedir que a « O aparelho tem de estar ligado a terra.
humidade cause dilatagdes. R

- ‘ ° Antes de efetuar qualquer operagao de
* Proteja a parte inferior do aparelho contra manutengao, certifique-se de que o

o vapore a humidade. aparelho esta desligado da corrente
* N&o instale o aparelho perto de uma porta elétrica.

ou por baixo de uma janela. Tal evita que « Certifique-se de que os parametros

a abertura de portas ou janelas faca cair indicados na placa de caracteristicas sdo
algum tacho quente do aparelho.
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compativeis com as caracteristicas da
alimentacgéo eléctrica.

Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢des de cabo
de alimentacao e ficha (se aplicavel)
soltas ou incorretas podem provocar o
aquecimento excessivo dos terminais.
Utilize o cabo de alimentagao correto.
Nao permita que o cabo de alimentagao
se enrole.

Certifique-se de que esta instalada uma
protecéo contra choques.

Utilize o grampo de alivio de tensao no
cabo.

Nao permita que o cabo e a ficha de
alimentacgéo (se aplicavel) entrem em
contacto com partes quentes do aparelho
ou com algum tacho quente quando ligar
0 aparelho a uma tomada.

Nao utilize adaptadores de tomadas

duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

Certifique-se de que nao danifica a ficha
de alimentacgéo (se aplicavel) ou o cabo
de alimentagao. Contacte o nosso Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado ou um
eletricista para substituir o cabo de
alimentagao se estiver danificado.

As protecgdes contra choques eléctricos
das pegas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.

Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalagdo. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel apos a instalagao.

Se a tomada eléctrica estiver solta, nao
ligue a ficha.

N&o puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.
disjuntores de protecgao, fusiveis (os
fusiveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

A instalagao eléctrica deve possuir um
dispositivo de isolamento que |he permita
desligar o aparelho da corrente eléctrica
em todos os pélos. O dispositivo de
isolamento deve ter uma abertura de
contacto com uma largura minima de 3
mm.

2.3 Utilizacao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras e
choque elétrico.

* Nao altere as especificacoes deste
aparelho.

* Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e de protegéo (se aplicavel)
antes da primeira utilizagao.

« Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo nao ficam obstruidas.

* Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

* Desligue a zona de cozedura apos cada
utilizacao.

* Nao coloque talheres ou tampas de
cacgarolas nas zonas de cozedura. Podem
ficar quentes.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

* Nao utilize o aparelho como superficie de
trabalho ou armazenamento.

« Se a superficie do aparelho estiver
rachada, desligue-o imediatamente da
corrente elétrica. Isto evita choque
eléctrico.

* Os utilizadores portadores de pacemaker
devem manter-se a mais de 30 cm de
distancia da zonas de indugao quando o
aparelho estiver a funcionar.

* Quando coloca alimentos em 6leo quente,
pode salpicar.

/\ AVISO!
Risco de incéndio e explosao

* As gorduras e os 6leos podem libertar
vapores inflamaveis quando aquecidos.
Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar com eles.

* Os vapores que o 6leo muito quente
liberta podem causar combustao
espontanea.

* O dleo usado, que pode conter restos de
alimentos, pode causar incéndio a uma
temperatura inferior a do 6leo utilizado
pela primeira vez.

* Nao coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
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inflamaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

/\ AVISO!
Risco de danos no aparelho.

» Nao deixe tachos quentes sobre o painel
de comandos.

* Nao coloque uma tampa de panela quente
na superficie de vidro da placa.

* Nao deixe que os tachos fervam até
ficarem sem agua.

* Tenha cuidado para nao permitir que
algum objeto ou tacho caia sobre o
aparelho. A superficie pode ficar
danificada.

» Nao ative as zonas de cozedura com
tachos vazios ou sem tacho.

» Nao coloque folha de aluminio no
aparelho.

» Os tachos de ferro fundido ou que tenham
a base danificada podem riscar o vidro /
ceramica. Levante sempre estes objetos
quando precisar de os deslocar sobre a
placa.

2.4 Manutencgao e limpeza

* Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

» Antes de limpar o aparelho, desligue-o e
deixe-o arrefecer

» Nao utilize jatos de agua ou vapor para
limpar o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano macio e
humido. Utilize apenas detergentes

3. INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Antes da instalagéao

Antes de instalar a placa, anote aqui as
seguintes informagdes que pode ver na placa
de caracteristicas. A placa de caracteristicas
encontra-se na parte inferior da placa.

NuUmero de série ........ccceeeveveeeennn.
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neutros. Nao utilize produtos abrasivos,
esfregdes, solventes ou objetos metalicos.

2.5 Assisténcia Técnica

« Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pegas
sobressalentes originais.

* Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigdes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e nao se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.6 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade local para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

* Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

3.2 Placas encastradas

Utilize as placas de encastrar apenas apos a
sua montagem em moveis de encastre ou
superficies de trabalho que cumpram as
normas aplicaveis.

3.3 Cabo de ligagéao

* A placa é fornecida com um cabo de
ligacao.

« Para substituir o cabo de alimentagao
danificado, utilize o tipo de
cabo:HO05V2V2-F que suporte uma



temperatura de 90°C ou superior.
Contacte um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado. O cabo de ligagao sé
deve ser substituido por um eletricista
qualificado.

3.4 Montagem

Se instalar a placa debaixo de um exaustor,
consulte as instrugdes de instalagéo do
exaustor, para saber qual € a distancia
minima entre os aparelhos.

Se o aparelho estiver instalado acima de uma
gaveta, a ventilagcao da placa pode aquecer
os artigos guardados na gaveta durante o
processo de cozedura.

4. DESCRIGAO DO PRODUTO

Encontre o tutorial em video “Como instalar a
sua placa de indugdo AEG - Instalagédo de

balcao” introduzindo o nome completo
indicado na ilustragao abaixo.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

4.1 Disposicao da superficie de confegao

—

180 mm 180 mm
o) oy (1
| -

E B

Zona de cozedura de indugao
Painel de comandos
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4.2 Disposicao do painel de comandos
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Utilize os campos do sensor para controlar o aparelho. Os visores, indicadores e sons indicam
as funcdes que estdo em funcionamento.

Campo do Fungao Comentario

sensor
@ Ligado/Desligado Para activar e desactivar a placa.
= Hob*Hood Para activar e desactivar o modo manual da fungéo.
lEII Bloquear / Dispositivo de se-  Para bloquear/desbloquear o painel de comandos.

guranga para criangas

| | Pausa Para activar e desactivar a fungao.

- Indicador do grau de cozedu- Para indicar o grau de cozedura.
ra

E - Indicadores do temporizador ~ Apresenta a zona de cozedura para a qual esta definido
das zonas de cozedura um tempo.

- Visor do temporizador Para indicar o tempo em minutos.

E’ @ - Para seleccionar a zona de cozedura.

E _|_ — - Para aumentar ou diminuir o tempo.

/\ ) \/ - Para seleccionar o grau de cozedura.

Ep PowerBoost Para activar a fungéo.

4.3 Indicadores de grau de aquecimento

Visor Do ciclo
A zona de confegao esta desativada.
@ ) / ) A zona de confegao esta ativada.

O ponto significa uma mudanca de meio nivel de aquecimento.

Pausa ativo.
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Visor Do ciclo

@ Aquecimento automatico ativo.
@ PowerBoost ativo.

+ digito Existe uma anomalia.

3,0

quente/calor residual.

OptiHeat Control (Indicador de calor residual de 3 niveis): continuar a cozinhar/manter

Bloquear / Dispositivo de seguranga para criangas funciona.

O tacho néo é adequado, € demasiado pequeno ou ndo ha tacho na zona de confe-
céo.

E] Desligar automatico ativo.

5. UTILIZAGAO DIARIA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

5.1 Activar e desactivar

Toque em ® durante 1 segundo para activar
ou desactivar a placa.

5.2 Desligar automatico

A funcgao desactiva automaticamente a
placa nas seguintes situacgodes:

* Quando todas as zonas de cozedura
estéo desactivadas,

* Quando, ap6s a activagdo da placa, ndo é
definido qualquer grau de cozedura,

* Quando ocorrer um derrame ou quando
for colocado algum objecto sobre o painel
de comandos durante mais de 10
segundos (tacho, pano, etc.). E emitido
um sinal sonoro e a placa desativa-se.
Retire o objecto ou limpe o painel de
comandos.

* Quando a placa ficar demasiado quente
(por exemplo, quando uma panela ferve
até ficar sem agua). Permita que a zona
de cozedura arrefega antes de utilizar
novamente a placa.

* Quando utiliza tachos incorrectos. O

simbolo acende-se e a zona de

cozedura é automaticamente desactivada
apos 2 minutos.

* Quando nado desactiva uma zona de
cozedura nem altera o grau de cozedura.

Apo6s algum tempo, a indicagéo E]

acende-se e a placa desactiva-se.
Relagao entre o grau de cozedura e o
tempo ao fim do qual a placa se desactiva:

Grau de confecao A placa desactiva-se

apos
‘ 1.2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas
6-9 1.5 horas

5.3 Grau de cozedura

Toque em VAN para aumentar o grau de
cozedura. Toque em V para diminuir o grau

de cozedura. Toque em NeV
simultaneamente para desactivar a zona de
cozedura.
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5.4 OptiHeat Control (Indicador de
calor residual de 3 niveis)

/\ AVISO!

@ / @ / Q Enquanto o indicador estiver
aceso, existe o risco de queimaduras
devido ao calor residual.

As zonas de aquecimento de indugao
produzem o calor necessario para cozinhar
diretamente na base dos tachos. A
vitroceramica é aquecida pelo calor do tacho.

Os indicadores acendem-se quando uma
zona de cozedura esta quente. Estes
mostram o nivel do calor residual das zonas
de cozedura que esta atualmente a usar:

E] - Continuar a cozinhar,
E] - Manter quente,

(- Aquecimento residual.

O indicador também pode acender-se:

* para as zonas de aquecimento
adjacentes, mesmo que nao as esteja a
usar,

* quando um tacho quente é colocado
numa zona de aquecimento fria,

* quando a placa esta desativada mas a
zona de aquecimento ainda esta quente.

O indicador desaparece quando a zona de
aquecimento tiver arrefecido.

5.5 Aquecimento automatico

Se activar esta fungao, pode obter o calor
necessario em menos tempo. A fungao
selecciona o nivel de calor mais elevado
durante algum tempo e depois diminui para o
nivel de calor adequado.

Para desativar a fungao: toque em V.

5.6 PowerBoost

Esta fungao disponibiliza mais poténcia para
as zonas de confegao de indugao. A fungao
pode ser activada para uma zona de
confecao de indugao apenas por um curto
periodo de tempo. Apds esse tempo, a zona
de confegao de indugao muda
automaticamente para o grau de
aquecimento mais elevado.

@

Consulte o capitulo “Dados técnicos”.

®

Para ativar a fungao, é necessario que a
zona de aquecimento esteja fria.

Para ativar a fungao para uma zona de
aquecimento: toque em E” (@ acende-se).
Toque imediatamente em VAN (@ acende).

Toque imediatamente em V até que o nivel
de calor correcto acenda. Apds 3 segundos,

@ acende.
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Para ativar a fungao para uma zona de
aquecimento: toque em E". acende-se.

Para desativar a fungao: toque em P ou

V.

5.7 Temporizador

* Temporizador de contagem
decrescente

Pode utilizar esta fungao para definir a

duragao de uma simples sessao de

cozedura.

Comece por selecionar o nivel de
aquecimento para a zona de confegao e
selecione depois a fungao.

Para definir a zona de cozedura: toque

repetidamente em @ até aparecer o
indicador de uma zona de cozedura.

Para ativar a fungdo ou mudar o tempo:

toque em + ou — do temporizador para
definir o tempo (00 - 99 minutos). Quando o
indicador da zona de aquecimento comecar a
piscar, a contagem decrescente comeca.

Para ver o tempo remanescente: toque em

@) para definir a zona de cozedura. O
indicador da zona de cozedura comega a
piscar. O visor mostra o tempo restante.

Para desativar a fungao: toque em @ para
definir a zona de cozedura e, de seguida,

toque em —. O tempo restante é contado
para tras até 00. O indicador da zona de
cozedura desaparece.




®

Quando a contagem decrescente
termina, soa um sinal acustico e 00
pisca. A zona de aquecimento &
desactivada.

Para desligar o som: toque em O.

+ Conta-minutos
Pode utilizar esta fungdo quando a placa esta
activa e as zonas de aquecimento estao

inactivas. O visor apresenta l“J na area do
nivel de calor.
Para ativar a fungao: toque em O e, de

seguida, toque em + ou — do temporizador
para definir o tempo. Quando o tempo
termina, soa um sinal acustico e 00 pisca.

Para desligar o som: toque em @

Para desativar a fungao: toque em @ e, de

seguida, toque em —. O tempo restante é
contado para tras até 00.

®

Esta fungao nao afeta o funcionamento
das zonas de aquecimento.

5.8 Pausa

Esta funcao coloca todas as zonas de
cozedura em funcionamento com a definigao
de cozedura mais baixa.

Quando a fungéo opera, todos os outos
simbolos nos painéis de comando estéo
bloqueados.

A funcado nao para as fungdes de
temporizador.
1. Para ativar a fungao: prima || .

acende-se. A definicdo de cozedura é
diminuida para 1.

2. Para desativar a fungao: prima Il
A definicao de cozedura anterior aparece.
5.9 Bloquear

E possivel bloquear o painel de comandos
com zonas de confegao a funcionar. Isto

impede uma alteragao acidental da definicao
de aquecimento.

Comece por definir o grau de
aquecimento.

Para ativar a fungao: toque em &.
acende durante 4 segundos. O temporizador
permanece activo.

Para desativar a fungao: toque em o)
mostrador apresenta a definigéo de
aquecimento anterior.

@

Quando desativar a placa, também
desativara esta fungao.

5.10 Dispositivo de seguranga para
criangas

Esta funcao evita o funcionamento acidental
da placa.

Para ativar a fungao: ative a placa com (D
Nao defina nenhum grau de aquecimento.
Toque em EI durante 4 segundos.
acende. Desative a placa com (D

Para desativar a fungao: ative a placa com
®. Nao defina nenhum grau de
aquecimento. Toque em El durante 4
Egundos. acende. Desative a placa com
Para desativar a fungao por apenas um
periodo de confegao: ative a placa com ®.

acende. Toque em IEI durante 4
segundos. Defina o grau de aquecimento
em menos de 10 segundos. Pode utilizar a

placa. Quando desativar a placa com @ a
funcao fica novamente ativa.

5.11 OffSound Control
(Desactivacgao e activagdo dos
sons)

Desative a placa. Toque em O durante 3
segundos. O visor acende e apaga. Toque

em EI durante 3 segundos. @Y ou aparece
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. Toque no + do Temporizador para
selecionar uma das seguintes opgoes:

. - os sons ficam desactivados

. - 0s sons ficam activados
Para confirmar a selecgao, aguarde até que a
placa se desactive automaticamente.

Quando a fungéo esta , pode ouvir 0s sons
apenas quando:

» tocaem

» Conta-minutos chega ao fim

» Temporizador de contagem decrescente
chega ao fim

» coloca algo sobre o painel de comandos.

5.12 Gestao de poténcia

Se varias zonas estiverem ativas e a
poténcia consumida exceder a limitagao da
alimentacgao elétrica, esta fungao divide a
poténcia disponivel entre todas as zonas de
cozedura (ligadas a mesma fase). A placa
controla as definicdes de aquecimento para
proteger os fusiveis da instalagdo doméstica.

» As zonas de cozedura estao agrupadas
de acordo com a posigéo e o numero de
fases da placa. O limite maximo de carga
elétrica de cada fase é de (3700 W). Se a
placa atingir o limite da poténcia maxima
disponivel (consulte a placa de
classificagéo), a poténcia das zonas de
cozedura sera automaticamente reduzida.

» A definicdo de aquecimento da ultima
zona de cozedura selecionada é sempre
prioritaria. A poténcia restante sera
dividida entre as zonas de cozedura
anteriormente ativadas, por ordem inversa
a selegao.

* Aindicagao da definicao de aquecimento
das zonas cuja poténcia foi reduzida
alterna entre a definicdo de aquecimento
inicialmente selecionada e a definicao de
aquecimento reduzido.

» Aguarde até que o visor pare de piscar ou
reduza a definicdo de aquecimento da
ultima zona de cozedura selecionada. As
zonas de cozedura continuaréo a
funcionar com a definicao de aquecimento
reduzida. Se necessario, altere as
definicbes de aquecimento das zonas de
cozedura.
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Consulte a ilustragao para ver as
combinagdes possiveis em que a poténcia
pode ser distribuida entre as zonas de
cozedura.

5.13 Hob?’Hood

E uma fungao automatica avangada que liga
a placa a um exaustor especial. A placa
comunica com o exaustor através de um
sinal de infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente em
funcao da definicdo do modo e da
temperatura do tacho mais quente na placa.
Também pode utilizar a ventoinha da placa
manualmente.

@

A maior parte dos exaustores séo
fornecidos com o sistema de controlo
remoto desativado. Ative-o antes de
utilizar a fungado. Para obter mais
informacgdes, consulte o manual do
utilizador do exaustor.

Utilizar a fungado automaticamente

Para utilizar a fungdo automaticamente,
selecione um dos modos automaticos para
H1 - H6. A placa esta originalmente definida
para H5. O exaustor reage ao funcionamento
da placa. A placa determina a temperatura do
tacho e ajusta automaticamente a velocidade
da ventoinha.

Modos automaticos

Lu,z_auto- Fervural) Fritura2)
matica

Modo HO Desligado  Desligado  Desligado




@

Quando terminar de cozinhar e desativar
a placa, o ventilador do exaustor pode
ainda continuar a funcionar durante um
certo tempo. Apds esse tempo, o sistema
desativa a ventoinha automaticamente e
impede uma ativagao acidental da
ventoinha durante os proximos 30
segundos.

Luzauto- poryyral) Fritura2)
matica
Modo H1 Ligado Desligado  Desligado
Modo H2 3) Ligado Velocidade Velocidade
1 da ventoi- 1 da ventoi-
nha nha
Modo H3 Ligado Desligado  Velocidade
1 da ventoi-
nha
Modo H4 Ligado Velocidade Velocidade
1 da ventoi- 1 da ventoi-
nha nha
Modo H5 Ligado Velocidade Velocidade
1 da ventoi- 2 da ventoi-
nha nha
Modo H6 Ligado Velocidade Velocidade
2 da ventoi- 3 da ventoi-
nha nha

1) A placa deteta o processo de fervura e regula a ve-
locidade da ventoinha em fungdo do modo automatico.

2) A placa deteta o processo de fritura e regula a velo-
cidade da ventoinha em fungéo do modo automatico.

3) Este modo ativa a ventoinha e a luz sem ter em
conta a temperatura.

Alterar o modo automatico

1. Desative a placa.

2. Prima ® durante 3 segundos. O visor
liga-se e desliga-se.

3. Prima & durante 3 segundos.

4. Prima @ algumas vezes até ") se
acender.

5. Prima + no botdo do temporizador para
selecionar um modo automatico.

®

Para utilizar o exaustor diretamente no
painel do exaustor, desative 0 modo
automatico da fungao.

6. SUGESTOES E DICAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

Operar a velocidade da ventoinha
manualmente
Também pode utilizar a fungéao

manualmente. Para isso, prima = quando a
placa estiver ativa. Isto desativa o
funcionamento automatico da funcao e
permite-lhe alterar manualmente a
velocidade da ventoinha. Quando prime =,
sobe a velocidade da ventoinha uma vez.
Quando chegar a um nivel intensivo e premir
= novamente, regula a velocidade da
ventoinha para 0 e desativa a ventoinha do
exaustor. Para voltar a ligar a ventoinha com

a velocidade 1, prima =.

@

Para ativar o modo automatico da
funcéao, desative a placa e ative-a
novamente.

Ativar a luz

Pode configurar a placa para ativar a luz
automaticamente sempre que a placa for
ativada. Para isso, defina o moto automatico
para H1 — H6.

@

A luz do exaustor é desligada 2 minutos
apos a desativacao da placa.
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6.1 Tachos

®

Nas zonas de cozedura de indugao, um
campo eletromagnético forte cria calor
rapidamente no tacho.

Utilize as zonas de cozedura de indugado com
tachos adequados.

» A base do recipiente deve ser o mais
espessa e plana possivel.

» Certifique-se de que os fundos estao
limpos e secos antes de os colocar na
superficie da placa.

» Para evitar riscos, nao deslize ou esfregue
o recipiente no vidro ceramico.

Material do recipiente

» correto: ferro fundido, ago, aco
esmaltado, ago inoxidavel, fundo de
multicamadas (com uma marcagao
correta de um fabricante).

* incorreto: aluminio, cobre, latao, vidro,
ceramica, porcelana.

Os tachos sao adequados para uma placa

de indugao se:

» aagua ferver muito rapidamente numa
zona de cozedura definida para o nivel de
cozedura mais elevado.

* um iman puxa a base do tacho.

Dimensodes dos tachos

» As zonas de cozedura de indugao
adaptam-se automaticamente as
dimensodes da base do tacho.

+ A eficiéncia da zona de cozedura esta
relacionada com o didametro do tacho. Um
tacho que tenha um diametro inferior ao
minimo indicado recebe apenas uma
parte da poténcia gerada pela zona de
cozedura.

» Por motivos de segurancga e resultados de
cozedura ideais, ndo utilize um tacho
maior do que o indicado na "Especificagao
das zonas de cozedura". Evite manter o
tacho perto do painel de comandos
durante a sessao de cozedura. Isso pode
afetar o funcionamento do painel de
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comandos ou ativar acidentalmente as
fungdes da placa.

@

Consulte os "Dados técnicos".

6.2 Ruidos durante o
funcionamento

Se ouvir:

« estalidos: o tacho é feito de diferentes
materiais (constru¢do multicamadas).

* assobio: esta a utilizar a zona de
cozedura com um nivel elevado de
poténcia e o tacho tem materiais
diferentes (construgdo multicamadas).

* zumbido: esta a utilizar um nivel elevado
de poténcia.

« cliques: ocorre comutagao elétrica.

< sibilar, zunir: a ventoinha esta a funcionar.

Os ruidos sao normais e nao indicam

qualquer avaria.

6.3 Oko Timer (Temporizador Eco)

Para poupar energia, o aquecedor da zona
de confegdo é desactivado antes que soe o
alarme do temporizador da contagem
decrescente. A diferenca no tempo de
funcionamento depende do grau de
aquecimento definido e da duragcao da
confegao.

6.4 Exemplos de aplicagoes de
cozinha

A correlagao entre o grau de cozedura de
uma zona e o seu consumo de poténcia nao
€ linear. Quando aumenta o grau de
cozedura, ndo é proporcional ao aumento do
consumo de poténcia. Isto significa que uma
zona de cozedura com um grau médio de
cozedura consome menos de metade da sua
poténcia maxima.

@

Os dados apresentados na tabela
servem apenas como referéncia.




Definicao de Utilize para: Tempo  Sugestoes

cozedura (min.)

1 Manter os alimentos cozinhados quen- conforme  Coloque uma tampa no tacho.

- tes. necessario

1-2. Molho holandés, derreter: manteiga, 5-25 Misture regularmente.
chocolate, gelatina.

2. Solidificar: omeletas fofas, ovos cozi- 10 - 40 Cozinhe com uma tampa.
dos.

2.-3. Cozer arroz e pratos a base de leite 25-50 Adicione, no minimo, duas partes de
em lume brando, aquecer refeicbes liquido para uma parte de arroz e me-
pré-cozinhadas. xa os pratos a base de leite a meio do

processo.

3.-4. Cozer legumes, peixe e carne a vapor. 20 -45 Adicione algumas colheres de sopa
de agua. Verifique a quantidade de
agua durante o processo.

4.-5, Cozinhar batatas e outros legumes a 20-60 Cubra o fundo da panela com 1-2 cm

vapor. de agua. Verifique o nivel de agua du-
rante o processo. Mantenha a tampa
na panela.

4.-5. Cozer grandes quantidades de alimen- 60 - 150 Até 3 | de liquido mais ingredientes.
tos, guisados e sopas.

5-7 Fritura ligeira: escalopes, cordon bleu  conforme  Vire, quando necessario.
de vitela, costeletas, rissois, salsichas, necessario
figado, roux, ovos, panquecas, so-
nhos.

7-8 Fritura intensa, batatas "palitos" grati- 5-15 Vire, quando necessario.
nadas, bifes do lombo, bifes.

9 Ferver agua, cozer massa, estufar carne (goulash, guisado), batatas fritas.

Ferver grandes quantidades de agua. PowerBoost esta ativada.

6.5 Sugestoes e Conselhos para

Hob?Hood

Quando utilizar a placa com a funcao:

Proteja o painel do exaustor da luz solar

direta.

Nao aponte lampadas de halogénio para o
painel do exaustor.

N&o cubra o painel de controlo da placa.
Nao obstrua o sinal entre a placa e o
exaustor (por exemplo, com uma m&o ou
uma pega de tacho ou uma panela alta).
Observe a figura.

O exaustor apresentado abaixo destina-se
apenas a fins ilustrativos.
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Outros dispositivos de comando a
distéancia podem bloquear o sinal. Nao
use esses aparelhos proximos da placa
quando Hob?Hood estiver a funcionar.

Exaustores com a fungao Hob?Hood
Para encontrar toda a gama de exaustores
que trabalham com esta funcao, consulte o

7. MANUTENCAO E LIMPEZA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 Informagdes gerais

» Limpe a placa ap6s cada utilizagao.

» Utilize sempre o acessorio com a base
limpa.

* Riscos ou manchas escuras na superficie
nao afetam o funcionamento da placa.

» Utilize um produto de limpeza especial
adequado para a superficie da placa.

» Utilize um raspador especial para o vidro.

7.2 Limpar a placa

* Remova imediatamente: plastico
derretido, folha de plastico, sal, agucar e

nosso website de produtos. Os exaustores
AEG que funcionam com esta fungéo tém o

simbolo =.

alimentos com agucar, caso contrario a
sujidade pode danificar a placa. Tenha
cuidado para evitar queimaduras. Utilize
um raspador especial sobre a superficie
de vidro em angulo agudo e desloque a
lamina sobre a superficie.

* Retire quando a placa estiver
suficientemente fria: manchas de
calcario, agua ou gordura, descoloragdes
nas parte metdlicas brilhantes. Limpe a
placa com um pano humido e um
detergente ndo abrasivo. Apds a limpeza,
seque a placa com um pano macio.

« Remova a descoloragao nas partes
metalicas brilhantes: utilize uma solugao
de agua com vinagre e limpe a superficie
de vidro com um pano.

8. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

8.1 O que fazer se...

Problema Causa possivel Solugao
Nao consegue ativar ou utilizar a A placa ndo esta ligada a corrente Verifique se a placa esta corretamente
placa. elétrica ou ndo esta corretamente li-  ligada a corrente elétrica.

gada.
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Problema

Causa possivel

Solugao

O fusivel esta fundido.

Certifique-se de que o fusivel é a cau-
sa da anomalia. Se o fusivel se fundir
diversas vezes, contacte um eletricista
qualificado.

N&o configurou a definicdo de aque-
cimento durante 10 segundos.

Ative novamente a placa e defina a
definicdo de aquecimento em menos
de 10 segundos.

Tocou em 2 ou mais campos do
sensor em simultaneo.

Toque em apenas um campo do sen-
sor.

Pausa ativa.

Consulte “Pausa”.

Ha agua ou manchas de gordura no
painel de comandos.

Limpe o painel de comandos.

Pode ouvir um som constante.

A ligacdo eléctrica ndo esta correta.

Desligue a placa da corrente elétrica.
Pecga a um eletricista qualificado que
verifique a instalagao.

E emitido um sinal acustico e a
placa desativa-se.

E emitido um sinal acuUstico
quando a placa é desativada.

Colocou alguma coisa sobre um ou
mais campos do sensor.

Retire o objeto dos campos do sensor.

A placa desativa-se.

Colocou alguma coisa sobre o cam-

po do sensor (D

Retire o objeto do campo do sensor.

O indicador de calor residual ndo
acende.

A zona nao esta quente porque foi
ativada apenas por pouco tempo ou
o sensor esta danificado.

Se a zona tiver funcionado durante
tempo suficiente para ficar quente, fale
com um Centro de Assisténcia Técni-
ca Autorizado.

Esta a utilizar um recipiente muito
alto que bloqueia o sinal.

Utilize um recipiente mais pequeno,
mude a zona de cozedura ou opere o
exaustor manualmente.

A fungao Aquecimento automati-
co ndo funciona.

Esta programada a definicdo de
aquecimento mais elevado.

A definicao de aquecimento mais ele-
vada tem a mesma poténcia que a
funcéo.

A zona esta quente.

Deixe a zona arrefecer o suficiente.

O grau de aquecimento alterna
entre dois niveis.

Gestao de poténcia ativa.

Consulte "Utilizagao diaria".

O painel de comandos fica quen-
te ao toque.

O tacho é demasiado grande ou es-
ta demasiado proximo do painel de
comandos.

Coloque tachos grandes numa das zo-
nas de aquecimento de tras, se possi-
vel.

Nao ha som quando toca nos
campos do sensor do painel.

Os sons estéo desativados.

Ativar os sons. Consulte "Utilizagao di-
aria".

acende-se.

Dispositivo de seguranga para crian-
¢as ou Bloquear em funcionamento.

Consulte "Utilizagao diaria".

acende-se.

Nao existe tacho na zona.

Coloque um tacho na zona.
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Problema Causa possivel Solugao

O tacho néo é adequado. Utilize tachos adequados para placas
de indugdo. Consulte “Sugestdes e di-
cas”.

O diametro da base do tacho é de- Utilize um tacho com as dimensdes

masiado pequeno para a zona. corretas. Consulte os "Dados técni-
cos".
. A placa apresenta um erro. Desative a placa e ative-a novamente
t Je um numero acendem-se.

apods 30 segundos. Se se ligar no-
vamente, desligue a placa da corrente
elétrica. Apos 30 segundos, ligue a
placa novamente. Se o problema con-
tinuar, entre em contacto com um
Centro de Assisténcia Técnica Autori-
zado.

8.2 Se nao conseguir encontrar uma | apresentada. Certifique-se de que utilizou a
solugao... placa corretamente. Caso contrario, a
manutengao efetuada pelo Técnico de

Se n&o conseguir encontrar uma solugéo Assisténcia ou pelo fornecedor néo sera

para o problema, contacte o seu fornecedor gratuita, mesmo durante o periodo de

ou um Centro de Assisténcia Técnica garantia. As informacdes relativas ao periodo
Autorizado. Indique os dados da placa de de garantia e aos Centros de Assisténcia
caracteristicas. Indique também o codigo de | ¢cnica Autorizados encontram-se no folheto
trés letras da placa vitroceramica (no canto de garantia

da superficie de vidro) e a mensagem de erro ’

9. DADOS TECNICOS

9.1 Placa de classificagao

Modelo IKB64301XB PNC 949 492 630 00

Tipo 61 B4A 00 AA 220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz

Indugéo 7.35 kW Fabricado em: e Roménia

N.° de série .......ccoueene. 7.35 kW

AEG CEE

9.2 Especificagbes das zonas de cozedura

Zona de coze- Poténcia nominal PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametro dos ta-

dura (definicao de racdo maxima chos [mm]
aquecimento ma- [min]
xima) [W]
Dianteiro esquerdo 2300 3700 10 180 -210
Traseiro esquerdo 1800 2800 10 145 - 180
Dianteiro direito 1400 2500 4 125-145
Traseiro direito 1800 2800 10 145 - 180
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A poténcia das zonas de cozedura pode ser
ligeiramente diferente dos dados indicados
na tabela. Varia consoante o material e as
dimensdes do tacho.

10. EFICIENCIA ENERGETICA

10.1 Informacgéao do produto

Para resultados de confecgao ideais, utilize
um tacho com didmetro ndo superior ao
indicado na tabela.

Identificagdo do modelo

IKB64301XB

Tipo de placa Placa encastrada
Numero de zonas de aquecimento 4
Tecnologia de aquecimento Indugao
Diametro das zonas de aquecimento circulares (J) Dianteiro esquerdo 21.0cm
Traseiro esquerdo 18.0cm
Dianteiro direito 14.5cm
Traseiro direito 18.0cm
Consumo de energia por zona de aquecimento (EC Dianteiro esquerdo 178.4Wh/kg
electric cooking) Traseiro esquerdo 184.9Wh/kg
Dianteiro direito 183.2Wh/kg
Traseiro direito 184.9Wh/kg
Consumo de energia da placa (EC electric hob) 182.9Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparelhos elétricos
domésticos para cozinhar - Parte 2: Placas -
Métodos para medir o desempenho.

10.2 Placa economizadora de
energia

Pode poupar energia nos cozinhados do dia
a dia se seguir as sugestoes abaixo.

» Ao aquecer agua, utilize apenas a
quantidade de que necessita.

* Sempre que possivel, coloque tampas nos
recipientes.

« Coloque os recipientes diretamente no
centro das zonas de confegao.

« Utilize o aquecimento residual para
manter os alimentos quentes ou para
derreté-los.

11. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C/:) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
’% www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA.........cooiiiiiiiicc 212
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA........oiiiiiiiiiiiii s 215
3L INSTALAREA. .. 217
4. DESCRIEREA PRODUSULUL........ocoiiiiiiiiiiicic 218
5. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 220
6. INFORMATII ST SFATURI.......ooiiiiiiiiiiiii 224
7. INGRIJIREA SI CURATAREA ... 226
8. DEPANAREA ... .o 227
9. DATE TEHNICE................. s 228
10. EFICIENTA ENERGETICA. ..o 229
11. INFORMATI PRIVIND MEDIUL.........cciiiiiiiiiiiic e 230

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
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utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
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sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Tndepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa

nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o

fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe

aparat nu vor cadea atunci cand usa sau

fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in

partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora

ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.
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Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.
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Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.




2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de seri€ .........cccceeeeeeveeeee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

Pentru a nlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de

din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

1

1

180 mm

180 mm
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Zona de gatit prin inductie
Panou de comanda



4.2 Dispunerea panoului de comanda

"
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Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
Hob*Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.

B EE
GO ©

Blocare / Dispozitivul de sigu-
ranta pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

(o] ]

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor
zonelor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

O

Pentru selectarea zonei de gatit.

BERR
:

+—

Pentru a creste sau a descreste durata.

NV

B

Pentru a seta nivelul de caldura.

o P

—
-

PowerBoost

Pentru a activa functia.

4,

w

Afisaje niveluri de gatit

Afisajul

Descriere

n
1=

Zona de gatit este dezactivata.

(J-@),(&)-E

Zona de gatit functioneaza.

Punctul inseamna o modificare cu jumatate de nivel de caldura.

(&)

Pauza functioneaza.
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Afisajul Descriere
@ Incalzire automata functioneaz.
@ PowerBoost functioneaza.
. Exista o defectiune.
+ cifra ’

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
B Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!

Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti O timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
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Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
‘ 1.2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti \V4 pentru a reduce nivelul
de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

@ / [3 / [;] Céat timp indicatorul este
aprins, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.



Indicatoarele apar cand o zona de gatit este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

G- Continuare gatire,
=)- mentine cald,

[:] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.5 incilzire automati

Daca activati aceasta functie puteti obtine
nivelul necesar de caldura intr-un timp mai
scurt. Functia seteaza nivelul maxim de
caldura pentru o anumita perioada si apoi
scade la nivelul de caldura corect.

®

Pentru a activa functia, zona de gatit
trebuie sa fie rece.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti ? ( se aprinde). Atingeti
imediat /\ ( se aprinde). Atingeti imediat
\V4 pana cand se aprinde nivelul de caldura
corect. Dupa 3 secunde se aprinde (/).

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.6 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti E”. @ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti o ? sau

V.

5.7 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti i mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti + sau — de la cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti @)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti D
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La Tncheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @.

» Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica ().
Pentru a activa functia: atingeti O si apoi

atingeti =+ sau — de Ia cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @.
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Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupé aceea atingeti —. Intervalul de timp
ramas descreste pana la 00.

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.

5.8 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il

se aprinde. Nivelul de caldura este
coboréat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.9 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda céand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti B. UJse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

®

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.10 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
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timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
& timp de 4 secunde. lYJ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu O.[Hse

aprinde. Atingeti EI timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

5.11 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti O timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti & timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau ). Atingeti =+ de la Cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

+ atingeti O]

* Cronometru scade

« Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.12 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

« Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.



Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de (3700 W). Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

» Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

* Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

5.13 Hob?*Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.

@

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial
dezactivat. Activati-l inainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe informatii,

consultati manualul de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 - H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

IIummarg Fierbe- Préjireaz)
automata | ,1)
Modul HO Oprit Oprit Oprit
Modul H1 Pornit Oprit Oprit
Modul Pornit Viteza ven- Viteza ven-
Hs 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de prajire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si nu se
bazeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat
1. Dezactivati plita.

2. Apasati ©) timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati EI timp de 3 secunde.
4. Apasati D de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.
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®

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

®

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumit&
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va impiedica sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30
de secunde.

Reglarea manuala a vitezei ventilatorului
De asemenea, puteti utiliza manual functia.

Pentru a face acest lucru, apasati = atunci
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
functionarea automata a functiei si va permite
sa schimbati manual viteza ventilatorului.

Cand apasati E cresteti viteza ventilatorului

6. INFORMATII $I SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

+ Pentru a evita zgarierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).
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cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
si apasati din nou =, setati viteza
ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

—
=

@

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru, setati modul automat la H1
- Heé.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

* Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

- Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru rezultate
optime la gatire, nu utilizati vase mai mari
decat cele indicate Tn ,Specificatiile
zonelor de gatit”. Evitati sa tineti vasul
aproape de panoul de comanda in timpul
gatirii. Acest lucru poate afecta
functionarea panoului de comandéa sau
poate activa accidental functiile plitei.



®

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

» zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

* sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

avertizarea sonora a cronometrului. Diferenta
in timpul de functionare depinde de nivelul de
caldura si de durata gatitului.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter

* suierat, bazait: functioneaza ventilatorul. orientativ.
Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei

de gatit se dezactiveaza inainte de

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-2. Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2. Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2.-3. Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3.-4. Tn&busiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4.-5. Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4.-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

5.-7 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dac& este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar

roux, oua, clatite, gogosi.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari
dura (min)
7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.
9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

o P

6.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Atunci cand utilizati plita cu functia:

@

Alte aparate controlate prin telecomanda

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a

soarelui.
Nu puneti lumin& cu halogen pe panoul

pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

hotei.
* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.
Hota prezentata mai jos are doar scop
ilustrativ.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

caracteristica trebuie sa contina simbolul =.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

e Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.
+ Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.
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7.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija pentru a evita
arsurile.Folositi o racleta speciala pe
suprafata vitrata, la un unghi mare si
indepartati resturile de pe suprafata.

* Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece:inele de calcar, inele de

8. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

apa, pete de grasime, decolorare metalica
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.
+ TIndepartati decolorarea metalici
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepértati obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizatda numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Folositi un vas foarte inalt care blo-  Folositi un vas mai mic, schimbati zo-

cheaza semnalul.

na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

Incalzire automata nu functionea- Este setat nivelul maxim de incdlzi-  Setarea maxima de incélzire are

za. re.

aceeasi putere ca si functia.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Nivelul de caldura se schimba in- Management putere functioneaza. Consultati ,Utilizarea zilnica”.

tre doua niveluri.

Panoul de comanda se infierban- Vasul este prea mare sau l-ati pus Puneti vasele mari pe zonele din spa-

ta la atingere. prea aproape de panoul de coman- te, daca este posibil.
da.
Nu exista sunet atunci cand atin-  Sunetele sunt dezactivate. Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
geti campurile cu senzor ale pa- Zilnica”.
noului.
se aprinde Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
prinde. pii sau Blocare functioneaza.
’ Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si

sfaturi”.
Diametrul bazei vasului este prea Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
mic pentru zona respectiva. recte. Consultati ,Date tehnice”.

) . N Plita prezinta o eroare.
si se aprinde un numar.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

Model IKB64301XB PNC 949 492 630 00
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Tip 61 B4A 00 AA
Inductie 7.35 kW

9.2 Specificatiile zonei de gatire

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Fabricat in: Romania
7.35 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametru vas
(nivel maxim de ratd maxima [mm]
caldura) [W] [min]

Stanga fata 2300 3700 10 180 - 210

Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180

Dreapta fata 1400 2500 4 125-145

Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase

care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

Identificarea modelului

IKB64301XB

Tipul plitei Plité incorporata
Numérul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 18.0 cm
Dreapta fata 14.5¢cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 178.4 Whi/kg
electric cooking) Stéanga spate 184.9 Whi/kg
Dreapta fata 183.2 Whikg
Dreapta spate 184.9 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

10.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incélzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.
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» Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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ANA WAEANbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop aaHHoro nsgenusa AEG. 3t1ot npubop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (yHKLMA 1 ByaeT
6e3ynpeyHo CnyXutb BaM gonrue rogbl. [MoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWNE, YTOObI
MCMOnb30BaTh BCE BO3MOXHOCTM YCTPOMCTBA B MONHOM 06beme.

MoceTuTe Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

Havitn pekomeHaaLumm No NCNonb30BaHUIO U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauuu,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN, NHAPOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCnyXMBaHUN
N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOW NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCSH PaCLUMPEHHLIMU
a/ BO3MOXHOCTAMYU OBCIy>XVBaHWSA:

www.registeraeg.com

MpuroBpecTyn akceccyaphbl, PACXOAHbIE MaTepuarsl 1 UPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.aeg.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3yinte opurmHanbHble 3anyacTty.

Mpu obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT UMETb MO PYKOU CrieaytoLLyto MHopMaLmio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUsI Mo TeXHMKe 6e3onacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHgauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COOEPXAHVE
1. CBEAEHUWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........coiiiiiiie 231
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTW.......ooiiie e 234
LY CTAHOBKA. ..o 237
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA......cooie e 238
5. EXXEOHEBHOE UCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 240
6. MOJIESHDBIE COBETDBIL.......coiiiiiiiiicccc e 245
T.YXOO N UNCTKA. ..o 248
8. YCTPAHEHWE HEVCMPABHOCTEM........coiiiiiiieeeiecieeeec e 248
9. TEXHUYECKUE JAHHDBIE ... 250
10. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD......cccviiiiiiiiiiicieeeee 251
11. OXPAHA OKPYAILLEN CPELDB.......oieiviieiiiieiesieieeeeeeeeece e 252

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

lMepen ycTaHoBKOW 1 aKkcnnyataumen npubopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. NI3roToBUTENDb He
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HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWIbHOW YCTaHOBKOW U akcnnyaTauuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHunda B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeun U NUL C OrpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBOp MOXKET UCMNOSb30BaTbLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW JET U NYLLAMU C OrpaHNYEHHbBIMN (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeOCTaTOYHbIM OMNbITOM NN 3HAHUAMMU TOSNBKO NpPU
YCINOBUW HAX0OXaeHus nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISAIOLLMX UM
BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarwmx nv
npeacrtaeneHne 06 onacHOCTU, CBSA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. Jetam mnagwe 8 neT v nuyam ¢ ipko
BblpaXXeHHbIMWU 1 KOMMIEKCHbIMW HapyLIEHNSMWN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsSAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPMUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXoaUTbCA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE OCAraemMocTu
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesalTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymu. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a Takke Korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTb.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTENO TEXHMYECKOE
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.
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1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

[aHHbI npnbop npegHa3Ha4YeH UCKITYUTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHayeH s 6bITOBOro NpUMeEHeHNs
B OTOENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MMHU-TOCTUHULAX TUMNAa «HOYMer n
3aBTpaK», CEMbCKUX XUMNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHblx
XUNbIX NOMELLEHNAX, rAe Takoe NCNOoMb30BaHNE He
npeBbllaeT (CpeaHero) YpoBHSA BbITOBOro NCMOMb30BaHUA.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITbie 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMSs aKcnnyataumu. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTefbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsanTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBSALMECS HA XUPe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb M NPUBECTU K NOXapy.

Hwn B kOem cny4vae He NbiITauTeCb 3anuUTb Nrams BOLOW.
BblkntounTte npnbop 1 HakponTe nnams, Hanpumep,
NPOTUBOMOXAaPHbBIM 0OEANTIOM NN KPbILLIKOW.

BHMUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLume
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takxe Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BblKMtOYaeMble NOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHUNE. O6a3aTtenbHO KOHTpONUpymnTe
npouecc npurotoBrieHnda. Kopotkuin npouecc
NPUroTOBAEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN1S XPaAHEHUS Kaknx-nmbo
npegmeTos.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXXKMN N KPBILIKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
KakK BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatunpyrite npubop Ao ero BCTpamBaHuA B
mebenb.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTuTEnb.
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* [locne ncnonb3oBaHUA BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€€ pYy4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NosioXeHue. He
nonaranTecb Ha AaTyMK obHapyXXeHus nocyabl.

* [Mpn oOHapyXeHUN TPELLUNH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/Ha NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMoYMTE Npmnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTu anekTponuTaHus. Ecnn npndop
MNOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkui NpeoxpaHuTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTP.

* B cnyyae noBpexageHus kabena nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOfmKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBMUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM
NN APYrmM KOMNETEHTHbLIM CreLumnanmucToMm.

* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmMTy BapoO4vHOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npudopa 4na NPUroTOBAEHUS NULLM,
o603Ha4eHa npousBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX Kak
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHagnexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTtaHoBKa «  O6ecneybTe HanMuMe MUHUMASbHO
[OMNYCTUMbIX 3230POB MEXY COCeAHUMU
/\ BHUMAHUE! npubopamu 1 npeameTamu mebenu.
* Bcerga 6yabTe oCTOPOXHbI Npuy
YcraHoska npubopa AomkHa nepemMeLleHn Nprbopa, NOCKOMbKY OH
OCYLLECTBNATLCA TONMBLKO TAXEnbIN. Beeraa ucnonbayiite saluTHble
KBanuWLMpPOBaHHbLIM CMELUanMCTOM. nepyaTky 1 3aKpbITyo 0ByBb.
* [oBepXHOCTN CPE30OB CTOMELLHULbI
/\ BHUMAHUE! HEOBXOAMMO MOKPLITH FEPMETUKOM BO
OTO MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO n3bexarue nx pasbyxanus noa
npubopa 1nu Tpasmam. BO3e/iCTBMEM BNaru.
*  3ZawuTnTe aHMWE npubopa oT napa u
Ypaanute BCHO ynakoBKy. Bnaru.
He ycTtaHaBnuBanTe n He noaknovanTe * He yctaHaBnuBaiite npubop psgom ¢
npubop, MMEIOLLMIA NOBPEXOEHUS. ABEPbMY UMK Nnog, okHaMu. JTO No3BONUT
Cnenywvte UHCTPYKUMSM MO YCTaHOBKE, n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
BXOZALMM B KOMMIIEKT Nprbopa.

234 PYCCKMH



KYXOHHOW nocyabl Npy OTKpbIBaHWUN ABEPU
UM OKHa.

Ha aHe kaxgoro npmbopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSTOPbI OXNAXAEHUS.

Mpn ycTtaHoBke npubopa Hag BblABUKHBLIM
SLLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlune NnpegmeThl
Unu NUCTbI Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbI BHYTPb 1 MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS UNn
yXyawunTb paboTy cucTembl
oxnaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmetamu,
XpaHsLLMMUCS B ALLuKe, 0693aTenbHO
AomKeH 6bITb 3a30p pa3aMepoM He
MeHee 2 cMm.

Y6epuTe kakue Obl TO HY ObINo
pasgenuTenbHble naHenu,

yCTaHOBNEHHbIEe B Mebenv noa npnubopom.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CyLLlecTBYeT pUCK Noxapa U NopaxeHust
3MEKTPUYECKM TOKOM.

Bce anekTpuyeckve nogknioyeHnst
OOIMKHBI BbINOMHATLCA
KBanmuLMpOBaHHbIM 3M1IEKTPUKOM.

Ecnu Ha Tabnunyke ¢ TeXHNYecknummn
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.

[Mepepn BbINONHEHMEM Kakunx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKITOYUTb OT CETU ANEKTPONUTAHUS.
Y6eaunTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKUMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamTechb B NpaBuiibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3adNKCMPOBAHHbIN
CeTEeBOMW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENmoTHO AEepPXNTCH B pO3eTke (ecnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vicnonb3yriTe npaBunbHbIA CETEBON
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3NEeKTPONPOBOAOB.

Y6eamnTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3aluTa oT
NOPaXEHWs1 SMEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOMW LUHYP UK BUIKa

(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
npubopy) He KacaeTcs ropsyero npubopa
Uy ropsiveit nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANMUHUTENSMMU.

Y6enutech, 4TO BUIKa ceTeBOro kabens
(ecnu 3TO NPUMEHNMO) UK CETEBOW
kabernb He noBpexaeHbl. [ns 3ameHbl
NOBPEXAEHHOrO CEeTEBOro kabensi
obpaTuTech B HaLl aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIV LLEHTP UK K SMEKTPUKY.
[eTanu, 3awuuyatoLie TokoseayLime unm
M30NMPOBaHHbIE YacTy npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObl MX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 crieymanbHbiX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3EeTKY TONBKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Yoeautecb, 4To nocne
YyCTaHOBKW Npmbopa K BUIIke CETEBOrO
LIHypa ecTb CBOOOAHbIV AOCTYN.

He nogkniovante npmubop k poseTke
3NEKTPONUTAHWS, ECININ OHA MIOXO
3aKpenseHa Unm ecnm Bunka HemnmoTHO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
31EKTPOCETU He TSHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6epuTeck 3a
BUIKY CETEBOrO LUHypa.

CnepyeT ucnosnb3oBaTb NoaxoasLme
pasmblKaroLme ycTporcTBea:
aBTOMaTUYeckne BbIKnoYaTenu,
npepoxpanHuTenu (pe3pboBble nnaBkue
npenoxpaHuTenu criegyeT BblKpyunBaTb
13 rHesna), Y30 u KOHTaKkTopbl.

Mpunbop pomkeH ObITb NOAKIOYEH K
31EKTPOCETH Yepes YyCTPONCTBO Ast
130nALun, NO3BONSAIOLLEE OTCOEANHST OT
CETU BCE KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
M3onsuumM AoMmKHO obecneynBaTh 3a30p
MeXaYy PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CylLlecTByeT pUCK TpaBMbl, OXKOTOB U
NopaXkeHWsi ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

PYCCKUN 235



» [lepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM yaanuTe
BCHO YNaKOBKY, HaKNENK/ U 3aLUTHYIO
NMeHKy (ecnu NpUMeHNMO).

* Y6eouTechb, YTO BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTUS He 3abNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiite npnbop 6e3 npucmoTpa BO
Bpems ero paboTbl.

+ [locne Kaxporo Ncnosb3oBaHNA
BbIKMOYarTe KOH(OPKM.

* He knagute Ha KOH(OPKKN CTONOBLIE
npubopbl UK KpbILLKK KacTptonb. OHK
MOryT CUSIbHO HarpeTbCs.

* [lpwn ncnonb3oBaHun Nnpmubopa He
KacanTecb ero MOKpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npnbopa, ecnu Ha Hero nonana
BoAa.

* He ncnonb3yinte npnbdop kak CToneLHnLy
UM NoACTaBKy ANt Kakux-nmbo
npeameToB.

* B cnyyae o6pasoBaHus Ha npubope
TPELMH HEMEANEHHO OTKIIOYNTE ero oT
CeTu anekTponuTaHns. 370 NO3BONUT
npeaoTBpaTUTb NOpaXeHne
MNEKTPUYECKUM TOKOM.

+ [lonb3oBaTtenu ¢ UMNNAHTUPOBaHHbLIMU
KapauMoCTUMYNATOPaMM He JOIKHbI
npubnuxartbcs Kk paboTatoLemy npubopy
C WHAYKUMOHHBIMU KOHbOpKamu b6nvxe,
YeMm Ha 30 cm.

+ Topsiuee macno MoxeT pa3bpbi3rnBaThCs,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro nuLLeBble
NpPoAyKTbl.

» He craBbTe Ha NpUGOpP WM PALOM C HUM
NEerkoBocnnamMeHsioLecs Matepumansi
WNY NPOMNMUTaHHbLIE UMW MPEAMETI.

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK NoBpexaeHuns

npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT OnacHOCTb BO3ropaHus Uim
B3pblBa.

 [pwv HarpeBse Xupbl U Macna MoryT
BblOENATb NIEerkoBocniameHamnwmecd
napel. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
,D,OI'IyCKaI7ITe KOHTaKTa X1UpoB 1 Mmacen c
OTKPbITbIM NnamMeHeM U1 HarpeTbiMn
npegMeTamu.

+ O6pa3syeMble CUMbHO HarpeTbiM Macnom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOnpPOU3BOSIbHOMY BO3ropaHuto.

*  Vicnonb3oBaHHOE Macno MOXeT
coaepxaTtb OCTaTKu NULLK, YTO MOXET
NPYBECTU K ero Bo3ropaHuto npu 6onee
HU3KMX TemnepaTypax No CPaBHEHMIO C
MacrioM, KOTOPOE UCTOSb3YeTCsl B NEPBLIN
pas.
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* He ctaBbTe Ha nNaHenb ynpasneHus
ropsivyro KyXOHHYIO Nnocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYO NMOBEPXHOCTb
BapOYHOIN MOBEPXHOCTU FOPSUNE KPbILLIKA
CKOBOpPOA.

* He no3sonsaiTte XWAKOCTU NOMHOCTLIO
BblKMNaTb U3 NOCyabl.

* Cnegute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npnbop He
naganv npeameTbl Uy KyXoHHas nocyaa.
[ToBEPXHOCTb MOXET ObITb MOBpPEXAEHA.

¢ He Bkntovawite KOHOpPKM 6e3 KyXOHHOM
nocy/bl UMK C NYCTON KYXOHHOW MOCYA0M.

* He knagute antomMnHmeByto honbry Ha
npubop.

« T[locyaa, M3roToBfneHHas M3 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHMIO LlapanuH Ha CTEKNSHHON Unn
CTEeKNoKepamMmn4eckom NOBEPXHOCTH.
Bcerga nogHumarite aTm npegmMeTbl Npuy
MX NepemMeLLeHn Ha BapOYHOIM NaHenu.

2.4 Yxoa v YmcTKa

* Bo u3bexaHune noBpexaeHns NoKpbITUS
npubopa NpPon3BOAMTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

* [lepen kaxxgou OYUCTKOW BbIKMOYanTe
npubop 1 fgaearite eMy OCTbITb.

* He ucnonbayiTte Ans o4ncTkn npubopa
nogasaemMyto nof AaBneHnem Boay unu
nap.

e Ouuwarite NnpnubOp MArKON BraXKHOM
TPSAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKO
HenTpanbHble MotLLMe cpeacTaa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPeacTBa,
Lapanatowiue rybku, pactBoputeny unm
mMeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

» [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPWU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaembiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl



paccuutaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIMYUTENBHO CMOXHbIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbBIX U
BMAXXHOCTHbIX YCMOBUSIX UMK
npegHasHayeHbl Ans nepegayv
nHopmauum o paboyem cocTosHUN
npubopa. OHKN He NpefHa3HavYeHbl 4ns
ncnonb3oBaHus B Apyrux npubopax u He
NoaxoasiT ANsi OCBELLEHNS BbITOBbIX
NOMeLLEHWNNA.

2.6 YTunusauus

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb TPaBMbl UMK
yayLbs.

3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxawime CeeaeHus no
TeXHuKe 6e30nacHOCTH.

3.1 Nepen ycTaHoOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUSI.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUMHBLIA HOMEP ......vvvveeeeeeeeaeennnn.

3.2 BcTpanBaemMble BapoO4Hble
naHenu

JkcnnyaTauus BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHerel paspeLueHa TomMbKo nocrne ux
MOHTaxa B Mebeslb, NpeAHasHauYeHHyto 4ns
BCTpanBaeMblX BapOUHbIX NaHesne u
oTBeYaloLLyt0 HeOBXOAMMBIM CTaHAapTaMm.

3.3 CoeauHunTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTEBOro
LIHYpa ncnonbaynTe kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatoLero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa AOMMKEH

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexallen ytunusaumm npnbopa
obpatutecb B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

«  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3NEKTPONUTAHMS.

*  Ob6pexbTe kabenb anekTponMTaHus Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunmanpymTe
ero.

BbIMNOJIHATb TOJNbKO KBaJ'II/ICbI/ILl'MpOBaHHbIﬁ
ANEKTPUK.

3.4 Coopka

[Npn ycTaHOBKE BapOYHOW NaHenu nog
BbITSXKKOV O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLMSAMW NO
YCTaHOBKE BbITSXKKW, B KOTOPbIX NpYBEAeHbI
AaHHble 0 MUHMMaNbHOM PacCTOSHUN MeXay
npubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hapg,
BbIABWXHbIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapOYHON NOBEPXHOCTU MOXET BO BpeEMS]
NMPUroTOBIIEHWS! HarpeBaTb NPeaMEThI,
XpaHsiLLMeCs B ALLUKeE.
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4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

HangnTte BUOEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKUMOHHOM BapoyHon naHenu AEG —
yCTaHOBKa B CTOMELLHMLY». [N 3Toro
BBEOUTE B Mone noncka nonHoe Ha3paHue,
yKasaHHOE Ha UNMICTpaLmMmn HUXe.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4.1 q)yHKLIMOHaanbIe ANeMeHTbI Bapo‘-IHOﬁ NMOBEPXHOCTU

1

1

180 mm

180 mm

@_

(DD
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MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKK
MaHenb ynpasnexHus



4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpaBneHus
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YnpaBneHne npubopom OCyLLECTBSIETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHbLIX nonen. PaboTa gyHKLuiA
NoATBepXAaeTCcs BbIBOAOM MHAOPMALMKN Ha ANCNNER, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBON

VHOVKaUNEN.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
HoO€e none
Bxkn/Bbikn BkntoyeHve v BbIKIOYEHNE BapOYHOW NaHenu.
Hob2Hood BkntoyeHve v BbIKIOYEHNE PyHHOro pexunma yHKLmn.

0
A =
&

&

Brokump. kHonok/ 3awuta ot
neten

BriokmpoBka/pa3brokMposka naHesnn ynpasneHus.

4

Maysa

BkntoyeHve 1 BbIKMoYeHne yHKLMK.

VHamkaumsa MOLLHOCTM Harpe-
Ba

OTobpaxkeHWe 3Ha4YeHUs1 MOLLIHOCTY Harpesa.

VHamkaTopbl KOHOPOK Anst
Tanmepa

OT06paxkeHne KOHOPKK, ANt KOTOPOI YyCTAHOBMNEH
Tanmep.

E
a
i
a
7]

7 -

Owvcnnen Tarimepa

OT06paxkeHne BpEMEHU B MUHYTaX.

O

Bbi6op koHdopku

YBenuyeHnvie unu YMEHbLUEHNE BPEMEHN.

8 ]
B +—

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.

g AV
P

PowerBoost

BkntoyeHve dyHKumN.

4.3 upukaTopbl CTyneHen Harpesa

Oucnnen

OnucaHue

n
1=

KoHdbopka BbIkntoyeHa.

(0.6)(e)- (]

KoHdbopka paboTtaeT

Touyka 0603HaYaeT N3MEHEHNE YPOBHS HarpeBa Ha Y.
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Oucnnen OnucaHue
BeinonHsaetcs lMayasa.
@ BbinonHsieTcs ABTOMaTUYECKUIA HarpeB.
BbinonHsieTcs PowerBoost.
Bo3sHwukna HencnpaBHOCTb.
+ 4ucno

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneH4yaTbin MHAMKATOP OCTAaTOYHOrO Tenna): B npouecce npu-
roToBneHus / nopaepxaHve Tenna / octaToyHoe Tenno.

Pa6oTtaeT Brokup. kHomnok / 3awuTa oT geTen.

Ha koHdopke HaxoanTcsa HenoaxoasLas nocyaa, Uin OHa CWLLKOM mMana, unm nocy-

Obl BOOOLLE HeT.

B BbinonHseTcs ABTOMaTUYeCKOE BbIKIIOYEHMWE.

5. EXEONHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOYNTb UMM BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersb.

5.2 ABTOMaTnyeckoe BblKNOYeHUe

HaHHasa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIK/lO4aeT BapoOYHYIO NaHenb, ecnu:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHOPKY;

* nocne BKIIYEHUsI BAPOYHOW NaHEeNm He
ObIn BbIOpaH YpOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaeneHusi Yem-nmbo 3anuta
WM Ha Hel YTo-NMbo HaxoauTCs AoMblue
[ecaTu cekyH (ckoBopoaa, Tpsnka u
T.n.). BolgaeTca 3BykoBOM curHan, nocne
Yero Bapo4Hasi NaHernb BbIKMOYaeTCs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute NaHenb
yrnpaBneHus;

* MaHenb CTaHOBUTCS OYEHb ropsiyei
(Hanpumep, Korga XuakocTb B nocyae
BblkMMaeT gocyxa). Nepen cneayowmm
“cnonb3oBaHMEM BapOYHOW NaHenm
naniTe KOHPOpKe OCTbITb.
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*  Bbl N0JIb3yeTECb HECOOTBETCTBYHOLLIEN

nocynow 3aropaeTcs 3Ha4okK , n yepes
0Be MUHYTbI KOH(hOpKa aBTOMaTMUYECKN
npekpawaet pabory.

*  KoHdopka He bbina BbIKMOYeHa Unu He
ObIiN M3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEMS 3aropaeTcsi 3Ha4OoK E]

1 BapoyHas naHernb BbIKMHOYaeTcs.
CoOTHOLUEHNE YPOBHSA HarpesBa u
BpeMeHu paboThbl, Nocne KOTOPOro
Bapo4Has NaHenb BbIKIOYaeTCA:

ypOBeHb HarpeBa Bapoquaa naHenb

BblKIlloHaeTcsa Yepe3

’ 1.2 6 yacos
3-4 5 vyacos
5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 3HauyeHue MOLWHOCTU HarpeBa

HaxmuTe Ha /\ 4YTOObI yBENUYNTL

MOLLIHOCTb HarpeBa. HaxmuTe Ha V YTOGbI
YMEHbLUMTb MOLLHOCTb HarpeBa. HaxmuTe

O[HOBPEMEHHO Ha /\ 7] \/ 4TOObI
BbIKMIOYNTL KOHPOPKY.



5.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI MHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBYET OMNacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANs NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHdopka eLue ropsiyas, BKIYaTes
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBalOT YPOBEHb
OCTaTOYHOTO Tensa UCMoSb3yEeMbIX B AaHHbIN
MOMEHT KOH(OPOK:

E— MPOOOHKUTL NPUrOTOBIEHNE;
E— noaaepxaHvie Tenna;

[3 — OCTaTo4HOe Tenso.

MHOMKaTOP MOXET TaKkKe BKITHYUTHLCS:

*  [ONSi COCeAHUX KOHOPOK, faxe ecrvi OHK
HEe MCornb3yTCs;

+ KOrfa Ha XOmnofHY KOH(OPKY nomeLLaoT
ropsiyyto nocyay;

 Korga BapoyHasi naHernb BbIKMoYeHa, Ho
KOHGbopKa eLe ropsyasi.

WHpvkaTop ncyesaeT nocre nosfHoro
OCTbIBaHWS KOH(OPKY.

5.5 ABTOMaTn4eCKUn Harpes

BkntoyeHne gaHHon pyHKLMM no3BonseT
AOCTUYb HYXXHOW MOLLHOCTU Harpesa B 6onee
KOpPOTKMI CpoK. Ha HekoTopoe Bpems
YHKLMSA yCTaHaBNMBaeT MakCUMarnbHbIN
YPOBEHb HarpeBa, a 3aTeM YMeHbLUAeT ero
[0 Tpebyemoro ypoBHs.

®

[nsa BkNtoYeHUs yHKLMN KOHopKa
[OMKHa OblTb XONOAHOWA.

[Onsa BkNtovyeHUsA 3Ton (PpyHKUMM Ana
BblGpaHHOW KOHOPKN: KOCHUTECH ':"
(BbICBETUTCS ). Cpaay e KOCHUTECb VAN
(BbiCBETUTCS ). Cpasy xe KOCHUTECb V

noka He BbICBETUTCS HYXHbli YPOBEHb
MoLyHoCTU. Yepes 3 cekyHAabl BbICBETUTCS

(@,

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY PYHKLUIO:
kocHutecs V.

5.6 PowerBoost

[aHHas dyHKUMSA yeunusaeT HarpeB Ha
WNHAYKLMOHHBIX KOH(OopKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIOYUTb AN UHAYKLMOHHOM KOHGOPKM
TOMBbKO Ha OFPaHUYEHHbIN NEPUOS BPEMEHM.
Mo ncrteveHun aToro BpemeHn MHAYKLUMOHHAs
KOH(bOpKa aBTOMaTUYECKU NepeknoyaeTcs
06paTHO Ha MakcUMarbHbIA YPOBEHb
Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme AaHHbIeY.

Onsa BknioYeHUs 3Ton cbyHKUMM ansa
BblGpPaHHOM KOH(OPKMU: KOCHUTECH E".

BbicBeTuTCSH .

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
kocHuTecs [ P unn V.

5.7 Tanmep

* Tanmep ob6paTHOro orcyeTta

[JaHHas dyHKUMa ncnonb3yeTtcs Ans
YCTaHOBKW NPOAOIHKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OJVH LMKI1 NPUrOTOBIEHWSI.

CHavana 3afalite ypoBeHb HarpeBa Hy>HOM
KOH(OpPKHM, @ 3aTem BblbepuTe OYHKLMIO.

Bbi60p KOH(hOPKK: KOCHUTECH @) HECKOIbKO
pas, noka He 3amuraeT UHAMKaTop
HeOoOX0AMMOWN KOHPOPKM.

BkntoueHue cyHKUUM Mnn usmeHeHune

TeKyLlero BpeMeHU: KOCHUTECH + wm—
Tanmepa, 4Tobbl ycTaHoBUTb Bpems (0T 00
00 99 muHyT). Korga nHamkatop KoHpopkm
HauYMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcst obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHu:

KOCHUTECH O ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHamkaTop KOHOPKM HaYHeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasnTcs ocTasLUeecs A0 KoHUa
oTcyeTa Bpewms.
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Y1006bI BbIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
kocHuTech (O Ans Bbibopa koHdopkY, a

3aTem kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa bygeT copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHOPKK noracHeT.

®

Mo ncTteveHun ycTaHOBNEHHOrO BPEMEHN
OyaeT BblaaH 3ByKOBOW CUrHan u
3amuraet 00. KoHdopka BbIKMOYATCS.

OTKNoYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

+ Tanmep

MoxHO 1cnonb3oBaTb AaHHYHO (OYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOH(OPKM He ncnonbaytotes. Ha gucnnee

oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @
[AnAa BkNtoYeHUs 3TOM (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTem KOCHUTECh KnaBuLl Tanmepa +

Unu ~ Ans yCTaHOBKM BpemMeHu. Mo
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHMU
BblJAeTCsi 3BYKOBOW CUrHam v HaunHaet
muratb 00.

Ons BbiKNOYeHUsA 3BYKa KOCHUTECb @

YT106bI BBIKNIOUYNUTL 3TY (PYHKLIUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTEeCb — .
OcTaBlleecs Bpemsi 0O6paTHOro otcyeTa
OyneT copolueHo Ha 00.

®

[aHHasa dyHKUMA He BNMSEeT Ha paboTy
KOH(OPOK.

5.8 MNay3a

[aHHas dyHKUNA nepeBoanT Bce
paboTatoLyme KOHPOPKM Ha HAMMEHbLLNIA
YypOBEHb Harpesa.

Mpw BKNOYEHMN JAHHON DYHKLUMN BCE
CMMBOIbI NaHenNu ynpasneHns 6rokMpyTcs.

[aHasa dyHKumMA He oTKnioYaeT yHKL MK
Tarimepa.

1. [Ona BkntoveHUs PYHKLMU HAXMUTE
KHOMKY Il

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa 6yaet
MOHWKEH A0 3HAYEeHUs «1».
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2. [nsA BbikNOYeHUs PYHKUUN: HAXMUTE

3aropaeTcsi npeabiayLLWii ypoBeHb HarpeBa.

5.9 Bnokup. KHONoK

Bo Bpemsi paboTbl KOH(POPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHesnb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryyYanHoe nsmeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHayana ycTaHOBUTe XernaeMbii ypoOBEHb
HarpeBa.

Y106b!I BKNIOUYMTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECH EI Ha 4 cekyHabl nossutcs .
Tanmep NpogomkuT paboTy.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

kocHuTecs (0. Beiceetutes npeabiayuiee
3HaYeHWe ypOBHS HarpeBa.

@

[Mpwn BbIKMOYEHUN BapOYHOW NaHenu
BbIKINOYAETCS 1 3Ta PYHKLUMS.

5.10 3awwmTa oT pgeten

OTa yHKUMS NpefoTBpaLlaeT cnyyanHoe
MCMomnb30BaHWEe BapOYHOI NaHemnu.

Ons BkntoyeHus aton dyHKumu: BrnounTe

BapOYHYI0 NaHenb npy NOMOLLM ®. He
3aJaBalTe HUKaKoro ypoBHSA Harpesa.

[MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L. BeikniounTe BapOYHyH0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT100bI BIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLu

®. He 3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHS HarpeBsa.
[MpuKkocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BuiknoumTe BapOYHYLO MaHenb npu
MOMOLLM @.

OTmeHa hyHKUMM Ha OOUH LMKI
NpUroToBmneHus: Bkrounte BapoUHyto

naHesb Npu NOMOLLU @. 3aropurcs L

[MpukocHuTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHown naHenbo MOXHO
nonb3oBaTbcs. [locne BbIKNoYeHUst



BapPOYHOI NaHenu npu NOMOLLM ® JaHHas
(pyHKLMS BKIHOYAETCS CHOBA.

5.11 OffSound Control (BkntoyeHue
M BbIKIOYE€HUE 3BYKOBbIX
CUrHarnos)

Bbikntounte BapO4HYIO NaHenb.

MprkocHuTECH K @ B TeyeHune 3-X CeKyHA.
Ouncnnen 3aroputcsi n NOracHer.

[MpukocHuTECH K El B Te4eHune 3-x CeKyHA.

BbicBeTuTCA nnun . Haxmnte Ha +

Tarimep, 4ToOblI NPOM3BECTU CEeAYoLWNiA
BbIGOp:

. — 3BYyKOBada cUrHanmsauusa BblKno4eHa

. — 3BYKOBasi CUrHanNM3aums BKIoYeHa
[ns noaTeepxaeHus Boibopa nogoxamte,
roka BapoYHasi MOBEPXHOCTb HE BbIKITHUUTCA
aBTOMaTUYECKU.

Mpn paboTe dyHKLUMN 12 3BYKM CrbILLHbI
TOMbKO €Cnu:

* Bbl kOCHYNMCb ®

» Talimep BegeT ob6paTHbI OTCHET

+ Tavimep obGpaTHOro otcyeTa BeaeT
obpaTHbIi oTcHeT

* Ha naHenwu ynpaeneHusi okasancs
NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

5.12 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnv npu BKIMOYEHNN HECKOSBbKMX KOHOPOK
notpebnsemas MOLLHOCTb NpeBbILlaeT
OrpaHNYeHne NeKTponUTaHus, PyHKLUs
pacnpegensietT JOCTYMNHY MOLLHOCTb MexXay
BCeMU koHdopkamu (B ogHoW dase).
BapouyHas naHenb KOHTPONUPYET CTeNeHb
Harpesa A4ns 3aWuTbl NAaBKNX
npegoxpaHuTenei, yCTaHOBIIEHHBIX Ha
AOMallHeM anekTpoLyuTe.

*  KoHdopkn 06begnHATCA B rpynnbl
COrnacHO MeCTOMOMOXEHUIO 1 HOMepy
3TanoB BapoyHon naHenu. MakcvmanbHas
aneKkTpuYeckast Harpyska Ha Kaxayto asy
(3700 BT). Ecnn BapoyHas naHenb
[ocTuraeT MakcumarbHOW [OCTYMHOM
MOLLHOCTY B O4HON hbase, MOLLHOCTb
KOH(POPOK aBTOMATUYECKN YMEHbLIAETCS.

* 3HayeHne MOLYHOCTM Harpesa BblOpaHHOW
KOHbopkM Bceraa OyaeT npuopuTeTOM.
OcraBLiasics MoLHoCTb byaeT

pacnpefeneHa mexay paHee
BKITIOYEHHBIMY KOHDOpKaMmn B 0bpaTtHOM
nopsiake.

*  WHgukaums ctyneHn Harpeea KOHAOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEeHa, YepeayeTcs
MeXay M3HavanbHo BbIGpaHHoM 1
YMEHbLLUEHHOW HaCTPOMKOWN YPOBHS
Harpesa.

e [oxauTechb, Noka OUCMIEN He NepecTaHeT
MUraTb UK HE MOHU3UTCS YPOBEHb
HarpeBa BblOpaHHOM KOHOPKU.
KoHdpopku 6yayT paboTatb C
NMOHWXEHHbLIM YPOBHEM Harpesa. Npu
HeoOX0AMMOCTU BPYYHYIO MEHsANTe
MOLLHOCTb Harpesa KOH(POPOK.

Bo3moxHble codeTaHus pacnpegeneHns

MOLLHOCTW KOH(POPOK CM. Ha PUCYHKE.

5.13 Hob?Hood

3710 coBpemeHHas yHKLUUSA C
MCMNONb30BaHNEM aBTOMaTUKM,
CBS3bIBAIOLLIEN BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb C
BbITS>KKOW. Kak BapoyHas naHernb, Tak 1
BbITSXKKA NOAAEPXKMBAIOT COEAMHEHVE Yepes
nopTbl MHppakpacHom cBasn. CKopocTb
BpaLLeHns BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKM B 3aBMCMMOCTUN OT HAacTpoeK
pexuma paboTbl 1 TemnepaTtypbl camon
ropsivye NocyAbl Ha BAPOYHON MaHenu.
BeHTUnATOpOM Takke MOXHO ynpaBnsTb
BPYYHY!O.
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®

B 60nblUMHCTBE BLITSXXEK CUCTEMA
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus no
yMorn4aHuio BblKkoveHa. MNepen
NCMOoNb30BaHNEM (OYHKLMM BKIOYUTE ee.
[ononHuTensHyo nHMOpMaLuio cM. B
pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens Ans
BbITSIKKN.

ABTOMaTMyeckas pabora pyHKUUMU

[na BknoYeHNA JaHHOW PYHKLUN B
aBTOMaTUYECKOM pexume ycTaHoBUTE
3HayYeHne aBToMaTM4ecKoro pexuva Ha H1—
H6. N3navanbHo ycTaHosneH pexum H5
BapoYHON naHenwu. BouiTshxka pearnpyet npu
KaXOM BKITIO4YEHUV BApPOYHOW NMOBEPXHOCTY.
BapouHas naHenb perynupyeT ckopocTb
BpaLLleHnsl BEHTUNATOpa, aBTOMaTU4eCKu
onpefenss TemMmnepaTypy KyXOHHOW nocyaebl.

ABTOMaTuyeckue PeXUMbl

AsToMma- Bapka') O6xapk
TU4eckoe a2)
3axura-
Hue
Pexum H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi naHenb OTCrexvBaeT NPoLEecc KUNeHus 1
aBTOMAaTUYECKUN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
poCTb BEHTUMNSITOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrnexvBaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMaTHYeCcKkn BbIGUpaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKO-
pOCTb BEHTUNSATOPA.

3) B aTtom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHUE BKITO-
4akTCA He3aBUCMMO OT TemMnepaTypbl.
N3meHeHne aBTOMaTM4€CKOro pexuma
1. BblknounTe BapoyHyto naHenb.

2. HaxumariTte Ha O TeyeHue 3 CekyHa.
[ucnnen 3aroputcsi n NOracHer.

3. Haxumante Ha E B TedyeHue 3 CeKyHA.

ABTOMa- 1 O6xapk
TUYECKOS Bapka ) 2) 4. HaxmuTte HeckosnbKo pa3s Ha @ noka Ha
a
3axura- MHOMKaTope BbICBETUTCA .
Hue . +
5. HaxmuTe Ha Tarimepe Ha 1 BbibepuTe
Pexxum HO  Bbikn Bbikn Bbikn aBTOMaTUYECKUIA PEXNM.
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn @
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb [Ins ynpaBneHusi BbITSKKOM
H2 3) BZ”1T"'“”T°' 32”1“"“’“0‘ HenocpeACTBEHHO C NaHemnu BbITSHKKM,
P P BBIKMIOYUTE aBTOMATUYECKUIA PEXUM
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb PyHKLMN.
BEHTUNATO-
pa1 @
PexvmH4  Brn CropocTs  CkopocTs Mo 3aBepLUEHUN MPUrOTOBNEHMS 1 MOCHE
BEHTUNATO- BEHTUNATO- -
pa 1 pa 1 BbIKIMIOYEHWS BAPOYHON NaHenu
BEHTUMSATOP BbITSXKKMA MOXET
Pexum H5  Bkn Crkopocte  CkopocTb npogokatb paboTaTtb B TeYeHme
;:”1T”“"T°‘ ;ZHZ“"“"TO‘ onpeaeneHHoro nepvoaa spemexu. Mo
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NCTEYEHUN yKa3aHHOro nepunoaa
cMcTeMa aBTOMaTUYECKMN BbIKIOYaeT
BEHTUNSTOP, HE AoMnyckasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4anHoro BKIIOYEHUsI B TEYEHNE
cnegytowmx 30 cekyHA.

Py4Hoe ynpaBreHue CKOpoCTbIo
BeHTUNATOpa
Ynpaenatb QYHKLMEN MOXHO Takke B

py4HOM pexunme. HaxmuTe Ha = npu
BKITHOYEHHOV BapOYHOW NaHenwu.



ABTOMaTMYECKUI pexxum paboTbl hyHKLUN
OTKIIOUNNCS, TEMEPb CKOPOCTb BEHTUNATOPA
MOXHO M3MeHATb Bpy4Hyto. [pun HaxaTtum Ha

= CKOPOCTb BEHTUNSATOPA YBESIMYMBAETCS Ha
OfVH ypoBeHb. Npu JOCTUKEHUM
MaKCHMManbHOro YpoBHS criefiytollee

Haxartne Ha = nepeBoanT CKOPOCTb
BEHTUNATOpPA BbITAXKN Ha YPOBEHb «0», yto
npmMBOAOUT K €ro OCTaHOBKE. ,D,J'IH NOBTOPHOrro
BKINMHOYEHNA BEHTUNATOPA HAa CKOPOCTU 1

HaxmuTe =.

®

YT00bI BKNOUYNTL aBTOMATUYECKINI
PEXUM, BbIKIHOUMTE BAPOYHYIO
NMOBEPXHOCTL 1 CHOBA ee BKMuuTe.

6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cofgepxalyme CeeeHns no
TexXHVKe 6e30nacHoOCTH.

6.1 NMocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
NCMOoNb3yeTCs SMEeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe oYeHb BbICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(OPKM C
noaxoasiLent KyXoHHOW Nocyaon.

* [IHO nocyabl AOIMKHO BbITb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NINOCKUM.

* T[pexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO [HO MOCyAbl CyXOe 1 YncToe.

» Bo nsbexaHune nosiBneHusi uapanuH He
OBUranTe n He TpUTe NOCyaoun
CTEKINOKEPAMUYECKYIO MOBEPXHOCTD.

MaTepuan nocyabl

* NpaBWNbHO: YYryH, CTanb,
amanvpoBaHHas cTanb, HepXasetLas
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHBLIM AHOM (C
Haanexatlen MapKkupoBKO
npounsBoanNTENs).

* HenpaBUIIbHO: anlOMUHWIA, Mefb, NaTyHb,
CTekno, kepamuka, hapdop.

BkrnoyeHue ocBeleHUsA

Bbl MOXeTe HacTpouTb aBTOMaTUYeCcKoe
BKJIIOYEHWNE OCBELLEHUS HA BapOYHOM
NMOBEPXHOCTU MPU KaXKAOM €€ BKIYEHUN.
[ns aToro 3agante aBTOMaTUYECKUI PEXIM,
BblbpaB 13 gnanasoHa ot H1 go H6.

@

|/|HLI,I/IKaTOp Ha BbITAXKE BbIKITIOHaeTCA
yepes 2 MWHYTbI NOCne BbIKN4YeHUA
Bapquoﬁ naHenu.

I'Iocy.qa noaxogauT AnNA Ucnofib3oBaHUA Ha
UHAOYKUUOHHbLIX BapPO4HbIX NaHensx, ecrin:

* BOJA O4eHb ObICTPO 3akvnaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPOI 3afaHa
MaKkcuMarnbHas CTyrneHb HarpeBsa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY NOCYAbl.

Pa3smepsi nocyabl

*  VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKN aBTOMaTUYECKN
NoAcTpanBatoTCcs Nof pasmep gHa
nocyabl.

¢ OdHeKTMBHOCTb KOHDOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa KyxoHHon nocyael. Nocyaa ¢
OHuLLEeM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MUHUManbHO A0MNYCTUMOro, Nofy4vaeT
NWLWb YacTb 3HEPTUK, N3NyYaemon
KOH(OPKOW.

* [lo coobpaxeHusam 6esonacHocTu 1 Ans
OOCTUXEHNS ONTUManbHbIX pPe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHNS HE UCMONb3YNTE
KyXOHHyI0 nocyay 6onbLuero pasmepa no
CpaBHEHWIO C pa3MepOM, YKa3aHHbIM B
cneyndmrkaymmn koHopok. He xpaHuTe
nocyay pSAOM C NaHernbio ynpasneHus Bo
BpEeMsi NPUroTOBMNEHUsT. DTO MOXET
noBnMATbL Ha paboTy naHenu ynpasneHus
WY CryYanHo BKOYNTb OYHKLUN
BapO4YHOWN NaHenu.

@

CM. «TexHn4yeckme gaHHbIe».
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6.2 LLlym Bo Bpemsi paGoThl
Ecnu BbI ycnbiwanu:

* MOTPEecKMBaHWeE: Nocyaa U3roToBneHa u3
HEeCKOMbKNX MaTepuanos (MHOroCnonHoe
[OHO).

e CBMCT: MCMNOMb3yeTcs KOHMOPKa, Ans
KOTOPOW 3aJaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLHOCTW, a Nocyaa U3rotoBneHa un3
HEeCKOMbKNX MaTepuanos (MHOrocnonHoe
OHO).

* [yn ucnonb3yeTcs BbICOKUA YPOBEHb
MOLLHOCTW.

+ T[owenkmBaHve NPoMCxoasT
NeKTPUYECcKne NepexryeHms.

+ LwuneHue, xyxokaHne pabotaeT
BEHTUNATOP.

910 HopManbHoe aBneHne. OHO He

roBOPUT O KaKoM-nMb6o HeUncnpaBHOCTH.

6.3 Oko Timer (Taiimep Eco)

C uenbto 3KOHOMWU 3MEKTPOIHEPTUM
HarpeBaTenb KOH(OPKN aBTOMATUYECKM

BbIKITIOYAETCs [0 TOro, Kak Npo3BYyYMT CUrHarn
Tanmepa obpaTHoro otcyeta. Bpems paboTbl
KOHCOPKM Npu 3TOM 3aBUCUT OT BbIGPaHHOro
YPOBHA Harpeesa U BpeMeHU NpuroToBneHns.

6.4 Mprumepbl NpUMeHeHUs B
obnacTu NpUroToBrieHUs NULK

COOTHOLLEHNE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpebneHnst KOHOPKK He siBNsieTCs
NMHENHbIM. [pu yBENMYEHNN YPOBHS
HarpeBa noTpebneHne aNeKTPoO3HePrn
BO3pacTaeT He B OAMHaKOBOWM NpomnopLumu.
OTO0 03HavaeT, YTo Ha CpeagHeEM ypOBHE
Harpeea kKoHdopka noTpebnsieT MeHee
NMOJSIOBMHbI OT CBOE HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

@

[laHHble, NpuBeAeHHbIe B Tabnuue,
npegHasHayveHbl UCKMHYNTENBHO ANst
03HAKOMIEHUSA.

Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

-1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6oz npu Heo6- HakpoiTe KyXOHHYH NMOCyAy KPbILLKOMW.
TennbIMu. X0AMMO-

ctn

1-2. lonnanackni coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LLoKonag, KenaTuH.

2. 3acTbiBaHUe: NbilUHbIA OMIET, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nog KpbILLKOWA.
YeHHble ana.

2.-3. [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntog Ha MeANeHHOM OrHe, pa3orpeB MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLIAIOLLEM KO-
roToBbIx 6ntoa. nuyecTBo puca. NepemelunBaiTe Mo-

noYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BMEHUS.

3.-4. TyLeHune oBoLein, pbibbl, Msica. 20-45 [oGaBbTe HECKOSBbKO CTONMOBbIX NOXEK
BoAbl. MNpoBepsiiTe KONMYECTBO BOAbI
BO BPEMS npoLiecca NpUroToBeHus.

4.-5 MpuroTosnexue kaptodena n apyrux 20 - 60 Hanente Ha aHo kacTptonu 1-2 cmcm

OBOLLIE Ha napy. BoAbl. [poBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi mpoLiecca NpUroToBeHUs.
[epxwuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
4.-5. MpurotoBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnakocTu NIC UHTPeaneH-

€MOB nuLyK, pary 1 cynos.

Tbl.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans:
rpesa

Bpems  CoBeTbl
(MuH)

5.-7 O6GxapvBaHue Ha cnabom orHe: acka-
10N, TENSATUHA «KOPAOH 6néx», KoTne-
Thbl, pyGreHble KOTETbI, COCUCKH, ne-

npu Heo6- [MepeBepHWTE NpK HEOBXOAMMOCTH.
XOAUMO-
ctn

YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nm-

Hbl, MUPOXKN.

7-8 CunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 MepeBepHUTE Npy HEO6XOAMMOCTH.

TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,

CTewku.

9 KunsiyeHve Bogbl, NPUroToBIEHWE MaKapoH. U3g., o6xapuBaHue Msica (Tynsi, kapkoe B
ropLuoykax), obxapusaHue kaptodens Bo hpuTiope.

o P KunsiyeHne 6onbLuoro konuyectsa Bogbl. PowerBoost BknoyeHa.

6.5 Yka3zaHusa un pekomeHzaumm no
ucnonb3oBaHuo Hob?Hood

Mpu ncnonb3oBaHUK BapOYHOWM NaHenm ¢

yHKLMEen:

+ O6ecneybTe 3aWUTy NAHENN BbITSHKKN OT
NPSIMOro CONHEYHOro cBeTa.

* He HanpaBnsiTe Ha NaHenb BbITSKKN
ranoreHoByo namny.

* He HakpblBanTe nNaHenb ynpasneHus
BapOYHOWN NaHenu.

* He nepekpbiBaiiTe curHan mexay
BapOYHOW MaHENbIO U BbITSXKOM
(HanpumMep, pyKOR, Py4KO KyXOHHOW
nocyabl NN BbICOKOW kacTptonew). Cwm.
PUCYHOK.

N306paxeHne BbITAXKM NPUBEAEHO HUXE

TONbKO B KayecTBe npumepa.

@

Vcnonb3oBaHue Apyrnx npubopos ¢
OVUCTaHLMUOHHBIM YNpaBneHnem MoxeT
npuBecTM K 6rokupoBaHuto curHana. He
ncnonb3yinTe Takne Npubopbl pSAoOM C
BapOYHOI NaHesnbio BO BpeMs paboThl
Hob?Hood.

BbITsKKM, noaaepxuBarowme OyHKLMUIO
Hob*Hood

[ns 03HaKOMIEHUs! C NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXKEK, paboTatoLLmXx ¢

3TOW PyHKUMEW, NPOCMOTPUTE HaLl BeG-CanT.

BoiTskkn AEG, nogaepxuBatoLime aty
dYHKLMIO, AOMKHBI MMETb cMmMBON =
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7. YXOO N YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 O6wana nHdopmauus

»  Ouuwante BapoYHyO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus. .

+ Cnegwute 3a Tem, 4TObObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bino YNCTbIM.

* LapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HEe BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyunansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOE ANsi OYUCTKU
BapOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

* Vicnonb3yiiTe cneynanbHblin ckpebok anst
cTekna.

7.2 Ynctka BapoO4HOM NOBEPXHOCTU

- YpaneHue cregylowmx 3arpsAsHeHUin
criegyeT BbINOSMHATb
He3ame[nUTENbLHO: pacnasneHHas
nnacTmacca, nonuaTueHoBas nneHka,
caxap 1 NULLEBbIE MPOAYKTHI,

cogepxatyme caxap. B npotuBHom cnyyvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NoBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOM
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOObI He 0bxeybcs.Pacnonoxure
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKMSAHHON MOBEPXHOCTU U ABUraiTe
€ro rno 3Tor NOBEPXHOCTU.

YpaneHue cnenytowmx 3arpa3HeHnn
cnegyeT BbIMOMHATb, TONLKO eCrnun
NOBEepPXHOCTb BapO4HOM NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa:N3BECTKOBbI
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannMyecknm oTnmeom. Bapoynyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YUCTUTb BRaXHOM
TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTeoM. [locne ounLweHns Hacyxo
BbITPUTE BapOYHYHO NaHesb MSArkown
TKaHbIO.

Onsa ynaneHua nsTeH ¢
MeTanIn4eCKMM OTIIMBOM,
U3MEHSIILWMM NepBoHaYanbHbIf LUBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIMAHHYHO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBOpe BoJe C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEMCIMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHus no
TexHVKe 6e3onacHoCcTu.

8.1 Nouck n yctpaHeHne HencnpaBocTen

Mpo6nema Bo3MoxHas npuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT- Bapquaﬂ naHenb He NoAKNnKYeHa K I'Ipoaepre npaBUIibHOCTb NoAKMNYe-
CA Unn He paﬁoTaeT. QNIEKTPONUTaHUIO, N NOAKMIYEeHNne Hus Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-

npon3BeneHO HEBEPHO.

npsXxeHne B CETU.

CpaGoTan npefoxpaHuTerib. MposepbTe, ABRSETCA N1 NPpeaoxpa-

HUTENb NPUYNHOW HENCNpPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpaHuTtenbs NocTOsIHHO
cpabatbiBaeT, obpaTuTecs K kBanudu-
LIMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

YpoBeHb HarpeBa He 3ajaBasncsi B
TeyeHune 10 cekyHA.

MOBTOPHO BKIHOYNTE BAPOYHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeMm Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bebl O HOBPEMEHHO KOCHYJTUCb OBYX
unu 6onee OaT4YUKOB.

KocHutech TONbKO 0QHOro Aatyumka.

Maysa pa6otaerT.

Cwm. pasgen «[lay3a».

Ha nanenu ynpasneHusa kannu oAbl
nnn xupa.

OuncTtuTe naHens ynpaslieHuA.

PasgaeTcst NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe noakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTKnoYNTE BApOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutanus. ObpaTutech K KBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY Un
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBoOW curHan, u
BapoYyHasi naHesb BbIKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIO-
yaetcs.

Ha oavH nnn Heckorbko A4aTYmKoB
MOJIOXKMIIM NOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha ceHcope @ okasarncs nocTo-
POHHUI NpeameT.

Ypanute noCTOPOHHWIA NpeamMeT ¢
Aatyvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop ocrta-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NoBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

Wcnonb3yeTcsi oueHb BbicoKas Ka-
CcTptons, koTopas GrnokvpyeT curyarn.

Mcnonb3yiiTe KacTpionio MeHbLLNX
pa3MepoB, NepecTaBbTe €€ Ha APYryto
KOHGPOPKY MNK OTPETYNMPYITE BbITSX-
Ky BPYYHYyt0.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
boTaer.

YcTaHOBNEH MakCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIGPaHHOM YHKLWN.

KoHdopka ropsiyas.

[anTte koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

Ha gvcnnee yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

CucTema ynpaBneHusi MOLLHOCTbIO
paboTaert.

Cwm. pasgen «ExenHeBHOe 1cnonb3o-
BaHue».

MaHenb ynpaBnexus HarpeBaeT-
cs.

Mocyna cnuikom GonbLuasi unu Bbl
NoCTaBWUmNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
naHenu ynpasneHus.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK Nocyabl
Nno BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHAOPKN.

Mpu HaxxaTum Ha JaTymKK naHe-
1M yNpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBaH curHanusauyusa oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3Byk. CM. «ExxegHeBHOE UC-
nonb3oBaHne».

3aroputcs .

PaboTaeT dyHkums 3awura ot
aeteli unu bnokmp. KHOMOK.

Cwm. pasgen «ExeaHeBHOe UCMonb3o-
BaHue».

3aropuTcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOpPKY nocyay.
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Mpo6nema Bo3moxxHasi npuunHa Cnocob yctpaHeHus

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl. Mcnonb3yiiTe nocyay, kotopas nogxo-

OWT AN MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «Yka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp oHa nocyAbl cnuwkom Ma-  Mcnonb3ayiiTe nocyay Noaxoasiimx

TIEHBKUI ANS AaHHOM 30HbI. paamepoB. CM. «TexHUYeckue gaH-
Hble».
Mpousowwna owmbka B paGoTe Ba- BbIkntounTe 1 CHOBA BKIHOYUTE BAPOY-

3aropaeTtcs 1 undpa.

POYHOW NaHenu.

Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKItouNTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CETU ANEKTPONUTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HEUCMPABHOCTb YCTPaHUTb HE yaa-
nocb, o6paTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

8.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTenbHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
mMarasuH, B KOTOPOM 6bIn npuobpeTteH
npubop, nnu B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLnTe cBeAeHus, ykasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOALLMI 13 TpexX Lmdp (OH ykasaH B yriy
CTEKINSAHHOW MaHenw), 1 NosiBnsioLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHU4YEeCKUMHU
OaHHbIMU

Mogenb IKB64301XB
Tun 61 B4A 00 AA
WHaykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHblii Ne.................
AEG
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coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas NnaHenb 3KcnnyaTuposanach
npaBunbHO. B crnyyae HenpaBunbHON
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxuBaHve, npegocTaensemoe
crneyumnanmcTamm CEPBUCHONO LIEHTpa unu
npofasua, 6yaeT nnaTHbIM, f4aXe eciv CpoK
rapaHTum ewle He nctek. MIHdopmayms o
rapaHTUAHOM CpPOKe M aBTOPU30BaHHbIX
CEPBUCHbLIX LieHTpax npueegeHa B
rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 492 630 00
220 -240B /400 B 2N, 50-60 Iy
M3rotoeneHo B: PymbiHKA

7.35 kBT
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9.2 Cneuundmrkauma KOHPOPOK

HomunanbHas
MOLLHOCTb (Mak-

KoHdopka

PowerBoost [BT]

MakcumanbHass [QuameTp nocy-
npopomkuTenb- Abl [MM]

CUMarnbHbIW ypo- HOCTb

BeHb HarpeBa) PowerBoost

[BT] [MuH]
JleBas nepeaHsis 2300 3700 10 180 -210
IeBas 3apHss 1800 2800 10 145 - 180
MpaBas nepegHsas 1400 2500 4 125 - 145
3agHsis npaBasi 1800 2800 10 145 -180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUYUTENBHO
OTNNYaTLCS OT NpUBELEHHbIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MeHsIeTCS B 3aBUCMMOCTY OT
maTtepwvana u paamepa KyXoHHOM nocyasi.

[na JOCTUXEHMS ONTUMarnbHbIX Ppe3ynbTaToB
NMPUrOTOBIIEHUS UCMONb3YNTE KYXOHHYIO
nocyay, AuameTp KOTOPOW He NpeBbllLaeT
yKasaHHbI B Tabnuue.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 TexHUYeCcKUe AaHHbIe

Mopenb

IKB64301XB

Twvn KOHGOPOYHON (BapOYHOW) NaHenm

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Hasa

naHernb
Konunyectso paboymx 30H n/unm y4acTkos 4
TexHonorus HarpesaHus Hpykuns
OuameTp nonesHoii paboyeit NOBEPXHOCTU ANs Ka- IeBas nepegHas 21.0cm
XIOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hbl JleBas 3agHss 18.0 cm
(D) MpaBas nepegHsis 14.5 cm
3apgHas npasas 18.0 cm

MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI Unu
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.4 BT-u/kr
184.9 Br-u/kr
183.2 Br-u/kr
184.9 BT-u/kr

IleBasi nepepHsas
IeBas 3agHsas
MpaBas nepegHsis
3agHsas npaeas

MoTtpebneHne aHeprum KOHHOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

182.9 Br-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBblE 3neKTpuyeckme
npubopbl 4151 NPUrOTOBIIEHNS MWLM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3mMepeHuii
3KCMNyaTaUMOHHbIX XapaKTEPUCTHK.

10.2 QHeprocbepexeHue

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTb 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpEMSI eXXeJHEBHOTO MPUroTOBIIEHNS MULLN,
crneaysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekomMeHzaumsM.

« Korga Bbl HarpesaeTe BoAy, UCMONb3ynTe
TONbKO HEOBX0AMMOE KONMYECTBO.

* [lo BO3MOXHOCTU BCerga HakpbiBanTe
KyXOHHYIO NOCyay KpbILLKaMU.

* PasmeLyaiiTe KyxOHHYy0 nocyay
HEenocpeaCcTBEHHO B LieHTpe BbIOpaHHOM
KOHOPKW.

* [ns noppepxanusa 6noga B Tennom
COCTOSIHWM ¥ ANs pacTannuBaHus
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npoayKkroB VICI'IOJ'IbSyVITe OCTaTo4Hoe
Tenno.

11. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuanbl ¢ CUMBONOM C/.\') cnenyet
caasaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans céopa BTOPMYHOTO Cbipbs. [puHUMas
yyactue B nepepaboTke cTaporo
3nekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
nomMoraeTe 3alnUTUTb OKPY>KatoLLLYI0 cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaiTe
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BMeCTEe C ObITOBbIMU OTXOAaMMU 6bITOBy}O

TEXHUKY, MOMEYEHHY0 CUMBOOM E
Mpnbop cneayet focTaBUTL B MECTO
pasaenbHOro HakonneHms n céopa oTXo4oB
noTpebneHvs unu B MyHKT cbopa
MCMOoNb30BaHHOW ObITOBOV TEXHUKMN ANst
nocrneaytoLen yTunmnsauum.



3A CABPLUEHE PE3YIITATE

XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paja, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakiiaBajy XMBoT 1 yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko obuyHux ypehaja. OgBojte
HEKONMKO MUHYTa Aa npoynTaTe Kako Aa Of Hera Aobujete Makcumym.
Mocetute Haw cajT pa:

[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, OpoLlype 1 nHopmauje 3a pellaBarbe
npobnema, cepBuC 1 NOMNpaBky:

www.aeg.com/support

Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:

www.registeraeg.com

Kynute npubop, NoTpoLLUHM MaTepujan u opurMHanHe pe3epBHe AefoBe 3a CBOj
ypehaj:
www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NMOAPLLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHE AENoBe.
Kapa koHTakTMpate oBnalwheHy cepBUCHM LeHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nvaTte
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponsBoaa, cepujcku 6poj.

Mogauun mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTmkama.

Yno3sopetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu
® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XUMBOTHOj cpeanHu

3agpxaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ..o 253
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 256
3 MHCTATINPARBE. ... 258
4. OTTNC TTPOUBBOIA. ... 260
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........ooi e 261
6. KOPUCHU CABETW.......oi e 266
T.HETA VM UULTREE. ... 269
8. PELUABAHE MPOBJIEMA. ... 269
9. TEXHUYUKN TTOOALIN. ... 271
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..ottt 272
11. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 272

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lNpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoYunTajTe NpPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
oAroBopaH 3a 6uno kakee Nnospene Unu LUTETY Koje cy

CPICKU
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoOCT Aeue u oceTrbUMBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 yKONUKo cxBatajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

« [pxunTte cBy ambanaxy gare oA Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINNO30OPEHE: Ypehaj n verosm goCTynHU 4eN0OBU MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

« [eua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

« OBaj ypehaj je HaMeHlEeH camMO 3a KyBaHe€.

» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeagHOM
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

* Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHLenapunjama, XoTerncknm
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CMYHUM OBjekTMMa 3a CMELUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NOTpOLWH-e No JoMahnHCTBY.
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YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremB Kako
6u ce n3berno goanpuBamwe rpejHNxX eniemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha macTu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.

Hwukaga HemojTe BOAOM racutu noxap TOKOM KyBaHsa.
NckrbyunTe ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpoTUBNOXapHUM hebeToM nnm NoKnonuemM.
YINO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBarE Kao LUTO je TajMep HUTK
Aa Oyne noBesaH Ha KOmo Koje ce peoBHO YKIbyyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OINPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoynctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomMmohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.
YKONWKO CTaKneHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
MOBPLUMHA HamykHe, UCkrby4uTe ypehaj 1 nsBaante kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoaHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHnTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce naberna onacHocT.
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* YINO3OPEHSE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao NOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 332 KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mmoxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/N\ YNO3OPEHE!

Pusuk o noepene vnu owwteherwa
ypehaja.

BeHTMNartope 3a xnahewe nnu ga
rokesape cuctem 3a xnaheme.

— [pxwuTe pasgarbuHy oA HajMarwe 2 cm
n3veny gower gena ypehaja n
Aernosa Koju ce 4yBajy y duoum.

e YKnoHuTe nperpagHy nno4vy nocrabrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBake cTpyje

*  YKNOHWTE KOMMNEeTHY ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTe
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmhCkux enemeHaTa.

* YBek BogMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.

+  WM3onyjTe ncevyeHe NoBpLUMHE KYXWUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu ga Habybpe of Bnare.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTK ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa sperno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

« C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha [Hy.

» Axo je ypehaj noctaBreH nsHag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrtete
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/\ YNO3OPEHE!

Pur3vk of noxapa u cTpyjHor yaapa.

« CBe enekTpuyHe nNpukibyyke Mopa aa
nosexe KBanMUKoBaHu enekTpuyap.

*  Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

» [pe n3Bohena buno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ngHe yTudHuLe.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

» [lposepute ga nu je ypehaj npaBuHo
MHCcTanupat. Jlowe npuyBpLheHn nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTV Nperpesare
eneKTPUYHOr NMPUKIbyYKa.

* Kopuctute ogrosapajyhv enekrpnyHmn
kabn 3a Hanajake.

* He pos3Bonute aa ce enekTpu4HKU kabn
3aneTrba.

« [poBepute ga nu je nHcTanvpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHOr yaapa.

* Ynotpebute kabn ca ctesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

« Kapa ypehaj npukrbyyyjeTe y 3ugHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a



Hanajake unn yTmkad (ako ra uma) He
nohy y Aoaump ca Bpenum genosnva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoayxXHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHM
yTuKaY (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpudapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarbe.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nofg HanoHoMm
1 130M0BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anata.

Mpukrby4nTe rnaeHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
WHcTanaumje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
WHCTanauuje.

Axo je 3uaHa yTuyHuua nabasa, Hemojte
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.
KopuctuTte camo ucnpaeHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaaye,
ocurypade (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpPeKnaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHoj MHcTanauuju Mmopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa Aa vuckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. Paamak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekugady mopa
[a n3HocK HajMake 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, oNekoTMHA 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menate cneyumdukalmjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTE CBO NakoBakbe, HanemnHuue un
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

Boaunte payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [lopecuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe cTtaBmmatu npmubop 3a jeno nnm
MOKIonLie Wepnu Ha 30He 3a KyBake. OHK
MOry nocraTu Bpenu.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe Unun Kaaa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* HewmojTte kopuctuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UKW NPOCTOP 3a oAfnarawe.

» Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, oamax
ra UCKibyuute n3 avgHe ytnyHuue. To
cnpeyasa CTpyjHu yaap.

«  KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
oApXaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
oA VHAYKLUMOHKMX 30Ha 3a KyBah-e kafa
ypehaj paau.

» Kapa ctaBuTte xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

/\ YNO3OPEHE!

Puauk og noxapa n ekcnnosuje

* Mactu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocrnoboae 3anarsvBa ncnapera. pxute
nnamMeHoBe WU 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
HUMa.

* Vcnapeta koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa caapXu
ocTaTke XpaHe, MoXe fia ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

« 3anarbuBe matepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonay Turakwa Ha
CTakIIeHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He posBonute ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBak-€ NOTMYyHO ncnapw.

* Masute ga npeameTtn unu nocyhe 3a
KyBah-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETMTM MOBPLUMHA NIIoYeE.

* HemojTe ykrbyunBaTy 30HE 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
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* He craBmajte anyMmuHujymcky donujy Ha
ypehaj.

» [locyhe 3a KyBare HanpaBIbEHO 0f,
nvBeHor reoxna nnu ca owteheHnm
OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha CTakmny/cTaknokepamuuy.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBame€.

2.4 Hera n uynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeynnu nponagare NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
OoCTaBWTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTK Mna3 BoAe unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopucTuTe Uckrbyu4MBo HeyTpanHe
neTeplieHTe. Hemojte KopucTUTH
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

3. NUHCTAJTMPAHE

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

* Kapa ce paagu o cujanuuama yHytap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe a u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja 'y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

/\ YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 Mpe uHcTanupawa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBatbe, 3anvLunTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NnoYMLUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. Nnoymua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTkama Hanasu ce Ha [0H0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BP0 ..eevveviiiieeeiiie.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBake

YrpagHe nnove 3a KyBar-€ 03BOIbEHO je
KOPUCTUTM Camo nocre yrpagwe y
opgrosapajyhe Kyxuvhcke enemeHTe 3a
yrpajy 1 pagHe noBpLUHE Koje Cy Y cknagy
ca ctaHgapavma.
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Pusuk og noepeae vnu ryluetrsa.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MECTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

« [lnoya 3a KyBaHe ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

* 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
Kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsapxasa Temnepatypy og 90 °C unu
Buwy. KoHTakTupajte onawwhenun
CepBUCHM LieHTap. Kabn 3a Hanajawe cme
[a 3aMeHM UCKIbY4MBO KBannrKoBaHU
enekTpuyap.

3.4 MoHTupamwe

AKO MHCTanupare nrnody 3a KyBake Ucros
acnuparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauujy acnuparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaareHocT namehy ypehaja.



Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHaykumnoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NMYHOT HAa3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

— min. 1500 —»
g

¥ ¥ ¥
L L . min. 1 J min. 28
12" 8o "

:‘H
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake
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4.2 U3rnen komaHgHe Tabne

"

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna
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YnoTpebuTe ceHaopcka norba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. ucnneju, nHaukaTopu n 3By4HU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy hyHKUMje aKTUBHE.

CeH3op ®DyHKuMja KomeHTap
@ YkrbyueHo/VickrbyyeHo Cryxu 3a aKTUBMpar-e N AeakTUBMpaH-e nioye 3a Ky-
atse.
Hob?Hood CnyXu 3a aKTUBMpake N AeakTUBUpare PYYHOT PEXu-

[

)

Ma dyHKumje .

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a
6e3benHocT ageue

=
ED

Cnyxu 3a 3aKiby4aBame/0TKIby4aBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

Mayawnpaj

Cnyxu 3a akTUBMpame 1 feaktuBupame yHkumje .

[wucnnej Tonnote

(o) ]

Cnyxu fja NpuKaxe CTeNeH TonmoTe.

VHavkaTopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBare

Crnyxke ia NpuKaxy 30He 3a Koje CTe NoAecuny Bpeme.

[wucnnej Tajmepa

[~
.

Cryxu fja NpyKaxe BPEMEHa y MUHYTAMA.
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap
E @ - Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBame.
m + — - Cnyxu 3a npogyxasake Unu ckpahvBame BpeMeHa.
/\ ) \/ - Cnyxu 3a nofellaBame cTerneHa Tonnore.
Ep PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMparse yHKUyje.

4.3 Oucnneju cteneHa TonsioTte

Oucnnej Onwuc
30Ha 3a KyBare€ je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBare€ je akT1BHa.

(0.6 (]

Tauyka o3HayaBa NpOMeEHY 3a nona BpeagHOCTU HUBOa 3arpeBara.

Mayawvpaj pagn.

(&)

AyTomaTcko 3arpeBare paau.

PowerBoost pagu.

MocTojun kBap.

+ undopa

E,&,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeoctane TONMoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBare TonnoTe / npeocrana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36egHocT fele page.

KyBatbe.

MorpeLwuHo nnn npemario nocyfe 3a KyBare Unn Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a

AyTOMaTCKO UCKIby4MBatbE paau.

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

5.1 AKTBUMpamwe u geakTuBupame

HoanpHute ©) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupanu nnody
3a KyBaHe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4uBaH-€

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYYyje
nnovy y cnegehum cny4vajeBuma:

» CBe 30He 3a KyBatbe Cy [eaKTMBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTVMBMPanu nrovy 3a KyBare.

» [pocynu cTe unu cTaBuUnmM HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 octaBunu ra gyxe of
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHU CUrHarm 1 nrnoya 3a KyBahe ce
AeakTuBupa. YKNoHuTe npeameT unm
04MCTUTE KOMaHAHY Tabny.

» Ako nroyva 3a kyBats€e NnocTtaHe npeTonna
(Ha npumep, kafja 13 Lwepne ncnapuy cea
TeyHocT). [ycTute Aa ce 30Ha 3a KyBame
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oxnajv npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBae.
* AKO KOpMCTUTE NnorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-e Ce ayToMaTCKn AeaKkTusupa nocne
2 MuHyTa.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBat-e Unuv
aKo He NPOMEeHWTE NoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH nssecHor BpeMeHa E] ce
YKIby4yje 1 nfoya 3a KyBawe ce
JeakTBupa.
OpaHoc nsmehy cteneHa Tonnote 1
BpeMeHa HaKoH Kor ce nroya 3a KyBake
AeakTtuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnova 3a KyBaHl-€ ce

Ha TonnoTe AeaKkTUBMpa HaKoOH
’ 1.9 6 catn

3-4 5 catu

5 4 cata

6-9 1,5 catn

5.3 MNogewaBawe Tonnorte

JoanpHute VAN na 6ucte nosehanu cteneH

Tonnote. [oavpHuTte \/ na éucte cmakunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo [oanpHUTE

AnV fAa bucTte feaKkTvBMpanu 3oHe 3a
KyBate.

5.4 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAUKaTOp npeocTarne TonmnoTe)

/\ YNO3OPEHE!
&) / (=) / ) [ok rog je nHamkatop

YKIbY4€eH, I'IOCTOjI/I PU3KK o4 ONMeKoTUHa
36or npucycTBa npeocTarne TonsoTe.

MHAayKuMOHe 30He 3a KyBakse Npov3soae
TOMOTY HEOMXOAHY 3a MPOLEC KyBakba
JOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

ViHankaTopwm Ccy ykiby4eHu Kafa je 30Ha 3a
KyBare Bpena. OHu npurkasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:
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E] - HacTaBu KyBame,
[3 - ogp’KaBaHl-€ TonnoTe,

[:] - npeocTana TonnoTa.

MHomkaTop ce Moxe Takohe yKrbyuuTu:

* 32 OKOITHe 30He 3a KyBak-€e YaK 1 ako ux
He KopucTuTe,

» Kap ce Bpeno nocyhe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaj ce Mnnoya 3a KyBae UCKIby4uu, anu je
30Ha 3a KyBatbe ¥ Jarbe Bpena.

VlH,EI,VIKaTOp Ce racu Ka ce 30Ha 3a KyBam-€
oxnagu.

5.5 AyTomaTcko 3arpeBame

AKO akTuBMpaTe oBY OYHKLMjy MOXeTE
nocTuhn HeonxodaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. PyHKUMja nogellasa
HajBULLIM CTEMEH TOMNJIOTE HA HEKO Bpeme a
3aTuM cnyLlTa Temneparypy Ao norpebHe
BpPEAHOCTM.

@

[a 6ucrte aktmBmpanu yHKUWjy 30Ha 3a
KyBarbe Mopa 6utun xnagHa.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUuMjy 3a 30HY
3a KyBakb€e: JOANPHUTE P ( ce
ykrbyyyje). Oamax goampHute VAN ( ce

ykrbyuyje). Oamax goampHuTe V [0OK ce He
YKIby4M TayaH cteneH Tonnote. HakoH 3

CcekyHAe yKrbyuyje ce .
[a 6ucTte geakTuBmMpanu
dyHKumnjy:doanpHute V.

5.6 PowerBoost

dyHKumja 06e36ehyje goaaTHO Hanajake 3a
WNHAOYKLMOHE 30HE 3a KyBahe. PyHKLUMja MOXxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBaH-e CamO Ha OrpaHUYeHn Nepuog,
BpemMeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHAYKLMOoHa
30Ha 3a KyBake ce ayTomaTtcku Bpaha Ha
HajBULLIK CTerneH TonnoTe.

@

Mornepnajte ogervak , TexHNYkM nogaun®.




[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBawe:[logupHuTte [:". Manu ce -
[a 6ucTte geakTusmMpanu
cyHkumjy:[oampHuTe P nnm \/

5.7 Tajmep

+ Tajmep 3a oa6pojaBawe BpemeHa
OBOM (hyHKLMjOM MOXeTe fa nogecute
OYXWHY Tpajara jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecute cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute dyHKUMjy.
Ha 6ucte nogecnnu 3oHy 3a KyBambe.

O0OAVPHUTE BULLE NyTa @ AOK ce He I'IOjaBVI
WHOWKaATOP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy unm

NPOMEeHUNnu Bpeme: JOANPHUTE + wm—
Tajmepa aa 6ucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHavkaTop 30He 3a KyBake
noYHe Aa Tpenepwu, Nounke oadpojaBare
BpeMeHa.

[a 6ucTte Bugenu npeocTasno BpemMe:

noavpHuTe @ na bucte nogecunu 30Hy 3a
KyBatbe. VIHaMKaTop 30He 3a KyBahe MounHe
Aa Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:
foavipHuTte D Aa bucTte nogecunu 3oHy 3a

KyBame a 3aTum goampHute — . [NpeocTano
Bpeme oabpojaea ce yHa3azg o 00.
VHankaTop 30He 3a KyBak-e HecTaje.

®

Kap ce opbpojaBare 3aBpLum, ornawlaea
ce 3BYy4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBak-€ Ce JeakTuaumpa.

[a 6ucte 3aycTaBuUnu 3By4HU CUrHanm:
OOAMpHUTE O.

+ Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy yHKLMjy Kaaa je
nrnoya 3a KyBake akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBame He page. [lucnnej cteneHa Tonnote

rnokasyje @
[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUMjy:
AoanpHuTe O n zatum AoavpHUTe + v

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe NCTEKHe, ornallaBa ce 3ByYHW CurHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTtaBUNM 3ByYHU CUTHAnM:
AoanpHuTe .
Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:

AOAMPHUTE D azatum [OANpHUTE .
MpeocTano Bpeme oabpojasa ce yHasan Ao
00.

@

OBa yHKLMja He yTU4Ye Ha paf 30Ha 3a
KyBabe.

5.8 May3upaj

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIby4YeHe Ha HajHWXXy BpegHOCT
Temnepartype.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU OocTanu
cMmMBonun Ha KoOMaHaHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MYHKUMY
Tajmepa.

1. [a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy:
NPUTUCHUTE ayrMe

ce nanu. CTeneH ToNnoTe je cnyLTeH Ha
1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu oyHKUmjy:

NpUTUCHUTE ayrme
Ykrbydyje ce NpeTxo4HO NoAeLlaBare
Tonnore.

5.9 KoHTponHa bpaBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe koMaHaHy Tabny JoK
30He 3a KyBame page. To cnpeyasa cryyajHy
NPOMeHyY MOAELLIEHOT CTerneHa TonmnoTe.

MpBo nogecuTte cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTe akTuBUpanu

dyHKumnjy:doanpHUTe EI ce nanu Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBMpanu

dyHKumjy:doanpHute &. MpeTtxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonmoTe ce yKIbyuyje.
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®

Kapa geaktuBupate nnodvy 3a KyBake,
Takohe geakTnBupare un 0By (OyHKUMjY.

5.10 Ypehaj 3a 6e3begHoOCT aeue

Oga hyHKUMja cnpeyvasa cny4ajHo
kopuwhetrse Nnove 3a KyBare.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTBMpajTe Nnoyvy 3a KyBake nomohy @.
He nopelasajte HujegaH cteneH TonmnoTe.

OoavpHute EI Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaerbyje. [leaktuBnpajte Nnoyy 3a KyBamwe

nomohy @.
[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:

aKTVMBMpajTe NnoYy 3a KyBake nomohy (D
He nopelaBajte HujegaH cteneH TonnoTe.

HDoauvpHute EI Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy (D

[a 6ucTte geakTuBMpanu gyHKumjy camo
3a jegaH NyT: akTUMBMPajTe NMoYyy 3a KyBare

ca®.UJce nojasrbyje. JoanpHute & ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTUTE NioYy 3a
KyBame. Kaga geaktuBumparte nnody 3a

KyBa€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.11 OffSound Control

(OeakTuBMpame N aKkTUBUPaH€

3BYYHMX CUrHana)

[eaktnsunpajte nnody 3a Kysawe. [loonpHute
Ha 3 cekyHae. [jucnnej ce nojaerbyje n

HecTaje. JooupHuTe EI Ha 3 cekyHze.

lMojaBrbyje ce Y unm ) HoaunpHute + Ha
Tajmep ga 6ucte nsabpanu jegHy oa
cnegehux onyuja:

. - 3ByLM CY UCKIbYYeHMU

. - 3BYLIM CYy YKIbYy4€eHU

[a 6ucTte noTBpAMNM n3bop cayekajtTe OOk ce
nrnoya 3a KyBake He JeakTmBupa
ayToMaTCKW.

Kaga je dyHKumja noctaBmbeHa Ha
MOXeTe YyTKn 3BYK jeAnHO kaaa:
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* poavpHeTe ®

* Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.12 YnpaBrbawe NoTpoLH0M

AKO je BuLLIE 30Ha aKTMBHO U YTpOLLIeHa cHara
npematlyje orpaHuyeHe Hanajara, oBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacnonoxmuey
eneKTPUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBame
(noBe3aHe Ha ucTy asy). Nnoya 3a KyBahe
perynuiie nogeLllaBana TOMoTe Kako 6u
3awTuTmna ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoym 3a
KyBare. CBaka asa uma MakcumarsHo
enekTpuyHo ontepehere oa (3700 W).
Ako nnoya 3a KyBawe AOCTUTHE
MaKCUMarnHy pacrnonoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakbuUTW.

* YBek he npuoputeT 6UTK NoaellaBame
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBamse. [TpeocTana enektpuyHa eHepruja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTXO4HO
aKTMBMpPaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
pefocnenom HUXOBOT akTUBMpaHa.

» [lopelwaBare TONNOTE PeAyKOBaHUX 30HA
Mersa ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor un
CMakeHor nogellaBaka TonsoTe.

« CauvekajTe JOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmamwuTe Nnogellasare
TonnoTe nocneawe nsabpaHe 30He 3a
KyBawe. 30He 3a KyBane he HacTaBuTh
Aa page y3 CMabeHO NoAeLlaBame
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nofellaBare TONOTE 30HA 3a KyBak-€.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBarbe.



5.13 Hob?*Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
noseasyje Nno4y 3a KyBake ca ogpefheHum
acnupartopom. M nnoya 3a kyBarse 1
acnupartop umajy KoMyHuKaTop ca
MHpaLpBEeHNUM curHanom. bpaunHa
BeHTMnartopa ce AeuHuile ayTomaTckn Ha
OCHOBY NnoJellaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnujer nocyfa Ha nnoyn
3a KyBarbe. BeHTUnaTop MoxeTe KopucTUTU
ca nnoYe 3a KyBake py4Ho.

Aytomar- Krbyuyaw [pxers
CKO e1) e2)
ocBeT-
bewe
Pexum YkrbyyeHo  BpsuHa BpanHa
H2 3) BEHTUNATo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkrbyyeHo  WckibyveHo bBpavHa
BEHTUNaTo-
pa 1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3nHa
BEHTUNaTO- BeHTMNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo — BpsuHa BpauHa
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa 2
Pexum H6  YkrbyyeHo  BpauHa BpauHa
BEHTWNATO- BeHTWUNaTo-
paz2 pa3

®

Kop BehunHe acnupaTtopa je AarbuHCKn
cUCTeM NoapasyMeBaHO AeaKTUBUPAH.
AKTUBMpajTE ra npe Hero LUTO KOpUCTUTE
oBY (byHKUMjy. Buie nHdopmaumja
NoTpaxuTe y NPUPYYHUKY 3a KopuLhere
acnuparopa.

AyTomarcko kopuwhere dyHKumje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKLmnje
nogecurte aytomaTckv pexum Ha H1 — H6.
lMnoya 3a kyBar-e je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5. AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KOpUCTUTE NMoYy 3a KyBawe. [1noya 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu NpenosHaje
TemnepaTypy nocyfha u nogeluasa 6p3uvHy
BeHTMnaropa.

AyTomaTcku pexumm

1) [Mnova 3a KyBame AeTekTyje NpoLec Kibyyaka v ak-
TMBMpa B6p3nHy BeHTUNAaTopa y cknagy ca ayToMaTCKUM
PEXUMOM.

2) [Mnova 3a KyBame AeTekTyje NpoLec Npxewa n ak-
TMBMpa O6p3nHy BeHTUNaTopa y Cknagy ca ayToMaTCKuM
PEXUMOM.

3) OBaj pexuM akTUBMpa BEHTUNATOP W CBETIO U HE
3aBvCM 07 TeMnepaType.

MpomeHa ayTomaTcKor pexuma
1. [eakTvBupajTe nnovy 3a KyBame.

2. TMputuchute gyrme \U n gpxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykibyyyje, a 3atum
NCKIbYyYyje.

3. T[puTtucHute gyrme E! v gpxute 3
cekyHAe.

4. TlputucHute @ HEeKOmnuKo nyTa AOK Cce He
nojasun .

5. [putucHute + Tajmepa ga bucte
nsabpanu ayTomMmaTCKu PEXUM.

@

[a bucTte acnvpaTtopom ynpaerbanu
OVPEKTHO Ha HErOBOM MaHeny,
[eaKTUBMpajTe ayToMaTCKN PEXUM OBe

dyHKUMje.

AyTtomat- Krbyuyaws [Mpxers
CKO el) e2)
ocBeT-
TbeHe
Pexum HO  UckrbyyeHo WckrbyyeHo WckrbyyeHo
Pexum H1  YikbyyeHo  UckrbyveHo VckrbyyeHo
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®

Kapa 3aBpLumnTe ca kyBawem u
feakTusupaTte nnovy 3a Kysawe,
BEHTMNATOp y acnupaTtopy HacTasrba Aa
paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpeMeHa, CUCTEM ayTOMaTCKu
[eaKkTuBupa BeHTUNaTop 1 cnpeyasa
CryyajHo akTuBmpare y HapeaHux 30
CeKyHau.

Py4Ho ynpaBrsate 6p3mHoM
BeHTUnaropa
OBOM (PyHKLMjOM MOXeETe ynpasrbati 1

py4Ho. [la 6ucte To ypagunu, nputucHuTe =
Kaja je nno4ya 3a KyBake akTuBHa. To
[eakTBupa ayTomaTtcku pag dyHkumje n
omoryhasa BaMm fa py4HO NMPOMeHuUTe Bp3nHy

BeHTMnartopa. Kaga nputucHete =,
nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapga pocturHeTe MHTEH3MBaH HUBO 1 NMOHOBO

nputucHeTe =, nogellasarte 6p3nHy

6. KOPNCHW CABETH

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.

6.1 NMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO norbe y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBam-e€.

KopuvcTuTe nHayKuMoHe 30He 3a KyBae Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhvum nocyhem 3a
KyBaHbe.

« [Ho nocyha 3a KyBawe Mopa aa oyae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» Ocurypajte ga cy Aoke NoBpLUnHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LUTO KX
CTaBWTe Ha NOBPLUMHY Nrioye.

» [la 6bucte cnpeunnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He MpeBnaYnTe n He TprbajTe
Luepny Npeko KepammyKor CTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe
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BeHTUnaTopa Ha 0, yume ce feakTBupa
BeHTMnaTop y acnuparopy. [la 6ucte noHoBo
MOKPEHyNn BeHTUNaTop Ha 6pavHu 1,

npuTUCHUTE =.

@

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBah-€ 1 MOHOBO je aKTUBMpajTe.

AKTMBMpake cBeTna

Mnouy 3a KyBare MoxeTe Aa nogecute Aa
ayToMaTCKy akTUBMpa CBETIIO CBaku NyT kaaa
aKkTuBMpaTe Nno4y 3a KyBawe. [Ja bucte 10
ypagmnu, noctaBuTe ayTOMaTCKV PEXUM Ha
H1-H6.

@

CBeTno Ha acnupaTtopy ce AeakTmsupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTuBMparba nroye 3a
KyBatbe.

*  MCNpaBHO: NMBEHO reoxhne, Yenuk,
emMajnmpaHu Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BULLECIIOjHNM AHOM (ca
MCrpaBHOM O3HaKOM Mnpoun3sohaya).

* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECMHT, CTaKI0, kepaMuka, nopuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBak€ aKo:

+ BoJa Op30 NPOoKIbyYa Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nogelleHa Ha HajBULLM HUBO
Tonnore.

e [AHO nocyha npvenayn marHert.

HAnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  MHAOyKuMOHe 30He 3a KyBame ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
AHa nocyha 3a KyBame.

* EdwmkacHoCT 30He 3a KyBat€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBamne. [ocyhe 3a
KyBar-€ Ynju je NpeyHrK Makn of
MUHMUMAanHOr Npuma camo A4eo eHepruje
KOjy reHepuiLLe 30Ha 3a KyBae.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 ONTUMANHNUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBa€ Koje je Behe of nocyha
HaBegeHor y ,Cneundukaumjama 3oHa 3a
KyBame”. 3berasajte aa nocyhe 3a



KyBatbe Apxute 6nudy komanaHe tabne
TokoM KyBaka. OBO MOXe Aa yTuye Ha
dYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unu aa
CryyajHO aKTuBMpa yHKUuje nnoye 3a
KyBare.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaymn”.

6.2 Byka Tokom paga ypehaja
Ako MoxeTe Aa vyjeTe:

«  ByKy Hanuk nyukeTary: nocyhe 3a kyBame
je HanpaBIbEHO Of, Pa3NUUNTUX
maTtepujana (ceHaBuY cucTem
KOHCTpyKUMj€e).

*  3BYK HamnuK 3BUXAOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatb€ Ca BUCOKMM HMBOOM cHare a
nocyhe 3a KyBae€ je HanpaBrbeHO 0f
pasnuunTUX Matepujana (CeHaBUY cuctem
uspage).

* Opyjarbe: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

* WKIbOLaHe: AoMasun 4o eNeKTpuYHor
npeknaama.

*  WMWTake, 3yjake: pagu BEHTUNATop.
OBM 3ByLM Cy HOPMarHM U He yKa3syjy Ha
Ouno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejad 3oHe 3a
KyBatbe [eaKkT1BMpPa Ce MNpe Hero LUTOo ce
ornacwv Tajmep ogbpojaBarba. Pasnuka y
BpeMeHy paja 3aBUCK of HUBOA
nofellaBaka cTeneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajaka npoueca KyBara.

6.4 NMpumepu NpUMeHa y KyBakby

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBame 1 HeHe MoTpoLUHe CTPyje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehamy
noTpoLlke cTpyje. To 3Haum Aaa 30Ha 3a
KyBam€e Ha CpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbse O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopaum y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nrforte

1 [orpeBatse ckyBaHe XxpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

h 61

1-2. Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo NpomeluajTe.

yokonaay, XenaTtuH.

2. YyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.

BaHa jaja.
2.-3. Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noArpeBax-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUpWHYA, a je-
1a ca MneKkoM npomeluaTtit Ha nona
BpEMeHa KyBatba.

3.-4. IuHcTawe nospha, pube n meca. 20-45 [opajTe HekonvKo Kalumymua Boge.
MpoBepuTe KONUYNHY BOAE TOKOM
npoueca.

4.-5. Kpomnup n apyro nosphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm BO-

napu. ne. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe nokrnonaw, Ha NoHLy.
4.-5. KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM M cacTojaka.

cyna.
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neyema, WHUUNe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nroTte

5.-7 Tuxo npxete: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHUTe Mo noTpedu.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 61
une, kobacuue, uurepuvua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpodHe.

7-8 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpedu.

KyBare Boae, KyBake TecTa, 3aneLawe meca (rynawl, roselu pubuh), nomdpur.

KyBarse Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusmpaH.

6.5 CaBeTu U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBaHe KOpUcTuTe ca Tom
PYHKLMjOM:

3awTntuTe NnoYy acnupaTopa og
OVpPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTHU.

He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nnovy acnmparopa.

HewmojTe Aa nokpmeaTte komaHgHy Tabny
acnuparopa.

He npekunpajte curHan namehy nnove 3a
KyBahe 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLuKoM nocyge nnuv noHuem). MNornepajte
CIUKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha crnvum ucnog je
camo 3a unycTtpauujy.
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@

[Hpyrun ypehaju ca garbnHckum
ynpaerbakemM Mory a 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
Onmn3y nnoye 3a kyBare Aok Hob?Hood
paaw.

Kyxukscku acnupaTtopu ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a ueo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvparopa
Koju nogpxkaBajy oBy OyHKLMjy nornegajtre
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. Kyxmtcku
acnupatopu AEG koju nogpxaBajy oBy

dyHKUWjy Mopajy umaTu cumbon =.



7. HETA N YALLI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OuucTnTe nNnoyvy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctuTe nocyhe 3a KyBake ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

» Orpeb6oTuHe unu TamHe cneke Ha
NOBPLUNHN HEMAjy HUKAKBO A€jCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NMOBPLUMHY NioYe 3a
KyBam-e€.

+ Kopuctute cneuujanHu cTpyrad 3a cTakmo.

7.2 Yvwhere nnoye 3a KyBawe

* Ogmax yKrnoHuTe: TONS/beHy NNacTuky,
nnacTudHy conujy, co, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 lUTa y4nmHuTn akxo...

wehepom, jep y CynpOTHOM NprbaBLUTUHA
MOXe npoyspokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. Bognte pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe.Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Mog
OLUTPMM YFIOM ¥ NOMepajTe oWTpuLy no
NMOBPLUMHW.

YKnoHuTe Kaga ce nno4a 3a KyBawe
[AOBOJBHO OXNaAu:CBETE KPYroBe 04
KameHua v Boae, Tparoese mMacHohe,
npomeHy 6oje y BMAy cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe Nnovy 3a KyBakwe
BMNaXHOM KPMOM 1 HeabpasvBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kpnom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa meTana: kKopuctute
pacTBop Boge ca cupheToM 1 ouncTute
NOBPLUMHY CTakmna Kprnom.

Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykibyuuTe nnovy

Mnouya 3a kyBame Huje npukbyyeHa [lpoBepuTe Aa nu je nnova 3a KyBare
3a KyBak-€ HUTW 4@ je KOPUCTUTE. Ha enekTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBWIHO NMPUKIbyYeHa.

NpaBUITHO NPUKIbY4YeHa Ha enek-
TPU4HO HanajaH;e.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
KBapa. YKONnMKo ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuuko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y

poky oa 10 cekyHaun.

MOHOBO yKrbyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
nofecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

McToBpemeHo cTe JoavpHynv 2 unu  [oaupHUTE Camo jeAHO CEH30PCKO Mo-

BULLIE CEH30pCKa Mnosba.

be.

Maysupaj pagw.

Mornepajte opervak ,Maysa”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
o[l BOAE WI MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTU KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHar.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a kyBare ca enek-
TPUYHOT Hamnajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBate Ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4HU curHarn ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KrbyyeHa.

CraBunu cTe HeLITO NPeKo jeaHor
UMK BLLIE CEH30PCKMX MNOorba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT!Bu-
pa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEH30pCKOo

noe @

YKNoHWTe npeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pviogly vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

YnotpebrbaBaTte Bpio BUCOKY LUEp-
ny koja 6nokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBak€ WU Py4HO YnpaBrbaj-
TE MIoYOM 3a KyBaHe.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paau.

[MopelueH je HajBuLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnore je ucte
jaumnHe kao n yHkuMja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY a ce A0BOSbHO OXna-
an.

MopelwaBatbe cteneHa Tonnore
ce Mewa n3mely asa HuBoa.

YnpaBrbake NoTPOoLLUHOM paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

KomaHnpHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBar-€ je NpeBenuko
UNK cTe ra cTaBunn Npebnuay ko-
MaHZHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, cTaBuTe BEMUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceH3opcka norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBMPAHW.

AKTUBMpAajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte operbak ,CBakogHeBHa yrnoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

HwcTe cTaBunm nocyhe 3a kysare
Ha 30HYy.

CraBuTe nocyhe 3a KyBar€e Ha 30HY.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a MHAOYKUMOHE nrnoye 3a KyBakse. [o-
rnepajte ogerbak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk agHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMULLIE Manu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBame oarosa-
pajyhux aumeHsuja. Nornepajte oge-
bak , TexHn4ku nogaum”.
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Batbe.

[owwno je o rpeLuke y Nnoyum 3a Ky-

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Moy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKONuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte
peweme...

YKONUko He MoXxeTe caMu Aa npoHaheTe
pellere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaeepguTe nogartke ca nno4uue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpouMdpeHy 03HaKy
CTaKnokepamunyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXH/NYKU NOAOALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mopen IKB64301XB
Tun 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.35 kW
CepujcKkn BpP. ...ccoveeeeenne
AEG

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

HEHOM Yr11y) 1 MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce ga nnouyy 3a KyBahe
KOPWUCTUTE NPaBUIHO. Y CyMpPOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep mnm
3acTynHuk Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmaLmje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak osnawheHnx cepsuca Hanase
ce y rapaHTHOM JCTY.

PNC 949 492 630 00

220 -240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MpounsseneHo y: PymyHuju

7.35 kW

cex

3oHa 3a KkyBatbe HomwuHanHa cHa-
ra (nogewaBake
MaKkcuMmarHe To-

PowerBoost [W]

PowerBoost
MakcumarnHo
Tpajawse [MUH]

Mpe4yHuk nocyha
3a KyBame [mm]

nnorte) [W]
Mpenra nesa 2300 3700 10 180 - 210
3agma nesa 1800 2800 10 145 - 180
Mpeana aecHa 1400 2500 4 125 - 145
3apama fecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBate ce MOoXe Marno
pasnukoBaTu of nopartaka y tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana 1 npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

3a onTumarnHe pesynTaTe KyBaka KOpUCTUTE
nocyhe 3a KyBame Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.
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10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHbopmauumje o nponssoay

MpeHtuoukauyuja mogena

IKB64301XB

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonorvja 3arpesama WHaykumja
MpeyHmnK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) MNpeona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 18.0 cm
Mpeaka aecHa 14.5 cm
3anara aecHa 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHK 3a kyBane (EC electric MNpeona nesa 178.4 Whi/kg
cooking) 3agna nesa 184.9 Whikg
Mpentra gecHa 183.2 Wh/kg
3agna gecHa 184.9 Whi/kg
MoTpolwra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 182.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a
KyBare y fomahunHcTBy — Aeo 2: pejHe
nnoye — Metoae 3a Mepere nepdopMaHcu.

10.2 YwTena enekTtpuyHe eHepruje

EnekTpunyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[one HaBe[eHe caBeTe.

11. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\')
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe pagu peuuknuparsa. Nomosute y
3aLUTUTU XMBOTHE CPEAMHE U IbyAcKor
30paBrba Kao 1y peumKnnpatky oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX
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» Kapa 3arpesate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHOMUKO BOAE KONMUKO Bam Tpeba.

» To moryhHoCTV Ha nocyae yBek cTaBuTe
rnokronie.

« Tocyay cTaBuTe TauyHO Ha CPEAVHY 30HE
3a KyBaHe.

« 3a forpesatse UK OTanare xpaHe
KOpWCTUTE NpeocTasy ToMmoTy.

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe GauaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unm ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
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11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.......c..crvvrriineiienrineieneeneenas 291

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebic€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
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UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpecné a méze spbsobit’
poziar.

Na hasenie poziaru pri vareni nikdy nepouzivajte vodu.
SpotrebiC vypnite a plamen zakryte napr. poziarnou
pokryvkou alebo pokrievkou.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

SLOVENSKY 275



« UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list mdze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

+ Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiom.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

* Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovaijte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

« Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebiom.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

« VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny

elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak

sa pouziva) mbze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

+ Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlah¢enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horticeho spotrebi¢a alebo
horuceho kuchynského riadu.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adapteéry ani

vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’ predizovacie kable.
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’ | . istite sa, ze zastréka (ak je k dispozicii)
cinnost’ chladiaceho systému. alebo sietovy kabel nie st poskodené. Ak
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treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.

+ Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastreku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete

na vSetkych pdéloch. Vzdialenost’ kontaktov

odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

« Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

» Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

« Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdZzu pri zohriati uvolfiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. y y

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

» Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt’ poskodeny.

* Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

* Na spotrebi¢ nekladte alobal.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.
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2.4 Starostlivost’ a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpust'adla ani kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F
s odolnostou voci teplote 90 °C alebo
vysSej. Obratte sa na autorizované
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samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla méze vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného



panela mézu zohriat' predmety ulozené
v zasuvke.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy
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180 mm
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45 mm _n
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Induk&na varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
Zap./Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.

N

Blokovanie/ Detska poistka

w

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

SN

=DM O

Zapnutie a vypnutie funkcie

Displej varného stupna

-

Zobrazenie varného stupia.

- Ukazovatele varnych zon pre
Gasomer

Ukazuju, pre ktord zonu nastavujete Cas.

6]
- Displej Gasomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

@ -

Voiba varnej zony.

+,— )

Predizenie alebo skratenie dasu.

Nastavenie varného stupna.

E AV -
?

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

n

¥ Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

(0.68)(e).- (]

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.
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Displej Popis
@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
@ Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnd zénu vychladnuat’.

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l_J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zonu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.

Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
, 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa V. Ak cheete vamt zonu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a V.

5.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

(2)/ )/ () pokial je ukazovatel zapnuty,
hrozi nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
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Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju Uroven zvyskového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracCovat' vo vareni,
(=)- uchovat’ teplé,

[:] - zvySkové teplo.

Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

* ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

5.5 Automatické zohrievanie.

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urCity ¢as najvysSi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu uroven.

®

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna
zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sale P ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
/\ (B sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
\/, kym sa nerozsvieti spravny varny stupen.
Po 3 sekundach sa rozsvieti ukazovatel (A,

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.6 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénd varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stuper.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.
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Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sale? (Flsa zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa ':" alebo V

5.7 Casovaé

- Casova¢ odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mbzete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zény zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varnt zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat'. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnd zonu a potom sa dotknite .
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

@

Ked odpocitavanie skon¢i, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
z6na sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

« Casomer
Tato funkciu mdzete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@),

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .



Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom

—. Zostavajuci Cas sa odratava smerom
nadol az po 00.

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

5.8 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa (. Varny stupen sa znizi na 1.
2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla I .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .
5.9 Blokovanie

Ovladaci panel mbzete zablokovat' poCas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupfa.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa &, zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.10 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte Ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupeni. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

5.11 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovag, aby ste si vybrali
niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

* sadotknete 0,

+ Casomer sa vypne

« Casovac¢ odpocitavania sa vypne
* polozite nie¢o na ovladaci panel.

5.12 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupriov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
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vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

* Prednost' ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
ZvySny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opacnom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupef a znizeny
varny stuper. ;

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zény najdete na tomto

obrazku.

5.13 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Zapnite ho pred tym, neZ ho pouzijete.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.
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Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je pévodne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje vzdy, ked otacate
oto€nym ovladacom. Varny panel
automaticky meria teplotu kuchynského riadu
a upravuje rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Autgma- Vareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp. Vyp. Vyp.
Rezim H1 Zap. Vyp. Vyp.
Rezim Zap. Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH3  Zap. Vyp. Rychlost
ventilatora
1
RezimH4  Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle

od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnu dosku.

2. Stladte tiagidlo O na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlagidlo (8 na 3 sekundy.

Niekolkokrat stlagte tlagidlo €D, kym sa
nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Gasovaca vyberte
automaticky rezim.



®

Ak chcete ovladat’ odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

®

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par mbze este
stale urcity €as ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizsich

30 sekund.

—
=

uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automatickd €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ak to chcete urobit, stlacte tlaCidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost' ventilatora manualne.
Stlacenim = zvysite rychlost’ ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochSie.

* Pred poloZzenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a
suché.

* Aby ste predi$li Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zény na najvyssi
stupefi ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispbsobuju velkosti dna riadu.

« Ucinnost varnej zoény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

* Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouZivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zon“. PoCas varenia nenechavajte
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
panela. M6ze to mat’ vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to méze
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nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

®

Pozrite si €ast’ , Technické udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’:

+ praskanie: riad je vyrobeny z r6znych
materialov (sendviCova Struktura).

+ piskanie: pouzivate varnd zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendviCova Struktura).

* hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.

+ sviStanie, bzuc€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred signalom ¢asomera

odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom &ase zavisi od varného stupfia
a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaije v tabuike st len referencéné.

Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)

-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na ¢as premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2. Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

2.-3. Dusenie ryZe a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat tolko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.

3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4.-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

4.-5 Priprava va¢sich mnozstiev jedla, 60 - 150 AZ 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

5.-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby

zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.
Ep Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

» Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

» Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsava¢ par zobrazeny nizsie slizi len na

ilustraciu.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.
+ Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy dista.

ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

« Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu
neovplyvriuju to, ako varny panel funguje.

« Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na
povrch varného panela.

« Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.
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7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili.Prilozte Specialnu Skrabku na
varny panel na skleneny povrch pod
ostrym uhlom a posuvajte Cepel po

povrchu.

* Po dostato€énom vychladnuti varného
panela odstrante:Skvrny od vodného

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 Co robit’, ak...

kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou s neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po Cisteni utrite
varny panel makkou handrickou.

* Odstrarte lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

Problém

Mozna pricina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obrat'te sa na autori-
zované servisné stredisko.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nefun-
guje.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zébna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

ieti Detska poistka alebo funkcia Bloko-  Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsvietl. vanie je zapnuta. nie®.
sa rozsvieti. zl:d%one nie je Ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.
Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu ,Tipy a rady".
Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
N la ch li. Vypni y | kun-
a Sislo sa rozsvietia. astala chyba vo varnom paneli ypnite varny panel a po 30 sekun

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obratte sa na auto-
rizované servisné stredisko.

8.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a

Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok

Model IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA

autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 492 630 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 — 60 Hz
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Indukcia 7.35 kW Vyrobené v Rumunsku
SEr. €. covvveenns 7.35 kW

AEG CeEX

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Lavy predny 2300 3700 10 180 -210

Lavy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

Identifikacia modelu

IKB64301XB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 18.0 cm
Pravy predny 14.5 cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178.4 Whi/kg
king) Lavy zadny 184.9 Whikg
Pravy predny 183.2 Wh/kg
Pravy zadny 184.9 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

10.2 auspora energie

Pri kazdodennom vareni mozete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.
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» Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

* Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.

» Kuchynsky riad poloZte priamo do stredu
varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.



11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.........ooomrirrrreeeoeeeeeeeeeseoseeooooooonnsoosss 292
2. VARNOSTNA NAVODILA ... 295
B NAMESTITEV o oeoeeeeeeeeeeeososssssssassssssess s 297
4. OPIS IZDELKA.......cooooooooooieeessessssssss e eeeeeeeeseesesssssssssssssnssssnssssss 298
5. VSAKODNEVNA UPORABA........cooooooeommimmmmsssssssssssseseeeeeeeeeeeeeesssseseesenene 299
6. NAMIGH IN NASVET]......ooooooooooooeoeoeeeeeececeeceeeeesssssssssss e 303
7. VZDRZEVANJE IN CISCENUE .....ovvvovoooooeooooooeooooooossss e 306
8. ODPRAVLIANJE TEZAV....o.oooooooooooooeeveeeeeeeeeonoonsosssssesss e 306
9. TEHNICNI PODATKI...ooooooo oo 308
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ... 308
11. SKRB ZA OKOLUE. ... 309

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

SLOVENSCINA 293



OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
naprave.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesScajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava namesc¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

« Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

* Napravo morate ozemljiti, .

» Pred katerimkoli posegom se prepriCajte,
da naprava ni prikljuéena na elektri¢no
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

* Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Prepri¢ajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

« Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

» Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
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odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

» Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» KuhalisCe izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hilapi, ki jih sproS¢a zelo vroCe olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
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* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

« Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu




2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

3. NAMESTITEV

* Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

» Za zamenjavo posSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec€. Obrnite se na pooblas&eni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenjati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne ploS¢e predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG — namestitev delovne
povrsine” poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodnji sliki.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

¥
e
[ —
i B

4.2 Postavitev upravljalne plosce

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plo3¢a

faen »

& EP \V4 A

° ix))i

O B v A B

S
Ir l:= l:= IS \V4 A [z\p
- (i) + 9 v A [P

=
B @ @

o

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
= Hob?Hood Za vklop in izklop ro¢nega nacina funkcije.
EI Klju¢avnica/ Varovalo za otro-  Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
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Senzorsko
polje

Funkcija

Opomba

Premor

Za vklop in izklop funkcije.

a |

- Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

@ -

Za izbiro kuhalis¢a.

+,— )

Za podalj$anje ali skraj$anje ¢asa.

VANAYA )

Za nastavitev stopnje kuhanja.

PowerBoost

o P

Za vklop funkcije.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

Kuhalisce deluje.

(0-@),&-E

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Premor.

(A

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

Prislo je do okvare.

+ Stevilka

3,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

!

Deluje funkcija Klju¢avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.

()

Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plo$¢e za eno
sekundo pritisnite CD
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5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem Casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite A\
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite V.
Za izklop kuhali§¢a se socasno dotaknite VAN

in \/

5.4 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

E] / E] / [:] Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

E] - nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

5.5 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanjsa nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
sele? (zasveti ). Takoj se dotaknite VAN

(zasveti ). Takoj se dotaknite \/ da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.6 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhalis€e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.



®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

sels P zasveti (P
Za izklop funkcije: dotaknite se E" ali V.

5.7 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhali$ce. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

®

Ko se odstevanje kon¢a, se oglasi zvocni

signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopliena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato +

ali — programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Gas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.8 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko || .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite I .
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
5.9 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se &. Za §tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se B Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.10 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.
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Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .
Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

5.11 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite (D. Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite El Prikaze se @Y ali

) Dotaknite se + Programska ura, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, po€akajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete (D

* ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.12 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali$é in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhaliSci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plo$¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

» Kuhalis€a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosc¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plos¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis€a ima vedno prednost. Preostala

302 SLOVENSCINA

moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

« Pocakaijte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

5.13 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Aktivirajte ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je tovarniSko nastavljena na H5. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna



temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

@

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci

Samodej- yetjiel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin HO I1zklop I1zklop I1zklop
Nacin H1 Vklop I1zklop I1zklop
Nacin Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklop Izklop Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nadin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. lIzklopite kuhalno plos¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite @ Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite EI

4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

®

Za neposredno upravljanje nape na
ploSci nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

nenameren vklop ventilatorja.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plos¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogo¢i roéno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se hitrost
ventilatorja povi$a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E, nastavite hitrost ventilatorja na
0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite =

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu€¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen nastavite
samodejni nac¢in na H1-H6.

@

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.
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6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

« pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢&o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
ploS¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

+ Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

 Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» UCcinkovitost kuhalne plosce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu

nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne ploS¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

« klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varGevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§Ce s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.

¢okolada, Zelatina.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

2. Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

2.-3. Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

3.-4. Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

4.-5. Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

4.-5. Kuhanje vegje koli¢ine hrane, enoloné- 60 - 150 Do 3| tekocCine s sestavinami.
nice in juhe.

5.-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

6.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plos¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

» Na plosc¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne

plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood
Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
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mesto za potroSnike. Kuhinjske nape AEG, ki
delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite na
opekline.Posebno strgalo postavite pod
ostrim kotom na stekleno povrsino in z
rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plo$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢iS€enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plos¢a ni prikljuéena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju€ena na elektricno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se- Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja.

manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢

senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni ploS¢i je voda ali mastni  Ocistite nadzorno plosco.

madezi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izklju€ite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$ca se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalisce ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-
nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Upravljalna ploS¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§Ci ni zvoka.

Zvoceni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje Varovalo za otroke ali Klju-
¢avnica.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plosce. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljugite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za

tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami€no plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno

SLOVENSCINA 307



upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
primeru servisiranje s strani serviserja ali navedene v garancijski knjizici.

prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu

garancijske dobe. Informacije o garancijskem

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model IKB64301XB Stevilka izdelka (PNC) 949 492 630 00
Vrsta 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Indukcija 7.35 kW Izdelano v: , Romuniji
Ser. $t. oo 7.35 kW
AEG CEx
9.2 Specifikacije kuhalis¢
Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]
Levo spredaj 2300 3700 10 180 - 210
Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Desno spredaj 1400 2500 4 125-145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Mo¢€ kuhalis¢ se lahko malce razlikuje od Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z posodo, ki nima vecjega premera od
materialom in dimenzijami posode. premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela IKB64301XB
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhali§g 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm

Levo zadaj 18.0 cm

Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm

308 SLOVENSCINA



Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Levo spredaj 178.4 Whi/kg

Levo zadaj 184.9 Wh/kg

Desno spredaj 183.2 Whikg

Desno zadaj 184.9 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, Ce upostevate spodnje nasvete.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

* Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:

www.registeraeg.com

E
Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
’E aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucién - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

CONTENIDO
1. INFORMACION SOBRE SEGURIDAD..........ceoiueiiiriiieieieieieieieeieeeeeen 310
2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.........cccoiiiiiiiiiicie e 313
3L INSTALACION. ..ot 315
4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO.......cuiiiiieeiieieieieieeie e 317
5. USO DIARIO. ... e 318
6. CONSEUJOS.......ceie e 323
7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA........c.ccciiiiiiiiiiiii 325
8. SOLUCION DE PROBLEMAS ..o 325
9. DATOS TECNICOS.......oieiviieieieeceeieieeeeeeieie e 327
10. EFICACIA ENERGETICA. ..ottt 328
11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES ..o 329

1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
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de una instalacién o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de nifios y personas vulnerables

» Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nifios de menos de 8 afos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

» Es necesario vigilar a los ninos para que no jueguen con el
aparato.

* Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los niflos y deséchelo de forma adecuada.

« ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Mantenga a los
nifos y las mascotas alejados del aparato cuando esté en
uso y cuando se enfrie.

 Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para nifos,
debe activarlo.

* La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

» Este aparato esta disefiado exclusivamente para cocinar.

» Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

» Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso doméstico.
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ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencion para no tocar las resistencias.

ADVERTENCIA: Cocinar con grasa sin estar presente
puede resultar peligroso, ya que podria ocasionarse un
incendio.

No utilizar nunca agua para apagar el fuego de coccion.
Apagar el aparato y cubrir las llamas del aparato con una
manta ignifuga o una tapa.

ADVERTENCIA: El aparato no se debe alimentar a través
de un dispositivo de conmutacién externo, como un
temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y
apague regularmente por un servicio publico.
PRECAUCION: El proceso de coccidén debe ser
supervisado. El proceso de coccion breve debe ser
supervisado permanentemente.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: No guarde objetos
sobre las superficies de coccion.

No coloque objetos metalicos, como cuchillos, tenedores,
cucharas o tapaderas sobre la superficie de la placa, ya
que podrian calentarse demasiado.

No utilice el aparato antes de instalarlo en la estructura
empotrada.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.
Tras el uso, apague la resistencia con el mando y no preste
atencion al detector de tamano.

Si la superficie de vitroceramica/cristal esta agrietada,
apague el aparato y desenchufelo de la red eléctrica. Si el
aparato esta conectado directamente a la red eléctrica
mediante una caja de empalmes, quite el fusible para
desconectarlo de la alimentacion eléctrica. En cualquier
caso, pongase en contacto con el servicio técnico
autorizado.

Si el cable de alimentaciéon esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, un servicio autorizado o
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personas cualificadas de manera similar para evitar un

peligro.

ADVERTENCIA: Utilice exclusivamente protecciones para
la placa de coccion disefiadas por el fabricante del aparato
o indicadas en sus instrucciones de uso como apropiadas,
o bien las protecciones incluidas con el aparato. El uso de
protectores inadecuados puede provocar accidentes.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

/\ ADVERTENCIA!
Podria sufrir lesiones o dafar el aparato.

— Mantenga una distancia minima de 2
cm entre la base del aparato y los
objetos guardados en el cajon.

« Retire los paneles separadores instalados
en el armario por debajo del aparato.

2.2 Conexion eléctrica

Retire todo el embalaje.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

Respete siempre la distancia minima
entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccién y calzado cerrado.
Proteja las superficies cortadas del
armario con un material sellante para
evitar que la humedad las hinche.
Proteja la parte inferior del aparato del
vapor y la humedad.

No instale el aparato junto a una puerta ni

debajo de una ventana. De esta forma se
evita que los utensilios de cocina calientes
caigan del aparato cuando la puerta o la
ventana estén abiertas.

Cada aparato tiene ventiladores de
refrigeracion en la base.

Si el aparato se instala sobre un cajon:

— No guarde objetos pequenos u hojas
de papel que puedan ser absorbidos,
porque podrian danar los ventiladores
o perjudicar el sistema de
refrigeracion.

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

» Todas las conexiones eléctricas deben ser
realizadas por un electricista cualificado.

« El aparato debe conectarse a tierra.

* Antes de efectuar cualquier tipo de
operacion, compruebe que el aparato esté
desenchufado de la corriente eléctrica.

« Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

* Asegulrese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
o enchufe (en su caso) flojo o inadecuado
puede provocar que el terminal se
caliente.

« Utilice el cable de alimentacién de red
correcto.

* No deje que el cable de alimentacion
eléctrica se enrede.

« Asegurese de que haya instalada una
proteccién contra descargas eléctricas.

« Utilice la abrazadera de alivio de tension
del cable.

« Asegurese de que el cable o el enchufe
(en su caso) no toquen el aparato caliente
ni utensilios de cocina calientes cuando
conecte el aparato a una toma.
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No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.
Asegurese de no dahar el enchufe de red
(en su caso) ni el cable de red. Péngase
en contacto con un electricista o con
nuestro servicio técnico autorizado para
cambiar un cable de alimentacion danado.
Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Conecte el enchufe a la toma de corriente
Unicamente cuando haya terminado la
instalacion. Asegurese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalacion.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Use Unicamente dispositivos de
aislamiento apropiados: linea con
proteccion contra los cortocircuitos,
fusibles (tipo tornillo que puedan retirarse
del soporte), dispositivos de fuga a tierra y
contactores.

La instalacion eléctrica debe tener un
dispositivo de aislamiento que permita
desconectar el aparato de todos los polos
de la red. El dispositivo de aislamiento
debe tener una apertura de contacto con
una anchura minima de 3 mm.

2.3 Uso

No coloque cubiertos ni tapaderas sobre
las zonas de coccion. Pueden calentarse.
No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni para depositar objetos.

Si la superficie del aparato esta agrietada,
desconecte inmediatamente el aparato de
la toma de corriente. Esto debe hacerse
para evitar descargas eléctricas.

Los usuarios que tengan marcapasos
implantados deberan mantener una
distancia minima de 30 cm de las zonas
de coccidén por induccion cuando el
aparato esté en funcionamiento.

Cuando se coloca comida en aceite
caliente, puede saltar.

/\ ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio y explosiones

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

Las grasas y el aceite pueden liberar
vapores inflamables al calentarse.
Mantenga cualquier llama u objeto
caliente alejado de grasas y aceites
cuando los use para cocinar.

Los vapores que liberan los aceites muy
calientes pueden provocar combustiones
espontaneas.

El aceite usado, que puede contener
restos de alimentos, puede provocar
fuego a menor temperatura que el aceite
que se usa por primera vez.

No coloque productos inflamables o
articulos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

/\ ADVERTENCIA!
Podria danar el aparato.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

Retire todo el embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora (si procede) antes del
primer uso.

Asegurese de que las aberturas de
ventilacion no estan bloqueadas.

No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

Apague las zonas de coccion después de
cada uso.
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No coloque utensilios de cocina calientes
sobre el panel de control.

No coloque una tapa caliente sobre la
superficie de cristal de la placa de
coccion.

No deje que el contenido de los
recipientes hierva hasta evaporarse.
Tenga cuidado de no dejar caer objetos ni
utensilios de cocina sobre el aparato. La
superficie puede danarse.

No encienda las zonas de coccion con
utensilios de cocina vacios ni sin
utensilios de cocina.




» No coloque papel de aluminio sobre el
aparato.

* Los utensilios de cocina de hierro
fundidoo que tengan la base dafiada
pueden causar arafiazos en el vidrio o la
ceramica de vidrio. Levante siempre estos
objetos cuando tenga que moverlos sobre
la superficie de coccion.

2.4 Mantenimiento y limpieza

» Limpie periédicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

* Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de limpiarlo

» No utilice pulverizadores ni vapor de agua
para limpiar el aparato.

» Limpie el aparato con un pafo suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos.

2.5 Asistencia tecnica

+ Parareparar el aparato, pdngase en
contacto con el centro de servicio

3. INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

3.1 Antes de la instalacion

Antes de instalar la placa de coccién, anote
la informacion siguiente de la placa de
caracteristicas. La placa de caracteristicas
esta situada en la parte inferior de la placa de
coccion.

NUmero de serie ........ccceeeveveeeennn..

3.2 Placas empotradas

Las placas de coccion que han de ir
integradas en la cocina solo deben utilizarse
una vez encastradas en los muebles
adecuados y con las encimeras y superficies
de trabajo apropiadas.

autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

« En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a sefialar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.6 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

« Contacte con las autoridades locales para
saber cémo desechar correctamente el
aparato.

« Desconecte el aparato de la red.

« Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

3.3 Cable de conexion

« La placa se suministra con un cable de
conexion y .

« Para sustituir el cable de alimentacién
dafado, utilice cable tipo HO5V2V2-F que
resiste una temperatura de 90 °C o
superior. Pédngase en contacto con el
Servicio técnico oficial. El cable de
conexion solo debe sustituirlo un
electricista cualificado.

3.4 Montaje

Si instala la placa debajo de una campana,
consulte las instrucciones de instalacion de la
campana para ver la distancia minima entre
los aparatos.
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Si el aparato se instala sobre un cajon, la
ventilacion de la placa puede calentar el
contenido del cajon durante el proceso de
coccion.

— min. 1500 —»
g

¥ ¥ ¥
L L . min. 1 J min. 28
12" 8o "

:‘H
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Para encontrar el tutorial de video "Cémo
instalar la placa de induccién AEG -
Instalacion en encimera”, escriba el nombre
completo indicado en el grafico siguiente.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Disposicion de las zonas de cocciéon
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4.2 Disposicion del panel de control

Zona de coccion por induccién
Panel de control
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Utilice el aparato con los sensores. Las pantallas, indicadores y sefiales acusticas indican qué
funciones estan en funcionamiento.

Sensor Funcién Comentario
@ Encendido/Apagado Para activar y desactivar la placa.
= Hob*Hood Para activar y desactivar el modo manual de la funcion.

=
GOl

Bloqueo/ Dispositivo de segu-
ridad para nifios

Para bloquear y desbloquear el panel de control.

Pausa

Para activar y desactivar la funcion.

(o) ]

Indicador del nivel de calor

Para mostrar el nivel de calor.

Indicadores de tiempo de las
zonas de coccién

Muestra la zona para la que se ha ajustado la hora.

[~
:

Indicador del temporizador

Para mostrar la hora en minutos.
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Sensor Funcion

Comentario

@ -

Para seleccionar una zona de coccion.

+,— )

Para aumentar o disminuir el tiempo.

VANAYA )

B

Para ajustar la temperatura.

Ep PowerBoost

—
-

Para activar la funcion.

4.3 Indicacion de la temperatura en pantalla
Pantalla Descripcion
La zona de coccion esta apagada.

E] ) / ) La zona de coccion esta en funcionamiento.

El punto indica un cambio de medio nivel de calor.

Pausa esta en funcionamiento.

@ Calentamiento automatico esta en funcionamiento.

PowerBoost esta en funcionamiento.

. Hay un fallo de funcionamiento.

+ numero

@ / B / Q OptiHeat Control (indicador de calor residual de 3 pasos): seguir cocinando / mantener
caliente / calor residual.

Bloqueo / Dispositivo de seguridad para nifios esta en funcionamiento.

El recipiente es inadecuado o demasiado pequefio, o no se ha colocado ningun reci-
piente sobre la zona de coccién.

[3 Desconexion automatica esta en funcionamiento.

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

5.1 Activacion y desactivacion

Toque @ durante 1 segundo para encender
o apagar el la placa de coccién.

5.2 Desconexion automatica

La funcion desconecta automaticamente
la placa de coccion siempre que:
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» todas las zonas de coccion estan
apagadas,

* no se ajusta un nivel de calor después de
encender la placa,

» se vierte algo o se coloca algun objeto
sobre el panel de control durante mas de
10 segundos (un recipiente, un trapo,
etc.). Se emite una sefial acustica y la
placa de coccion se apaga. Retire el
objeto o limpie el panel de control.

* la placa esta demasiado caliente (por
ejemplo, el contenido de un recipiente ha
hervido hasta agotarse el liquido). Deje



que la zona de coccion se enfrie antes de
utilizar la placa de nuevo.
» esta utilizando utensilios de cocina no

adecuados. Se ilumina el simbolo 'y la
zona de coccion se apaga
automaticamente después de 2 minutos.

* no apaga una zona de coccion ni cambia
la temperatura. Al cabo de un cierto

tiempo, se enciende ) y se apaga la
placa.
Relacion entre el ajuste de temperatura 'y
el tiempo tras el que se apaga la placa de
coccion:

Ajuste del nivel de La placa de coccion

calor se apaga
’ 1.2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas
6-9 1,5 hora

5.3 Ajuste de temperatura

Toque VAN para aumentar el nivel de calor.
Toque V para reducir el nivel de calor.
Toque VAN y \V4 al mismo tiempo para apagar
la zona de coccién.

5.4 OptiHeat Control (indicador de
calor residual de 3 pasos)

/\ ADVERTENCIA!

E] / E] / C] Mientras se enciende el
indicador, existe riesgo de quemaduras
por el calor residual.

Las zonas de coccion por inducciéon generan
el calor necesario para el proceso de coccion
directamente en la base del recipiente. La
vitroceramica se calienta por el calor del
utensilio.

Los indicadores aparecen cuando una zona
de coccidn esta caliente. Muestran el nivel de
calor residual de las zonas de coccion que
esta usando:

E] - continuar cocinando,

E] - mantener caliente,

[:] - calor residual.

También puede aparecer el indicador:

* para las zonas de coccion adyacentes,
incluso si no las utiliza,

« cuando se colocan recipientes calientes
en la zona de coccion fria,

« cuando la placa esta desactivada pero la
zona de coccidn sigue caliente.

El indicador desaparece cuando la zona de
coccion se enfria.

5.5 Calentamiento automatico

Si activa esta funcion puede conseguir el
ajuste de calor necesario en menos tiempo.
La funcién establece la temperatura al valor
mas elevado por un cierto tiempo y, después,
la baja al valor adecuado.

@

Para activar la funcion, la zona de
coccioén debe estar fria.

Para activar la funciéon de una zona de
coccion: toque ? ( se enciende). Toque
inmediatamente /\ ( se enciende). Toque

inmediatamente V' hasta que aparezca el
ajuste de temperatura correcto. Transcurridos

3 segundos, se enciende @

Para desactivar la funcién: toque V.

5.6 PowerBoost

Esta funcién suministra potencia adicional a
las zonas de coccién por induccion. La
funcién se puede activar para la zona de
coccion por induccién durante un periodo de
tiempo limitado. Transcurrido ese tiempo, la
zona de coccidon adopta automaticamente el
nivel de temperatura mas alto.

@

Consulte el capitulo “Datos técnicos”.

Para activar la funcion de una zona de
coccion: toque E". Se enciende @

Para desactivar la funcion: toque P o V.
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5.7 Temporizador

* Temporizador de cuenta atras
Puede utilizar esta funcion para establecer la
duracion de una sola sesién de coccion.

Ajuste primero temperatura para la zona de
coccion y después la funcion.

Para seleccionar la zona de coccion: toque

@) varias veces hasta que parpadee el
indicador de la zona de coccion que desee.

Para activar la funcion o cambiar el

temporizador: toque + 0~ del
temporizador para ajustar el tiempo (00 - 99
minutos). La cuenta atras comenzara cuando
el indicador de la zona de coccion empiece a
parpadear.

Para comprobar el tiempo restante: toque

@ para seleccionar la zona de coccién. El
indicador de la zona de coccion comienza a
parpadear. La pantalla muestra el tiempo
restante.

Para desactivar la funcién: toque @) para

seleccionar la zona de coccion y después —.
El tiempo restante se sigue descontando
hasta llegar a 00. El indicador de la zona de
coccion desaparece.

®

Al acabarse la cuenta atras, suena una
sefal y 00 parpadea. Se apaga la zona
de coccién.

Para detener la seial acustica: toque .

» Avisador

Puede utilizar esta funcion mientras la placa
esta activada y las zonas de coccion no
funcionan. La pantalla de temperatura

muestra .

Para activar la funcién: toque @) y después

+ 0 — del temporizador para ajustar el
tiempo. Al acabarse el tiempo, suena una
sefal y 00 parpadea.

Para detener la seial acustica: toque .
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Para desactivar la funcion: toque O y

después . El tiempo restante se sigue
descontando hasta llegar a 00.

@

La funcién no afecta al funcionamiento
de las zonas de coccion.

5.8 Pausa

Esta funciodn ajusta todas las zonas de
coccioén en funcionamiento al nivel de
temperatura mas bajo.

Mientras la funcién estéa activa, todos los
demas simbolos del panel de control estan
bloqueados.

La funcioén no detiene las funciones del
temporizador.

1. Para activar la funcién: pulse Il

se enciende. El ajuste de nivel de calor
bajaa 1.

2. Para desactivar la funcion: pulsa Il
Aparece el ajuste de temperatura anterior .

5.9 Bloqueo

Se puede bloquear el panel de control
mientras funcionan las zonas de coccion.
Evita el cambio accidental del nivel de
temperatura.

Ajuste en primer lugar el nivel de calor
que desee.

Para activar la funcién: toque EI se
enciende durante 4 segundos. El
temporizador se mantiene activo.

Para desactivar la funcién: toque EI Se
enciende el ajuste de calor anterior.

@

La funcién también se desactiva cuando
se apaga la placa.

5.10 Dispositivo de seguridad para
hifios

Esta funcién impide el uso accidental o
indebido de la placa.



Para activar la funcién: encienda la placa
de coccion con . No ajuste ningun nivel de

calor. Pulse & durante 4 segundos. (=) se
enciende. Apague la placa de coccién con

0)

Para desactivar la funcién: encienda la
placa de coccién con ®. No ajuste ningun
nivel de calor. Toque & durante 4 segundos.
se enciende. Apague la placa de coccion

con (D

Para anular la funcion solo durante el
tiempo de coccidn: encienda la placa de

coccién con @. se enciende. Toque &
durante 4 segundos. Ajuste la temperatura
antes de que transcurran 10 segundos.
Puede utilizar la placa de coccién. Cuando

apague la placa de coccién con (D la funcion
vuelve a activarse.

5.11 OffSound Control
(Desactivacion y activacion de los
sonidos)

Apague la placa de coccion. Toque ®
durante 3 segundos. La pantalla se enciende

y se apaga. Toque & durante 3 segundos.

o @) se enciende. Toque + en el

Temporizador para seleccionar una de las
siguientes opciones:

. - el sonido se desactiva

. - el sonido se activa

Para confirmar su seleccion, espere hasta
que la placa de coccioén se desactive
automaticamente.

Cuando esta funcién se ajusta en , solo se
oye el sonido cuando:

* setoca (D

» el Avisador baja

» el Temporizador de cuenta atras baja
» se coloca algo en el panel de control.

5.12 Gestion de energia

Si hay activas varias zonas y la potencia
consumida supera el limite del suministro
eléctrico, esta funcion dividira la potencia
disponible entre todas las zonas de coccion

(conectadas a la misma fase). La placa
controla los ajustes de calor para proteger los
fusibles de la instalacion doméstica.

« Las zonas de coccién se agrupan segun
la ubicacion y el nimero de fases de la
placa. Cada fase tiene una carga eléctrica
maxima de (3700 W). Si la placa alcanza
el limite maximo de potencia disponible en
una fase, la potencia de las zonas de
coccion se reduce automaticamente.

« El ajuste de temperatura de la zona de
coccion seleccionada siempre se prioriza.
La potencia restante se divide entre las
zonas de coccion previamente activadas
en orden inverso de seleccion.

* La pantalla de ajuste de calor de las
zonas reducidas cambia entre el ajuste de
calor seleccionado inicialmente y el ajuste
de calor reducido.

« Espere a que la pantalla deje de
parpadear o reduzca el ajuste de calor de
la zona de coccidn seleccionada. Las
zonas de coccion siguen funcionando con
el ajuste de calor reducido. Si fuera
necesario, cambie manualmente los
ajustes de temperatura de las zonas de
coccion.

Consulte la ilustracion para ver posibles

combinaciones en las que se puede distribuir

la alimentacion entre las zonas de coccion.

5.13 Hob?Hood

Es una funcion automatica avanzada que
conecta la placa de coccién a una campana
especial. La placa de coccion y la campana
tienen un comunicador de sefiales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se determina
automaticamente segun el ajuste del modo
que se usa y la temperatura del utensilio de
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cocina mas caliente en la placa de coccion.
También puede operar manualmente el
ventilador usando la placa de coccion.

®

Para la mayoria de las campanas, el
sistema remoto se entrega desactivado
de origen. Activelo antes de usar la
funcion. Para mas informacion, consulte
el manual de instrucciones de la
campana.

Utilizaciéon automatica de la funcion

Para utilizar la funciéon automaticamente,
ajuste el modo automatico en H1 - H6. La
placa de coccion se ajusta originalmente en
H5. La campana extractora reacciona cada
vez que se utiliza la placa. La placa de
coccion reconoce automaticamente la
temperatura del utensilio de cocina y ajusta la
velocidad del ventilador.

Modos automaticos

2. Pulse ® durante 3 segundos. La pantalla
se encienda y se apaga.

3. Pulse & durante 3 segundos.

4. Pulse Q) varias veces hasta que l"J se
encienda.

5. Pulse + en el temporizador para
seleccionar un modo automatico.

@

Para utilizar la campana de extraccion
directamente en el panel de la campana
de extraccion, desactive el modo
automatico de la funcion.

@

Cuando termine de cocinar y apague la
placa de coccion, el ventilador de la
campana puede seguir funcionando
durante un poco de tiempo. Tras ese
tiempo, el sistema desactiva el ventilador
automaticamente y evita la activacion
accidental del ventilador durante los

Luz auto- yarvirl) ir2) -
ervir Freir
matica siguientes 30 segundos.
Modo HO  Apagado  Apagado  Apagado Funcionamiento manual de la velocidad
- del ventilador
Modo H1 Encendido  Apagado Apagado También puede operar la funcién
Modo H2 3) Encendido  Velocidad  Velocidad manualmente. Para hacerlo, pulse = cuando
ge' ‘qen""a‘ ge' ‘qe”t"a' la placa de coccién esté activa. Esto
or or desactiva el funcionamiento automatico de la
Modo H3 ~ Encendido Apagado  Velocidad funcién y permite modificar manualmente la
del ventila- | \elocidad del ventilador. Al pulsar =, se
dor 1 . X .
incrementa en un nivel la velocidad del
Modo H4 Encendido  Velocidad  Velocidad ventilador. Cuando alcance un nivel intensivo
del ventila-  del ventila- - . . .
dor 1 dor 1 y vuelva a pulsar =, se ajustara la velocidad
ModoH5  Encendido Velocidad  Velocidad del ventilador a 0y se apagard. Pulse = para
del ventila-  del ventila- volve_r a poner en marcha el ventilador a
dor 1 dor 2 velocidad 1.
ModoH6  Encendido Velocidad  Velocidad )
del ventila- ~ del ventila- . . .
dor 2 dor 3 Para activar el funcionamiento

1) La placa detecta el proceso de ebullicién y activa la
velocidad del ventilador segun el modo automatico.

2) 5 placa detecta el proceso de fritura y activa la ve-
locidad del ventilador seguin el modo automatico.

3) Este modo activa el ventilador y la luz. No depende
de la temperatura.

Cambio del modo automatico
1. Apague la placa de coccién.
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automatico, apague la placa de coccion y
vuelva a encenderla.

Activacion de la luz

La placa se puede encender
automaticamente cuando se activa la placa.
Para ello, ajuste el modo automatico en H1 —
H6.



®

La luz de la campana extractora se
desactiva 2 minutos después de apagar
la placa de coccion.

6. CONSEJOS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

6.1 Utensilios de cocina

®

En las zonas de coccién por induccion,
un campo electromagnético fuerte crea
un calor muy rapido en los utensilios de
cocina.

Utilice las zonas de coccidn por induccion
con los utensilios de cocina adecuados.

» Labase de los recipientes debe ser lo
mas gruesa y plana posible.

» Asegurese de que las bases de los
utensilios estan limpias y secas antes de
colocarlas sobre la placa de coccion.

+ Para evitar arafazos, no deslice ni frote la
olla sobre el vidrio de ceramica.

Material del utensilio de cocina

» correcto: hierro fundido, acero, acero
esmaltado y acero inoxidable con bases
formadas por varias capas (indicados por
el fabricante como aptos para induccion).

* incorrecto: aluminio, cobre, latén, cristal,
ceramica, porcelana.

El utensilio de cocina es adecuado para

cocinar con induccion si:

+ el agua hierve muy rapido en una zona
con el ajuste de calor maximo.

* uniman se coloca en la base del utensilio
de cocina.

Dimensiones del utensilio de cocina

» Las zonas de coccioén por induccion se
adaptan automaticamente al tamafio de la
base de los utensilios de cocina.

» La eficacia de la zona de coccién depende
del diametro del utensilio. Un utensilio de
cocina con un diametro inferior al minimo

solo recibe una parte de la potencia
generada por la zona de coccién.

* Porrazones de seguridad y resultados de
coccion 6ptimos, no utilice utensilios de
cocina mayores que los indicados en la
"Especificacién de las zonas de coccion".
Evite mantener los utensilios de cocina
cerca del panel de control durante la
sesion de coccion. Esto puede afectar al
funcionamiento del panel de control o
activar accidentalmente las funciones de
la placa.

@

Consulte "Datos técnicos".

6.2 Ruidos durante la utilizacion

Es posible que escuche los ruidos
siguientes:

« crujido: el utensilio de cocina esta
fabricado con distintos tipos de materiales
(construccion por capas).

« silbido: esta utilizando una zona de
coccién con muy elevado nivel de
potencia y con utensilios de cocina cuya
base esta hecha de distintos materiales
(construccion por capas).

« zumbido: el nivel de calor utilizado es alto.

* chasquido: se produce una conmutacion
eléctrica.

* siseo, zumbido: el ventilador esta en
funcionamiento.

Estos ruidos son normales y no indican

fallo alguno.

6.3 Oko Timer (Temporizador Eco)

Con el fin de ahorrar energia, la resistencia
de la zona de coccion se apaga antes de que
suene la sefal del temporizador de cuenta
atras. La diferencia en el tiempo de utilizacién
depende de la temperatura de calentamiento
y de la duracién de la coccién.
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6.4 Ejemplos de aplicaciones de
cocina

La relacion entre el ajuste de temperatura 'y
el consumo de potencia de la zona de

coccion no es lineal. Cuando se aumenta el
ajuste de temperatura, no es proporcional al

que una zona de coccion con el ajuste de
temperatura medio usa menos de la mitad de
su potencia.

@

Los datos de la tabla son valores

aumento del consumo de potencia. Significa orientativos.

Ajuste de tem- Usar para: Tiempo Consejos

peratura (min)

1 Mantener calientes los alimentos. segun sea Tapar los utensilios de cocina.

- necesario

1-2. Salsa holandesa, fundir: mantequilla, 5-25 Mezcla de vez en cuando.

chocolate o gelatina.

2. Solidificar: tortillas esponjosas, huevos 10 - 40 Cocina el plato con una tapa.

al plato.

2.-3. Arroces y platos cocinados con leche, 25 - 50 Afadir al menos el doble de liquido

calentar comidas preparadas. que de arroz; los platos lacteos deben
removerse a media coccion.

3.-4. Verduras al vapor, pescado, carne. 20-45 Afada unas cucharadas de agua.
Compruebe la cantidad de agua du-
rante el proceso.

4.-5 Patatas al vapor y otras verduras. 20-60 Cubra el fondo del utensilio con
1-2 cm de agua. Compruebe la canti-
dad de agua durante el proceso. Man-
tenga la tapa en el utensilio.

4.-5. Cocinar grandes cantidades de alimen- 60 - 150 Hasta 3 | de liquido mas los ingredien-

tos, estofados y sopas. tes.

5.-7 Fritura ligera: escalopes, cordon bleu segun sea Dele la vuelta cuando sea necesario.

de ternera, chuletas, hamburguesas, necesario
salchichas, higado, rebozados, hue-
vos, tortitas, rosquillas.

7-8 Fritura fuerte: hash browns, filetesde  5-15 Dele la vuelta cuando sea necesario.

lomo, bistecs.

9 Hervir agua, cocer pasta, dorar carne (gulash, asado), patatas fritas.

Hervir grandes cantidades de agua. PowerBoost esta activado.

6.5 Consejos para Hob*Hood .

Cuando utilice la placa de coccién con la

funcion:

No interrumpa la sefal entre la placa de
coccién y la campana (por ejemplo, con la
mano, algun mango o un utensilio alto).
Consulte la imagen.

* Proteja el panel de la campana de la luz
solar directa.

» No encienda la luz halégena del panel de
la campana.

* No cubra el panel de control de la placa
de coccion.
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La imagen de la campana que se muestra
a continuacion es solo para fines
ilustrativos.



7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Informacién general

» Limpie la placa después de cada uso.

+ Utilice siempre recipientes cuya base esté
limpia.

* Los arafiazos o las marcas oscuras en la
superficie no afectan al funcionamiento de
la placa.

» Utilice un limpiador especial para la
superficie de la placa.

» Utilice un rascador especial para el cristal.

7.2 Limpieza de la placa de coccién

* Retirar inmediatamente: plastico
derretido, pelicula de plastico, sal, azlcar

8. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

@

Otros aparatos controlados a distancia
pueden bloquear la sefal. No utilices
ningun otro aparato cerca de la placa
mientras Hob?Hood esté activado.

Campanas extractoras con la funcién
Hob?Hood

Para encontrar toda la gama de campanas
extractoras que usan esta funcioén, consulte
nuestro sitio web del consumidor. Las
campanas extractoras AEG que usan esta

funcion deben tener el simbolo =.

y alimentos con azucar; de lo contrario, la
suciedad puede dafar la placa. Tenga
cuidado para evitar quemaduras. Utilice
un rascador especial sobre la superficie
del cristal formando un angulo agudo y
arrastre la hoja para eliminar la suciedad.

« Retirar cuando la placa esté lo
suficientemente fria: marcas de cal,
marcas de agua, manchas de grasa o
decoloracion metalica brillante. Limpie la
placa de coccién con un pafio suave
humedecido con agua y detergente no
abrasivo. Después de limpiar, seque la
placa de coccion con un pafo suave.

« Eliminar la decoloraciéon metalica
brillante: usar una solucién de agua con
vinagre y limpiar la superficie de vidrio con
un pano.
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8.1 Qué hacer si...

Problema

Posible causa

Solucion

La placa no se enciende o no
funciona.

La placa no esta conectada a un su-
ministro eléctrico o esta mal conec-
tada.

Compruebe si la placa se ha conecta-
do correctamente a la red eléctrica.

Ha saltado el fusible.

Asegurese de que el fusible es la cau-
sa del fallo de funcionamiento. Si el fu-
sible se funde repetidamente, consulte
a un electricista cualificado.

No ha ajustado la temperatura antes
de que transcurran 10 segundos.

Vuelva a encender la placa y ajuste el
nivel de calor en menos de 10 segun-
dos.

Ha pulsado 2 o mas sensores al
mismo tiempo.

Toque solo un sensor.

Pausa funciona.

Consulte "Pausa".

Hay agua o grasa en el panel de
control.

Limpie el panel de control.

Se oye un pitido constante.

La conexion eléctrica no es correcta.

Desconecte la placa de coccion de la
red eléctrica. Pida a un electricista
cualificado que compruebe la instala-
cion.

Se emite una sefial acustica y la
placa se apaga.

Se emite una sefial acustica
cuando la placa se apaga.

Ha colocado uno o varios sensores.

Retire el objeto de los sensores.

La placa se apaga.

Ha colocado algo sobre el sensor

0]

Retire el objeto del sensor.

El indicador de calor residual no
se enciende.

La zona no esta caliente porque ha
funcionado poco tiempo o el sensor
esta dahado.

Si la zona ha funcionado el tiempo su-
ficiente como para estar caliente, con-
sulte con el centro de servicio autori-
zado.

Puede estar utilizando un utensilio
muy alto que bloquea la sefial.

Utilice un utensilio mas pequefo, cam-
bie la zona de coccién o manipule ma-
nualmente la campana de coccién.

Calentamiento automatico no
funciona.

Se ha ajustado el nivel de calor mas
alto.

El nivel de coccion maximo tiene la
misma potencia que la funcién.

La zona esta caliente.

Deje que la zona se enfrie lo suficien-
te.

El valor de la potencia varia entre
dos niveles.

Gestion de energia funciona.

Consulte "Uso diario".

El panel de control esta caliente
al tacto.

El utensilio de cocina es demasiado
grande o esta colocado demasiado
cerca del panel de control.

Coloque los utensilios de cocina gran-
des en las zonas traseras si es posi-
ble.

No hay ningun sonido al pulsar
los sensores del panel.

Los sonidos estan desactivados.

Active los sonidos. Consulte "Uso dia-
rio".
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Problema Posible causa

Solucion

. El Dispositivo de seguridad para ni-  Consulte "Uso diario".
t J se enciende. = . .
fios o el Bloqueo estan en funciona-
miento.
. No hay ningun utensilio de cocina Ponga un recipiente sobre la zona.
se enciende.

sobre la zona.

El utensilio de cocina no es adecua-

do.

Utiliza utensilios de cocina adecuados
para placas de induccion. Consulte
"Consejos".

El diametro de la base del utensilio
de cocina es demasiado pequefio

para la zona.

Utilice el utensilio de cocina con las di-
mensiones adecuadas. Consulte "Da-
tos técnicos".

y un nimero se encienden. ca

Se ha producido un error en la pla-

Apague la placa y vuelva a encenderla
después de 30 segundos. Si vuelve a

aparecer , desconecte la placa de
coccion de la red eléctrica. Espere 30
segundos antes de volver a conectar
la placa. Si el problema continta, pén-
gase en contacto con el Centro de ser-
vicio técnico.

8.2 Si no encuentra una solucion...

Si no logra subsanar el problema, pdngase
en contacto con su distribuidor o un centro de
servicio técnico. Facilite los datos de la placa
de caracteristicas. Indique también el codigo
de tres digitos de la vitroceramica (se
encuentra en la esquina de la superficie del
cristal) y aparece un mensaje de error.

9. DATOS TECNICOS

9.1 Placa de datos técnicos

Modelo IKB64301XB
Tipo 61 B4A 00 AA
Induccion 7.35 kW
N° serie: ...ccvevvrennne
AEG

Asegurese de que manipula la placa
correctamente. De lo contrario, el técnico de
servicio o el distribuidor facturaran la
reparacion efectuada, incluso durante el
periodo de garantia. La informacion sobre el
periodo de garantia y los centros de servicio
autorizados figuran en el folleto de garantia.

Numero de producto (PNC) 949 492 630 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Fabricado en: Rumania

7.35 kW

cex
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9.2 Especificaciones de la zona de coccién

Zona de coccion Potencia nominal PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametro del
(ajuste de calor racion maxima utensilio de coci-
max.) [W] [min] na [mm]

Delantera izquierda 2300 3700 10 180 -210

Trasera izquierda 1800 2800 10 145 - 180

Parte del. der. 1400 2500 4 125-145

Parte tras. der. 1800 2800 10 145 - 180

La potencia de las zonas de coccién puede
variar ligeramente de los datos de la tabla.
Cambia con el material y las medidas del
utensilio.

10. EFICACIA ENERGETICA

10.1 Informacién del producto

Para obtener unos resultados de coccion
6ptimos, utilice recipientes de diametro
inferior al indicado en la tabla.

Identificacion del modelo

IKB64301XB

Tipo de placa Placa empotrada
Numero de zonas de coccion 4
Tecnologia de calentamiento Induccién
Diametro de las zonas de coccion circulares (J) Delantera izquierda 21.0cm
Trasera izquierda 18.0cm
Parte del. der. 14.5cm
Parte tras. der. 18.0cm
Consumo energético por zona de coccion (EC elec- Delantera izquierda 178.4Wh/kg
tric cooking) Trasera izquierda 184.9Wh/kg
Parte del. der. 183.2Wh/kg
Parte tras. der. 184.9Wh/kg
Consumo energético de la placa (EC electric hob) 182.9Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparatos
electrodomésticos de coccion - Parte 2:
Placas: Métodos de medicién del rendimiento
10.2 Ahorro de energia

Puede ahorrar energia durante la cocciéon
diaria si sigue los siguientes consejos.

» Cuando caliente agua, use solo la
cantidad que necesite.
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« Sies posible, coloque siempre las tapas
en los utensilios de cocina.

* Coloque los utensilios de cocina
directamente en el centro de la zona de
coccion.

« Utilice el calor residual para mantener la
comida caliente o para descongelarla.



11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . , ™
Recicle los materiales con el simbolo To. deseche los aparatos marcados con el

Coloque el material de embalaje en los simbolo & junto con los residuos
contenedores adecuados para su reciclaje. domeésticos. Lleve el producto a su centro de
Ayude a proteger el medio ambiente y la reciclaje local o pédngase en contacto con su

salud publica, asi como a reciclar residuos de | oficina municipal.
aparatos eléctricos y electrénicos. No

ESPANOL 329



AnA BIAMIHHUX PE3YJIbTATIB

Osxyemo, wo Bnbpanu uer Bupido AEG. Mu ctBopunu noro gns 6esgoraHHoi poboTn
npoTarom 6araTtbox PokiB, 3a iHHOBALiIAHUMKN TEXHOMOTiSIMK, SIKi AonomararTb pobuTn
KUTTHA NPOCTILLMM — Taki BACTUBOCTI MOXHa W He 3HaWTK Y 3BMYaNHUX npunagax.
MpuainiTe gekinbka XBUNvH, WwWobu npoynTaTh BiAOMOCTI, SKi JOMOMOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATK MO0 MakCMMarnbHO ePeKTUBHO.
BigBinanTte Haw Be6-canT, WO6:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registeraeg.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.aeg.com/shop

AONMOMOTI'A KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOTO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdopmauito: moaens, Homep BUPOBY, CepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 330
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 333
3. BCTAHOBIIEHHA. ..o 335
4. OTTNC BUPOBY ... 337
5. WWOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 338
6. MOPALW | PEKOMEHLALT. ..ottt 343
7. QOTTIAL T OUNLLEHHA. ... 346
8. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ..o 346
9. TEXHIUHI JAHL ..o 348
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......ooiiiiiiiii e 349
11. OXOPOHA OOBKHIIA. ... 349

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopuctyBada. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
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BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYMHOMY MiCLi 3 METOO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUiV 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn 0o 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOIO Ta
KOMIMMEKCHOK HENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

« CnigkyiTte 3a TM, abu it He 6aBUNUCA i3 UM NPUNagoMm.

« TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten Ta
YTUNI3yWUTE 1X HANEXHUM YUHOM.

« NMOMEPEOXXEHHA! Mpunag i ioro BigkpuTti NnoBepXHi
HarpiBatoTbCs Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta JOMaLUHIX TBapWH 4O npunaay nig vyac noro
BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOKEHHS.

* AKwo npunag ocHauwleHo 3acobamu 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, iX HeobXiaHO akTUByBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHS npunagy AiTbMu
AO03BONSETLCSA NULLE Nig HarnsgoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npsHa4YeHo BUKITKOYHO AS18 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npnsHadeHnn ang BUKOPUCTAHHSA B JOMaLLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOpPUCTOBYBATU B 0dpicax, roTenbHUX
HOMepax, HaniB-rotensix, NPUMILLLEHHSX 45 epMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae
3aCTOCyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.
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* MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOAMTUCL 0DEPEXHO, LWo6 He TOpKaTUCS HarpiBanbHUX
enemMeHTIB.

» NMOMEPEOXXEHHA: NoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapunbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXKE CIPUYNHUTU
MOXEXY.

* Hikonu He BUKOpPUCTOBYUTE BOAY AJS1S raCiHHA BOTHIO Mig,
Yyac rotyBaHHA. BUMKHITbL npunag i HakpunTe Nonym’s,
Hanpuknag, NPOTUNOXEXHUM NMOKPMBaNoM abo KPULLIKOH.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He noBMHEH ByTK
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN nepemMuKkad, Hanpuknag
Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynsapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYXO0OBUM NPUCTPOEM.

* OBEPEXXHO: HeobxigHO CTEXNTKN 3a NPOLLECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NpoLEeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi npeamMeTy,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

* He BMKopucTOBYINTE NapooymLLyBay A9 OYULLEHHS
npunaay.

* [icna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroto BignoBigHoOI pyykn. He
noknagantecs Ha OeTeKTop AeKO.

* AKWo ckrnokepamivyHa/CKnaHa NoBEpPXHA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe Noro Bi Mepexi XUBIEHHS. AKLLO
npunag nigaknio4eHo 4o Mepexi XXnBneHHs 6esnocepeHbo
Yyepes pPo3noginbHy KOPObKy, BUMMITb 3anobiKHUK, LL06
BIOKMIOUNTU Npunag Big mpKeperna XUBrneHHs. Y byab-skomy
BUMNaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO

LLEHTPY.
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» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ifcHIoBaTH
BUPOBOHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuvwie 3anobixkKHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, pO3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHS, BU3HaAHI NPUAATHAMWU LO BUKOPUCTAHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHMKa
abo BbyaoBaHi y npucTpin. BukopmucTaHHs HEHaNeXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPM3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MONEPEDXEHHS!

BcraHoBnoBaTy Leli npunas noBMHEH
nviwe kBanidgikoBaHui daxiseup.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsI a6o
MOLUKOKEHHS Npunagy.

+ TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHOBMONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* JloTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, L0 MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 npunagom.

* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiCTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe ob6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKINbKW BiH BaXKWI.
BukopucToBynTe 3axX1CHi pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMMIIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0NOMOrOH0 YLUiNbHIOBaNbHOIro MaTtepiany,
o6 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKIMKae HabyXxaHHS.

+ 3axucTiTb AHO Npunaay Big napu Ta
BOOrN.

» He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins gseperi
abo nig BikHOM. Lle ponomoke 3anobirtu
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
Yac BiAYMHEHHS ABEPEen YM BikHa.

* Ha gHi koXXHOro npunagy 3HaxogaTbes
OXOMNOOKyBarnbHi BEHTUMATOPMU.

*  AKWwo npunag BCTaHOBIIEHO Haz
LyXNAA010, AOTPUMYMNTECS BKA3aHUX
HWXXYe npaBun.

— He 36epirarite HeBenuki WmaTkn abo
apkyLUi nanepy, ski MOXyTb NOTpanuTu
BCEPEaUHY, OCKiNbKM BOHN MOXYTb
MOLLUKOAUTM OXONOAXKyBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HEraTMBHOIO
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONOKEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, WOG MiXX AHOM
npunagy Ta pedamu, wo 3bepiratotbea
B LUYXNA4i, 3anuwanocs
LLIOHAVMEHLLE 2 CM.

e 3HimiTb po3gintoBankeHi naxeni,
BCTaHOBMeEHI B Wwadi nig npunagom.

2.2 lip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ MONEPEMIKEHHA!

ICHye pu3nK 3aiMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

e YCi eneKkTpuyHi 3'egHaHHS MalTb
BMKOHYBaTMUCS KBanigikoBaHUM
€NEKTPUKOM.

*  npunag noBuMHeH OyTU 3a3eMieHNN.

» [lepLu HixX BUKOHYBaTK Byab-aki onepaduji,
nepekoHanTecs, LWo npunag Big’ €gHaHo
Bif, enekTpomepexi.

» [lepekoHaliTecsi B TOMy, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMK CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
EenNeKTPOXUBMNEHHS Big MEpeXi.
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MepekoHariTecs, Wo npunag ycTaHOBNEHO
npaBunbHO. HesakpinneHui abo
HeBiAMNoBiAHWI Kabenb XUBNEHHA abo
LwTencenb (SKLLO €) MOXyTb NPU3BECTU 0
HarpiBaHHs po3'eMiB.

BuikopucToByiiTe BignosigHuii kabenb
KMBMEHHS.

He ponyckariTe 3annyTyBaHHs kabento
KUBMEHHS.

[MepekoHaliTecs, WO BCTAHOBMNEHO 3aX1CT
Bil ypaXKeHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmcKau.

[Mig yac nigknoYeHHsa npunagy Ao po3eTky
nepekoHavTecs, Wo kabenb X1BEHHS
abo wrencenb (KO €) HE TOPKaTLCS
rapsiyoro npunagy abo nocyay.

He BrkopucTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexigaHuKN n NOAOBXYBaui.

CrexTe 3a TUM, Wo6un He NOLLUKOAUTM
LITencenbHy BUMKY (AKLLO €) abo kabenb
XuBMeHHS. [N 3aMiHM NOLIKOAXXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTMCS 4O HALLOro
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTn 3axvcTy Big ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MsLis MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaT 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcTaBnanTte wrencenbHy BUNKY B pO3ETKY
€NeKTPOXMBEHHS NuLLe NiCNs 3aKiHYeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN A0 PO3eTKM
€NEKTPOXKMBMNEHHS.

He BcTaBnsante BUnky B po3eTky, sika
HeHagiHO 3aKpinnexa.

He TArHiTb 32 Kabenb XMBMNEHHs, Wob
BIOKMIOUMTIN Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArAOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

BrikopucToByiiTe nuLle HanexHi i3ontorodi
NPUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anobiXHMKN (TBUHTOBI 3anoBiKHUKKM cnif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), perne 3axvcTy Bif
3aMVKaHHS Ha 3eMI0 Ta KOHTaKTOpW.
EnektpoobnagHaHHs mae 6yTu
OCHaLLleHVM i30M11004NM NPUCTPOEM ANS
MOBHOrO BIOKMIOYEHHS Bif, eNeKTpoMepexi.
3a30p Mixk KOHTaKTaMm 30510400
NPUCTPOI0 Ma€E CTAaHOBUTU HE MeHLUe

3 mm.
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2.3 KopuctyBaHHA

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i

YPaXXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3miHtOMTE TEXHIYHI cneymdikauii Lboro
npunagy.

[Mepen nepLunmm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHsi Ta 3aX1MCHY
NNiBKy (SIKLLO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, O BEHTUMALIAHI
OTBOpK He 3abr10KoBaHO.

MMig yac po6oTtu npunagy He 3anvwanTte
noro 6e3 Harnsgy.

BumukanTe 30Hy roTyBaHHS Nicns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTtonosi npubopu abo KpuLkn
KacTpynb Ha KOHOPKN. BoHM MOXYTb
Harpitucs.

He npautonite 3 npunagom, SKLLO BaLli
PYKM MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTYE 3
BOAOH0.

He BukopucToBYy#iTE Npunag sik poboyy
noBepxH0 abo SK MOBEPXHIO ANd
30epiraHHsA peyen.

AKwo Ha noBepxHi Npunagy 3’aBunucs
TPILWMHW, HEramHo Big eaHanTe 1oro Big
enekTpomepexi. Lle no3BonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTtyBaui 3 kapgioctumynsaropamu
MatTb JOTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHs Mig Yac poboTu npunagy.
Konu Bu knagete npodyKTu B rapsidy onito,
BOHa MOXe Gpu3kaTy.

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye HebBe3neka noxexi Ta onikis

[Mpwn HarpiBaHHi XuMpiB i onii MoXxnmBe
BMBIMbHEHHS NErko3arM1UcTUX napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsymnx npegmeTis.

Y pe3ynbTarti BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHI XMpiB Ta onii 4O Ay>e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXMBE X cCaMo3aiMaHHsI.
[MoBTOpHE BMKOPUCTaHHSA ONii, LLO MICTUTb
3aNULLIKK DXi, MOXE CMIPUYMHUTY NMOXKEXY
3a TeMnepaTtypu HKYe Tiel, Npu skin us
ornisi 3acTocoByBanacs npu nepLuomy
NPUroTyBaHHi ixi.




* He knagitb ycepeguHy npunagy, nopsg i3
HVMM abo Ha HbOro Nerko3anmMucTi
PEYOBVHN Y¥ NpeaMeTH, 3MOYEHI B
NEerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

/\ MOMEPEMKEHHSA!
ICHy€E PU3UK MOLLIKOMKEHHS Npunagy.

* He Tpumarite rapsuuii nocya Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagiTb KpULLKY rapsidoi kKacTpyni Ha
CKIsIHY BapUIibHY NOBEPXHIO.

* He ponyckarite, Wwo6 nocya rpiscs, konv B
HbOMY HemMae pPiavHN.

+ ByabTe obepexHi, Wo6 He gonyckaTu
napiHHa NpeaMeTiB YM nocyay Ha npunag.
[MoBepxHsa Moxe OyTV NOLLKOAXEHaA.

* He BMUKaiTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOcya
NMOPOXHiN abo BiACYTHIN.

* He knagitb antoMiHieBy onbry Ha
npunag.

»  KyxoHHwW1 nocyp i3 YaByHy abo 3
MOLLKOAKEHUM AHOM MOXe NoapsinaTu
CKno/cknokepamiky. 3aBxaun nigHimanTe i
npegMeTu, Konu NoTpibHo ix nepemicTuTn
Ha BapuIbHii NOBEPXHI.

2.4 Oornag i ouMLLEeHHA

* PerynsapHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

» [lepepq yvLeHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOMNOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BoASHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’siKO
raHyipkoto. 3actocoByiTe nuwie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobu,
XOPCTKi CEPBETKMN ANS OYULLIEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpegmeTu.

3. BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ginu 3 iHopmadieto woao
TEXHikn 6e3neku.

2.5 Cepsic

« [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTecs 4o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

* CTOCOBHO Nnamn BcepeayHi Lboro BUMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMN isnYHUMKU yMOBaMu,
TakMMu SIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 Npu3HAYeHi Anst HagaHHA
iHcpbopmaLii npo ctaH poboTu npunaay.
BoHu He npu3HayveHi Ansg BUKOPUCTaHHSA 3
iHLIOO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

/\ MONEPEMIKEHHA!
IcHye Hebesneka 3adyLUeHHS.

* o iHcbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npuvnagy 3sepTantecs 40 MiCLeBUx
opraHis Bnagu.

* Big’egHaniTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEHHsI
6nm3bKo 4O Npunagy Ta yTunisyTe 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neyuHnx
pe4yoBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy o6MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efneKTpPoHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 MNepen BcTaHOBNEHHAM

[MepLu HiX BCTaHOBMOBATU BapunbHy
NOBEPXHIO, 3anULLITb HAacTynHy iHopMaL,ito 3
Tabnunyky 3 TeXHIYHMMKN gaHumu. Lis

Tabnuyka po3TalloBaHa BHU3Y BapuibHOI
NMOBEPXHI.

CepiviHUN HOMED ....eeveeiiiiieeeeaneee.
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3.2 BoygoBaHi BapusibHi NOBepXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa NuLLe Nicis NpaBUbHOMO
BOyAOBYBaHHSA y Wwadku Ta poboyi noBepxHi,
AKi NigxoasaTb ANs LbOro i BianosigawTb
Hopmam.

3.3 3'egHyBanbHUM Kabenb

+ BapunbHy noBepxHIo ocHalleHo kabenem
NiaKNtoYeHHa 13 A.

*  LLo6u 3amMiHUTV NOLLKOAXEHU kabenb
XUBMEHHS, BUKOPUCTOBYINTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, ake BuTpumye Temnepatypy
90 °Cabo BuLLe. 3BEpHITLCS A0
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
3'egHyBanbHUn kabenb mae
3amiHlOBaTUCA Nu1LLe KBanidikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

3.4 36upaHHA

AKL0 BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIIOETHCS
nif, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX MpunagamMmu.
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FAKLo Npunaj BCTAHOBNEHO HafA LWYXNs4o0to,
BEHTUNALIS BapuibHOI NOBEPXHI Mig yac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe HarpiBatu pedi, LWo
30epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

Y A v
———JC Jmin. min. |C[ JC_1min. 28
412 61] A
L |
[ = F

3HaWaiTh BiAeo «SK BCTAHOBUTY iHOYKLiNHY
BapunbHy nosepxHio AEG — BcTaHOBNEHHSA
po60YOi NOBEPXHI», LUNAXOM BBEAEHHS
MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHOI Ha MartoHKy
HUKYe.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi
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4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHs

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs
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KepyBaHHS npunagoM 34ifCHIETLCS 3a 4OMOMOro CEHCOPHMX KHoMok. CumBonu Ha gucnnei,
iHAMKaTOpW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha akTUBOBAHI (OyHKLji.

CeHcopHa ®DyHKLUiA
KHOMKa

KomeHTap

YBimK. / Bumk.

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS BAPUMbHOI NMOBEPXHi.

Hob?Hood

NE

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PYYHOTO pexumy yHKLii.

BrnokyBaHHs / 3axucT Big Oo-
cTyny aitein

=

BrnokyBaHHsA Ta po3610KyBaHHSA NaHeni KepyBaHHS.

May3a

=

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKL,i.

[wvcnnen ycTaHOBNEHOrO CTY-
NeHs HarpiBaHHA

&
.

BinobpakeHHsi BCTAHOBMNEHOIO CTYNEHs HarpiBaHHsi.

IHavKaTopu Tarimepa 30H Ha-
rpiBaHHs

[Mokasye, ANns SKOI 30HWN BCTAaHOBMIOETLCS Yac.
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CeHcopHa ®DyHKUiA KomeHTap
KHOMKa

- [vcnnei Taiivepa Mokasye yac y xBunmHax.

@ - BuGip 30HM HarpiBaHHs.

_|_ — - 36inbLieHHs abo 3MeHLIEeHHs! TpMBasocTi.

Ep PowerBoost YBIMKHEHHS pyHKLi.

E

E

/\ / \/ - YCTaHOBMNEHHA CTYNeHs HarpiBaHHs.
43B

inoGpaXkeHHs1 CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs! BUMKHEHO.

@ B ) ) 30Ha HarpiBaHHsi npaLoe.

Toyka 03Hayvae 3MiHy CTyNeHs HarpiBaHHA HanonoBUHY.

Mpautoe May3sa.

Mpautoe ABTOMaTU4HWIA po3irpis.

Mpautoe PowerBoost.

+ ubpa BuHnkna HecnpaeHICTb.

[3 / [3 / [3 OptiHeat lControI (3-cTyneHeBwui iHQMKATOP 3aNMULLKOBOrO TEMNMa): NPOAOBXEHHS roTy-
BaHHS / NiATPUMaHHS CTpaBM TENIOK / 3an1LLIKOBE Tenro.

Mpautoe briokyBaHHsA / 3axWCT BiA AOoCTyny AiTen.

Mocyn HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS HeMae nocyay.

[:] Mpautoe ABTOMaTU4YHE BUMUKAHHS.

5. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

I\ IOMEPEMKEHHS! 5.2 ABToMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHikn 6e3neku.

DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMMUKAE BapunbHy
noBepxHo B pasi, AKLO:

* yCi 30HM HarpiBaHHA BUMKHEHI,

5.1 YBiMKHeHHSI Ta BUMKHEHHS *  Micns yBiIMKHEHHSI BApUIIbHOT MOBEPXHI BU
He HanaluTyBanu CTyriHb Harpisy,
TopkHiTbCA o) yTpUMyiiTEe BNpoaoBX 1 *  BU BUNWAK abo Noknanu Wocb Ha naHesnb
ceKyHau, o6 yBiMKHYT abo BUMKHYTK kepyBaHHs 6inbLu, Hix Ha 10 cexkyH
BapuIlbHY NOBEPXHIO. (kacTpynto, raHdipky Towo). BapunbHa

naHenb BUMMKAETbCA nicns 3BYKOBOIo
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curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
ab0 04nCTITb NaHernb KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTatucst nicnsi
BMKWUMAHHS yCi€i BOON B KacTpyni).
[ouekanTecs, LOKM 30Ha HarpiBaHHSA
OXOrOHE, NepLL HiX 3HOBY
BMKOPWCTOBYBaTV BapunbHy NMOBEPXHIO.

*  BUKOPWCTOBYETBLCS HEMIAXOAALLMI Nocy .

[MounHae ceiTUTUCS CMMBON , i yepes
2 XBUNVHW 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
BUMWUKAETLCH.

* BMW HE BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIETE CTYMiHb HarpiBaHHsA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHAMKATOP

E], nicns 4Yoro BapwrbHa NoBepXHS
BUMUKAETHCA.
CniBBiAHOLEHHSA M)XK CTyneHemM
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHHs BapunbHa noBepxHs

BUMUKAETbCA Yepes

6 rognHu

5 rognHu
5 4 roanHn
6-9 1,5 roavHu

5.3 CTyniHb HarpiBy
LLlo6 36inbwnTK CTyNiHb Harpisy,

BUKOPUCTOBYIWTE CEHCOPHY KHOMKY /\. o6
3MEHLUUTY CTYNiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYNTE

CEHCOpPHY KHOMKy V . OHOYaCcHO TOPKHITb
AN \/ 06 BUMKHYTV 30HY HarpiBaHHs.

5.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBun
iHAMKaTOp 3anuLIKOBOro Tenna)

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

& / (=) / ) [Moku cBiTUTBCA IHOQUKATOP,
3anuLLIaeTbCs PU3MK OTPUMAHHSA ONikiB
BiJ 3anvLLKOBOro Tenna.

Tenno ans npouecy rotyBaHHA ixi
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMK1
HarpiBaHHsa 6e3nocepefHbO B AHI nocyay.

Cknokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHAnKaTOpW 3'ABNAOTLCA, KOMKU 30Ha
HarpiBaHHs rapsida. BoHu nokasyoTb piBeHb
3anu1LLKOBOro Tenma B 30Hax HarpiBaHHs, aKi
BMKOPUCTOBYIOTLCSH B JAHWI Yac:

@ - NPOAOBXUTU TOTYBaHHA,
E] - I'Ii,CI,TpI/IMaHHﬂ TeNnM,

[:] - 3almLikoBe Tenno.

Takox Moxe 3'aBUTUCS iHAMKaTOp:

e [Ans CYCiOHiX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb AKLO
BW iX HE BUKOPUCTOBYETE,

*  KONW MOCYA CTOITb Ha XONOAHIN 30Hi
HarpiBaHHs,

* KONV BapwrbHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsaya.

|H,D,VIKaTOp 3HUKaE, KOJIM 30Ha Hal'piBaHHﬂ
OXOnoHe.

5.5 ABTOMaTU4HUM po3irpiB

AKWO U YHKLiA yBIMKHEHA, MOXHA
LWBWALLE OTPUMATK NOTPIOHUIA CTyNiHb
HarpiBy. ®yHKLisi BCTAHOBIIOE HAWBULL NI
CTyNiHb HarpiBy Ha NeBHWUI Yac, a NoTiM
3HMKYE NOro 40 HAMNeXHOoro piBHS.

@

LLlo6 yBiMKHYTHM L0 (PyHKLtO, 30Ha
HarpiBaHHs1 Mae B6yTu XONOOHOH.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLiO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA E" (3aropaeTtbcst
@). Oppasy TOpKHITbCA VAN (Ha gucnnei

3'ABUTbCA @). Oppasy TOpKHITbCSA Vi
yTpUMyITE, AOKN Ha QUCNNei He
BiNOOPa3nTLCA HAaNEXHWI CTyMiHb HarpiBy.

Yepes 3 cekyHaM Ha gucnnei 3’ aBuTbCst .
BuMKHeHHSs (pyHKLii: TOPKHITbCA \/

5.6 PowerBoost

List pyHkuia 3abe3nevye iHOYKUiVHI 30HM
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXHICTHO.
DYHKLIIO MOXHa BBIMKHYTW AN OAHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuii nepioa yacy. MNicns uboro
iHAYKUiNHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTU4YHO
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nepemMmnKaeTbCa Ha HaNBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs.

®

[Ous. po3ain «TexHiYHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (PpyHKLiO ANs 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA E". 3aropaeTbest

BuMKHeHHs dyHKLUii: TOPKHITbCS ? abo

V.
5.7 Tanmep

+ Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniky yacy
3a gonomoroto Liei pyHKUiT MOXHa
BCTAHOBUTY TPUBANICTb OAHOrO CeaHcy
roTyBaHHs.

CnoyaTKy BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawTynTe
dyHKLUtO.

BunGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITbCS O
Oekinbka pasi, JOKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTop
30HU HarpiBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTHK (pyHKLit0 aB60 3MiHUTH

yac: TopkHiTbea T~ abo ~ Tanmepa, oo
BcTaHoBUTK yac (00-99 xBunuH). Konun
iHOMKaTOP 30HW HarpiBaHHs NOYMHaE
6numaTw, BigOyBaeTbCA 3BOPOTHUIA Bigslik
yacy.

LLo6 ai3HaTucs, cKinbku yacy

3anuLInNoCA: TopKHinc:ﬂ@ Aans subopy
30HW HarpiBaHHs1. IHOMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numatu. Ha gucnnei Bino6pasutbcsi
yac, Lo 3anuLmBCS.

Ons BUMKHeHHA cyHKLUi: TOpKHinCﬂ@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHS, a NOTIM TOPKHITbCA

—. Yac, Wwo 3anuwimBcs, BiopaxoByeTbCs
Hasag [0 3HadeHHa 00. [HavKkaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konwu Bianik 3akiHunTbCs, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6numatn 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW cUrHan,
TOPKHITbCA @
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* Tanmep

Lito doyHKLi0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATW KON
BapuiibHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HU
HarpiBaHHs He npautoloTb. Ha gucnnei

BigOOpaXaeTbCs CTYNiHb HarpiBaHHs .

Ona akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA @ a

noTim abo ~ Tarimepa, Wob BCTaHOBUTU
yac. Konu Bignik 3akiHunTbCs, NnponyHae
3BYKOBUIA curHan i noyHe 6nvumaru 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA O.

OnsA BUMKHEHHA pYHKUii: TOPKHITbCA (D, a

notim — . Yac, wo 3anMwumnecs,
BipaxoByeTbCA Ha3ag A0 3HayeHHs 00.

@

PyHKUiS He BNMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

5.8 Mayza

Lia doyHKLis HanawToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs!, SKi NPaLioTb, HA PEXUM
HaVHWX4Y0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTun hyHKUii BCI iHWI cMMBONK Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3a6110KOBaHi.

DyHKUIA HEe NpUnMHAE poboTy PyHKLIT
«Tanvep».

1. LLo6 yBiMKHYTU (DYHKLIiIO: HATUCHITb
I

BinobpaxaeTtbcs (] CTyniTb HarpiBy
3HWXKYeTbCS 0 1.
2. LWo6u BUMKHYTK DYHKLIiO, HATUCHITb

3acBiTUTbCA NonepeaHe 3Ha4YEHHS CTyNeHs
HarpiBaHHs .

5.9 BniokyBaHHSA

MoskHa 3abnokyBaTh NaHenb KepyBaHHS,
KONW NpaLooTb 30HU HarpiBaHHs. Lie
3anobirae BUNaaKoBil 3MiHi BCTAaHOBNEHOro
CTYMEeHs HarpiBaHHS.

BcTaHoOBITL cnovaTKy CTyniHb HarpiBy.

Ona aktuBauii pyHKLii: TOPKHITECA IEI
3aropaeTtbcd Ha 4 cekyHau. Tarivep
3anuLIaeTbCs YBIMKHEHUM.



BuMKHeHHs yHKLIi: TOPKHITbCS &
3aropaeTtbcs nonepeaHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

®

[Mpn BUMWKaHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA
PYHKLiS TAKOX BUMMUKAETLCS.

5.10 3axucT Big gocTtyny Aiten

List dyHkuis 3anobirae Bunagkosomy
BMWKaHHIO BapUIbHOT NOBEPXHI.

[Ana aktuBauii PyHKLii: YBIMKHITb BapunbHy

NOBEPXHIO 32 4ONOMOroH (D He
BCTAHOBIMIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumymnTe IE'I NpoTArom 4 cekyHa.
3aropaeTbcs ). Bumknits BapuUnbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOro @.

Ona BUMKHEHHA YHKUIi: YBIMKHITbL

BapuIibHY NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTQHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMNOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLilO NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUibHY

NOBEPXHIKO 3a AONOMOroto @ 3aropaeTtbcsi

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cekyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
noBepxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a

[0MOMOror @ dyHKLis 3HOBY
npawtoBaTume.

5.11 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta yBiMKHEHHSs1 3BYKOBUX CUTHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO. TOPKHITLCH

Ta yTpumymnTe ® NPOTAroM 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETbLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMyIiTe & BMNPOAOBX 3
cekyHa. 3acBiTuTtbes B2 abo . TopKHITbCS

+ Ha Tanmep, Wwo6 obpaTtn ofHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:

M - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBepanTV BUbIp, AoYEKanTecs, AOKN
BapuiibHa NOBEPXHA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCSI.

Akwo BMGpaHo dyHKLUi0 , BW MnoyyeTe
3BYKOBI CUrHamnu nuile ToAi, Konu:

* BW TOpKaeTecb ®

*  Tanmep BMMUKAETLCSA

« Taimep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BMMUKaETHCA

*  BW NOKManu WoCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

5.12 YnpaBniHHA NOTYXHICTIO

AKLWO aKTUBHI AeKinbka 30H, a CnoXxunsaHa
MOTYXHICTb NepPeBULLYE MOXITMBOCTI
ernekTpomepexi, ua dyHKLis posnoginse
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30HamMu
roTyBaHHs (NigKNIOYEHNX A0 OfHiei dasn).
BapunbHa noBepxHs KOHTPONOE
HanawTyBaHHS Nigirpisy Ans 3axumcry
3anobiXkHUKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KiNbKicTio a3 y
BapunbHii noBepxHi. KoxxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpudHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTYXHICTb BapunbHOI NOBEPXHI B MeXax
OfHi€el hasn gocsarae MmakcumarsnbHO
OONyCTUMOrO 3HAY€EHHS, NMOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHsi 6yae aBTOMaTUYHO 3HWXEHO.

« [lpiopuTeT 3aBxan HagaeTbCs
HanawTyBaHHSAM CTYMEeHIO HarpiBaHHsA Tiel
30HM rOTyBaHHSA, sKy Oyno obpaHo
oCTaHHbOH. MoTyxHiCcTb Byae po3gineHo
MiX MonepeaHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTYBaHHS y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

* Ha gucnnei ctyneHs HarpiBaHHs 30H 3i
3HKEHOIO NOTYXXHICTIO BCTAHOBINEHE
3HAYEHHs! CTYMEeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETBCS 3HWXKEHNM MOKa3HMKOM
CTYMNEHS HarpiBaHHs.

¢ 3ayekaiTe, JOKM NMOKA3HUK HA gucnnei He
NPUNMHUTL BnmaTn, abo 3meHLwTe
CTyniHb HarpiBaHHs 06paHOoT 30HM
roTyBaHHsi. 30HM roTyBaHHS i gani
npauoBaTUMyTb 3i 3HUKEHOK MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHiTb CTyNiHb HarpiBaHHA
30H rOTYBaHHS BPYYHY.

Moxnusi komGiHaLii po3noainy NoTyXHOCTi

MiX 30HaMM roTyBaHHSA 306paxeHo Ha

intocTpauii.
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5.13 Hob?*Hood

Lle cyyacHa aBTomMaTnyHa oyHKLUis, ska
nig’eQHye BapunbHy NOBEPXHIO A0
cneujianbHoi BUTSDKKW. BapunbHa noBepxHsi
Ta BUTSXKKa MaloTb iHpayYepBOHi NpuiMmai.
LLIBnAKicTb BEHTUNATOPA BU3HAYaETHLCA
aBTOMAaTUYHO 3anexHo Big 06paHOro pexmnmy
Ta TemrepaTypu HanrapsMilLoro nocyay Ha
BapuIbHii noBepxHi. MoXHa TakoX kepyBaTu
BEHTUNSTOPOM i3 BapUIbHOI MOBEPXHi
BPYYHY.

AsToMma- Bapka') CmaxeHH

TUYHa 2)

niaceiTKa

Pexum YBiMK. LWenakicte  WBuakictb
H2 3) BEHTUNATO-  BEHTUNATO-

pai pa1i
Pexum H3  YBimk. Bumk. LUBnakictb
BEHTUNATO-

pa1
Pexum H4  YBimk. Lenakicte  LWBuakicTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-

pa1 pa1
Pexum H5  YBimk. Wenakicte  LBmakicTs
BEHTUNATO- BEHTUNATO-

pa1 pa2
Pexum H6  YBimk. Wenakicte  LBnakicTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-

pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHsA po3ni3Hae npoLuec KUNiHHS Ta
HanalwToBye LBUAKICTb BEHTUNATOPA BiAMNOBIAHO A0

AaBTOMAaTUYHOTO pexunmy.

®

[ns GinbLOCTI BUTSKOK cucTeMa
ONCTaHLiAHOTO KEPYBaHHS criovaTky
neakTnBoBaHa. Nepl Hixk
BMKOPUCTOBYBATU (DYHKLi0, YBIMKHITb ii.
[nsa oTpyMaHHs [oaaTkoBol iHpopmauit
OMB. IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTtawii BUTSKKN.

ABTOMaTUYHe KepyBaHHA (pyHKLi€I0

[ns aBTOMATUYHOrO KEpYBaHHA (OYHKLiEt0
HanawTyrTe aBToMaTnyHMn pexumm H1 — H6.
[ins BapunbHOI NOBEPXHIi cnoYaTKy
HanawToBaHo pexum H5. Butspkka novmHae
npauoBaTy, KON npautoe BapunbHa
noBepxHs. BapunbHa noBepxHs
aBTOMaTUYHO po3ni3Hae TemnepaTypy
nocyAay Ta perynioe WBNAKICTb BEHTMNATOpa.

ABTOMaTUYHI pexumm

2) BapunbHa noBepxHsi po3nisHae NpoLec CMaXeHHs
Ta HanawToBye LWBUAKICTb BEHTUNSTOPA BiANOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOrO PEXUMY.

3) Llei pexum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 63
ypaxyBaHHS TemnepaTtypu.

3MiHa aBTOMaTUYHOro pexumy
1. BWMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO.

2. HaTucHiTb (D NpoTAroMm 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCS i 3racHe.

3. HatucHiTb EI NpoTAroMm 3 CeKyHA.
4. HaTuCHITL @ KinbKka pasis, [OK/ He
3acBIiTUTbCS .

5. HatucHiTb + Tanmep, o6 BubpaTu
aBTOMaTUYHUIA PEXUM.

@

[ns KepyBaHHS BUTSKKOLO
6e3nocepeHbO Ha NaHerni BUTSXKKA
BUMKHITb @BTOMAaTUYHWUIA PEXUM (DYHKLIT.

ABTOMa- Bapka'l) CmaxeHH
TUYHa q2)
nigceiTka
Pexum HO  Bumk. Buwmk. Buwmk.
Pexvum H1  YBimK. Buwmk. Buwmk.
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®

[Micns 3aBepLUeHHs npouecy
NPUroTyBaHHS Ta BUMKHEHHS BapunbHOT
NMOBEPXHI BEHTUIMATOP BUTSHKKA MOXE
NpoAOBXYBaTV NpaLoBaTh NPOTATOM
neBHOro nepiody vacy. licns
3aBepLUEHHS LibOro Yacy cuctema
BMMWKaE BEHTUNATOP aBTOMATUYHO Ta He
[03BOMNSAE BUNAAKOBO BBIMKHYTU
BEHTUNSATOP NPOTArOM HACTYMHUX

30 cekyHa.

KepyBaHHSA WBMAKICTIO BEHTUNATOPA
BPYy4HY

TakoX MOXHa KepyBaTn PyHKLIED BPYYHY.
[ns uboro HaTUCHITb, = KONW BapunbHa
NnoBepxHsi yBiMKHeHa. Lle BumMmukae
aBTOMaTUYHY poboTy YHKLiT Ta AO3BONSE
3MiHIOBATU LUBUAKICTb BEHTUNSATOPA BPYYHY.

Y pasi HaTuckaHHa = WBNAKICTb

BEHTUNSATOPA 30iNbLUYETLCS HA OAMH CTYMiHb.

Akwo BMOpaTn iIHTEHCHBHUI PiBEHb i
HaTUCHYTU = e pas, WBWUAKICTb

6. MOPAV | PEKOMEHOALIIT

/\ NMONEPEDXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

6.1 NMocyn

®

3aBAsKM CUMBLHOMY €NeKTPOMarHiTHoMy
Nont iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHs BMICT
nocyay HarpiBaeTbCsl Ayxe LUBUAKO.

BukopucToByiTe BignoBigHUIA nocyn Ha
iHAYKUINHMX 30HaX HarpiBaHHs.

» [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

+ [epw Hixx CTaBUTU NOCYA Ha BapUnbHY
NOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo 1Moro 4HO
yucTe Ta cyxe.

* o6 yHWKHYTV NOAPSANUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCyA MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXH.

Marepian nocyay

BEHTUNSATOPA HaNaLITOBYETLCS Ha
3Ha4yeHHi «0», TOGTO BEHTUNATOP BUTSKKM
BUMUKAETbCA. [Insi NOBTOPHOro 3anycky
BEHTUNSATOPA 3i LWBUAKICTIO «1», HATUCHITb

g

@

LLlo6 yBiMKHYTVM @BTOMATUYHWUIA PEXNM
po60TK, BUMKHITb BapUIbHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 1i 3HOBY.

YBiMKHEHHSA cBiTna

MoxHa HanawTyBaTn aBToMaTnyHe
YBIMKHEHHS MiACBITKM LWopasy nifg Yac
aKkTuBaLii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
HanawTyrTe aBTOMaTU4YHWIn pexum Ha H1 —
H6.

@

IHOMKaTOp Ha BUTSXKLi BUMUKAETLCSA
yepes 2 XBUMWHU NiCAsi BAMKHEHHS
BapUNbHOT NOBEPXHI.

* pPeKoOMeHAOBaHO: YaByH, CTalb,
emarniboBaHa cTarb, HeipxxaBHa cTarb,
nocyn 3 6aratoLlapoBum AHOM
(NO3HaYeHWn K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOoBaHO: antoMiHil, Miab,
naTyHb, CKIO, Kepamika, nopLensiHa.

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOI

BapuUIibHOI NOBEpPXHi, AKLO:

* BOAA LUBMAKO 3aKunae B Nocyai Ha 30Hi,
ONS AKOI BCTAHOBIEHO HaVBULLMIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTSAryeTbCS MarHiT.

Po3mipu nocyay

* |HAYKUiNHI 30HN HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
NPUCTOCOBYOTLCH A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

*  EdeKTMBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3aneXxuTb
Big AiameTpa nocyay. Mocya 3 giameTpom
MEHLLE MiHiManbHOro OTPUMYeE nuile
YaCTMHY eHeprii, Lo BUPOBNAETLCA 30HOK
HarpiBaHHs.

* 3 MipKyBaHb 6e3neku Ta 4ns oTpuMaHHs
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHA He
BMKOPWUCTOBYITE NOCyA GinbLUIoro po3mipy,
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HiXX 3a3Ha4veHo B po3dini «Cneumndikauii
30H HarpiBaHHA». He 3anvwanite nocya
Onmn3bKo 40 NaHeni KepyBaHHA nig Yac
npotecy rotyBaHHs. Lie Moxe BNnHyTH
Ha (PYHKLiOHYBaHHS NaHeni kepyBaHHS
abo BMNaaKoBO akTVMBYBATU PYHKLi
BapUSIbHOT MOBEPXHI.

®

[Ous. po3ain «TexHiYHi gaHi».

6.2 Lymu nig 4yac po6otum
AKwo vyTn:

* MOTPiCKyBaHHA: NOCYA BUrOTOBMEHO 3
pi3HMX MaTepianiB (cknagaeTbes 3
6araTbox Lwapis).

* MOCBUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHS Ha BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI,
a nocya BUroTOBIEHO 3 Pi3HUX MaTtepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox LUapiB).

* TyAiHHA: BCTAHOBMEHO BUCOKWI piBEHb
MOTYXXHOCTI.

*  KMauaHHS: BUKOHYETBCS BMUKaHHsI abo
BUMUKAHHS (OYHKLiN.

*  LUWMIHHS, WYM: NPaLoe BEHTUNATOP.

LLlymu € HopMmanbHUMM | He cBigYaTb Npo
HeCnpaBHICTb.

6.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTOI0 3a0LLaPKEHHS eHepril
HarpiBanbHU eNemMeHT 30HM HarpiBaHHA
BUMMKAETBCA paHille, Hix Taimep
3BOPOTHOrO BiANiKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. Ls pisHuua y Yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBIEHOMO 3HAaYEHHS CTYNeHs Harpisy Ta
Yyacy rotyBaHHs.

6.4 MNMpuknaaun 3acTocyBaHHA

CniBBigHOLLEHHS MK CTYNEHeM HarpiBaHHsA
Ta CNOXMBaHHAM eneKkTpoeHeprii 30HOK
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 30inbLueHHs
CTYMEeHs1 HarpiBaHHSA He € NPONOPLiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHSA enekTpoeHeprii. Lie
03Ha4ae, Lo 30Ha HarpiBaHHA 3 CepefHim
CTYMNeHEM HarpiBaHHs1 BUKOPUCTOBYE MEHLL
Hi>K MOMOBWHY CBOET MOTY>KHOCTI.

@

[aHi B Tabnuui € OpieHTOBHUMN.

CtyneHi Harpi- BukopuctoBynTe ans: Yac (xB) [Mopaan

BY

1 MigTpMaHHA roToBOi CTpaBM TENMOK. Y pasi He-  HaKpuiTe NOCyA KPULLKOLO.

) 06XigHOCTI

1-2. [onnanacbkuin coyc, posTonnioBaHHsa: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiluyiite.
Macro, LOKonag, enatuHy.

2. 3amounTu: 36UTHX oMneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KpULLKOLO.

3 f€elb.

2.-3. MpuroTyBaHHA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 Hopavite oo pucy LWOHaNMeHLe BABIYi
Bi MOIoOKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLue piavHW, nepemillanTe MOMoOYHI
cTpas. CTpaBw Yepes3 NMOnoBUHY Yacy roty-

BaHHS.

3.-4. TyLKyBaHHs1 OBOMIB, pubu, M'sica. 20-45 [opaiite Kinbka CTONOBUX NIOXOK BO-
an. MNepeeipsinTe KinbKicTb BoAM Nig
Yac roTyBaHHsi.

4.-5. [oTyBaHHs kapTonni i iHwWKux oBoYiB Ha 20 - 60 Hanwuiite Ha aHO kacTpyni Boawu piB-

napi. HeM 1-2cm cm. epeBipsinTe KinbkicTb
BOAM Nif Yac rotyBaHHA. Tpumarite
KPWLLIKY Ha KacTpyni.
4.-5. [oTyiTe GinbLuy KinbKicTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 nn piaguHn NNoC iHrpeaieHTn.

BaHWX CyniB Ta Cyni..
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CTtyneHi Harpi- BukopucTtoBynute ans:

Yac (xB) Mopaau

By

5.-7 JNarigHe cmaxeHHs: WHiLeniB, KOpAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTU.
6nto, BiAGUBHYKX, hpuKadenbok, cap- obxigHocTi
[OenbokK, NeYiHk1, 6opoLHAHOI NianmB-
Ky, SieLb, OMNETIB, onaok.

7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepesepTaliTe NPOAYKTH.
CTelKiB.

9 Kun'aTiHHs BOAK, roTyBaHHSi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsi, TyLUKOBaHe M’sico),
NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

Ep Kun’aTiHHa Benukoi kinbkocTi Boan. PowerBoost yBiMkHeHO.

6.5 Nopagwu i pekomeHpauii gnsa
Hob?Hood

IMig yac po6oT BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKUi€t:

* Baxuwarite naHenb BUTSXKN Bid NPSAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnonte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmoto.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUbHOI MOBEPXHI.

* He nepepusanTe curHan mik BapuibHOK
MOBEPXHEI0 Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KOI0 Mocyay abo BUCOKOO
KacTpyneto). [Ius. mantoHOK.

BuTtsikka 306paxeHa HuxYe nuuie 3

MeTolo intcTpadii.

@

IHWIi Nnpunaau 3 gucTaHuiiHUM
KepyBaHHSAM MOXYTb GoKyBaTh curHan.
He BukopucTOBYWTE Taki npunagu
no6nn3y BapurbHOI NOBEPXHI Nig yac
po6otn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkuieto

LLlo6 o3HaroMUTHCS 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK AN51 NANUT, SKi NpaLtoloTb 3 Lieto
yHKLUi€et0, 3BEPHITLCA [0 HaLLoro Beb-canTy
ans kopuctysadis. Butskkn ans nnut AEG,
AKI NATPUMYIOTE L0 OYHKLiKO, MOBUHHI MaTu
nosHauky =.
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7. 00rnAg 1 O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ouuwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCNs
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHo nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHn abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI
He BNNMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUSIbHOI MOBEPXHI.

» BukopucToByiiTe cnevjianbHuin LWKpebok
Ans ckna.

7.2 YniweHHA BapuIsibHOI NOBEpPXHi

* HeranHo BuMaaniTb: po3nnasneHy
nnacTmacy 1 nonimepHy nnisky, cosb,

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[us. po3ginu 3 iHpopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekn.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHS npo6rem

LlyKOp Ta 3auLLUKu CTPaB, L0 MICTATb
LlyKOp, SIKLLIO LibOro He 3pobuTn, To
3abpyaHEHHSA MOXe Npu3BecTy A0
NMOLUKOPKEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTH
onikie.BukopucToByiTe crneujianbHuii
LWKPeBOoK Ans BapUIbHMX NMOBEPXOHb Nig
rOCTPMM KyTOM [0 CKINSAHOT MOBEPXHi i
nepecyBawTe ne30 Nno NoBepXHi.
Bupanitb, konn BapunbHa noBepxHs
[AOCTaTHLO OXOJIOHE:BaMNHsHI Ta BOASHI
po3BOAU, NNSAMU XUPY, Bnnckyve
mMeTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
NOBEPXHIO BOSIOrO0 FaHYipKOIo 3
HenTpanbHUM MuUYMM 3acobom. licns
YULLLEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOHO.

BupaneHHsa 6nMcky4yoro metanesoro
3HeGapBneHHs: ckopucTanTecs
pPO34YMHOM BOAM 3 OLITOM Ta BUTPITb
CKINSIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoto.

Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilweHHs

BapunbHa noBepxHsi He BMU-
KaeTbCa abo He MpaLtoe.
BUMbHO.

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo  lMepesipTe, WO BapunbHY NOBEPXHIO
0o mepexi abo nig'egHaHo Henpa-

npaBuUnbHO Nig'eQHaHO 40 MepeXi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3ano6ixk-
HUK € MPUYMHOI HecnpaBHOCTI. AKLLO
3ano6ikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanidikoBaHOro enekTpuka.

Bwv He BcTaHOBUMM CTyNiHb HarpiBaH- YBIMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO 3HOBY

Hs1 npoTtsArom 10 cekyHAa.

Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hile Hixx Yepes 10 cekyHA.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu TopkHynuca asox abo GinbLoi
KifTIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YyacHo.

TOPKHITbCA NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

May3a npauoe.

[uB. po3gin «Maysa».

Ha naHeni kepyBaHHS € Nnamu BoAx
abo xupy.

OuncTiTh NaHenb KepyBaHHA.

Bu moxeTe novyTtn 6e3nepeps-
HWIN 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
eneKkTpomepexi.

Big'enHaiiTe npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCs A0 KBarnicdikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuTy BCTAHO-
BMEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NoBepXHs BUMMKAETLCS.
Konwu BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaEeTbCA, NMyHae 3BYKOBWIA cUrHan.

Bwu wock noctasunu Ha ogHy abo
Kirlbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHMX KHO-
MoK.

Bapmana NnoBEepPXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu wwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpegMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KW,

He BMuKkaeTbecs iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCcsi, TOMy L0
npautoe Heosro abo faTymk nowu-
KOZPKEHO.

£KLLL0 30Ha npaLoBana [oCTaTHLO,
o6 HarpiTMcs, 3BEPHITLCS [0 aBTOPU-
30BaHOro CEpBICHOrO LIEHTPY.

Bu BukopucToByeTe ayxe BUCOKY Ka-
CTpynto, sika 6rnokye curHan.

BukopucToByiTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHs abo kepynte
BUTSDKKOIO BPYYHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LitoE.

BcTaHoBNEHO HaBULLMIA CTYNiHb Ha-
rpiBaHHS.

Hansuwwimi cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLisA.

30Ha rapsiva.

3auekaliTe, JOKN 30Ha OXOMNOHeE.

CTyniHb NOTYXKHOCTi 3MIHIOETHLCS
M ABOMA 3HAYEHHSIMM.

YnpaBniHHA NOTYXHICTIO NpaLoe.

[ue. po3gin «LogeHHe kopucTyBaH-
HS.

MaHenb kepyBaHHs CTaHe raps-
YOI Ha [OTUK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM po3Tally-
Banu 1moro 3aHagTo 6nm3bko 4o na-
Heni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTE BENMKUIA Nocy.,
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHA HeMae
XOAHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanNM AeakT1BOBaHoO.

AKTUBYITE 3BYKOBI CUrHanu. [ius. pos-
ain «LlloneHHe KOpUCTYBaHHS».

Bino6paxaeTtbca .

Mpautoe dyHKuUia 3axucT Big 4OCTY-
ny pitevi abo brnokyBaHHs.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS.

BinobpaxaeTbesa

Ha 30Hi roTyBaHHa Hemae nocyay.

MocTaBTe nocya Ha 30HY rOTyBaHHSI.

HesignosigHuii nocya.

BukopucTtosyiTe nocya, npuaaTHun
Ons iHAYKUinHWX KoHdopok. OuB. pos-
ain «Mopaaun Ta pekomeHaaLiin.

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTO Manui
[OI51 30HW FOTyBaHHS.

KopucTyiiTecs nocynom BianoBigHOro
poamipy. [uB. po3gin « TexHiuHi gaHi».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

.
. I BI,C[Oﬁpa)KaeTbCﬂ 4yucno. HoT I'IOBerHi.

Cranacsi nomunka po6oTu Bapurb-

BuMKHITE BapunbHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaiiTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. HYepea 30 cekyHA 3HOBY
NiOKMOYITb BapuibHy NOBEPXHIO. AK-
Lo npobriema He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHT-
py.

8.2 ko BKU He MoXeTe 3HaUuTU
pilleHHS ...

AKLLO BM HE MOXETE YCYyHYTU Npobnemy,
3BEPHITLCS 0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo 4o cnyoun TexXHIYHOT
nigTpymkn. MNosigomTe iHopmauito 3
Tabnnykn 3 TeXHIYHMMU aaHuMK. Takox
NoBiAOMTE TPU3HaYHMIN BYKBEHWI KoL,
CKIloKepamiku (BiH 3HaXo4WUTbCS Y KyTKY
CKIMSIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMU AaHUMU

Mopens IKB64301XB

Tun 61 B4A 00 AA

IHAyKuia 7.35 kBT

CepiriHNIA HOMED ......eveeenee
AEG

9.2 Cneuudpikauisa 30H roTyBaHHA

npo NOMWIKY, SKUIA BigobpaxaeTbca Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BU NPaBUIbHO
KOPWCTYBanucb BapubHOO MOBEPXHEIO.
AKLLO BM HEMPaBUIIbHO KOPUCTYBanNucst
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Y rapaHTiNHWIA Nepios.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWI Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy OykneTi.

Howmep Brpoby (PNC) 949 492 630 00
220-240B/400B 2N, 50-60 'y,
BupobneHo B: PymyHii

7.35 kBT

cex

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost OiameTp nocyay
TYXHICTb (Makc. MakcumanbHa  [MMm]
CTYNiHb HarpiBaH- TpuBanictb [xB]
HA) [BT]

MepeaHsa nisa 2300 3700 10 180 - 210

3aaHsa nisa 1800 2800 10 145 -180

MepeaHs npasa 1400 2500 4 125-145

3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYeHb, HABEAEHNX Y

348 YKPAIHCbKA

Tabnuui. BoHa 3miHOETHCA 3anexHo Big
marepiany Ta po3mipis nocyay.



3aans onTuMarnbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nnocyna, AiameTp Koro
nepeBuLLye BKasaHuin y Tabnuui.

10. EHEPI OE®EKTUBHICTb
10.1 IHdbopmauisa npo Bupi6

lneHTudikatop mogeni

IKB64301XB

Twn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapunbHa no-

BEPXHSsI

KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKLisA
[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs nisa 21.0cm
3agHsa niea 18.0 cm
[MepenHsa npasa 14.5 cm
3agHsa npasa 18.0 cm

CnoXvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiEl0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

178.4 Breron/kr
184.9 Breroa/kr
183.2 Breroa/kr
184.9 Breroa/kr

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
[MepenHsa npasa
3agHsa npasa

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

182.9 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHi nobyTosi
npunagu ons rotyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

10.2 eHeprosbepexeHHsA

JoTprmyrounch HaBegeHUX HUXKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epirati eHeprito nig vyac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

11. OXOPOHA OOBKIUIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHUM
A%

cumBosioM TO. Bukuaaite ynakosky y
BiNOBIAHI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKTPUYHUX | eneKTPOHHNX Npunagis. He

< T[igirpiBatoun Boay, HannBanTe nuiie
noTpidHun ob’em.

*  AKWO MOXNMBO, HaKpuBamnTe nocyn,
KPULLIKOIO.

* PosmiwyviTe nocys 6e3nocepenHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToBy/iTe 3anvLLKoBe Teno Ans
nigTpUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSIM. [TOBEpPHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLliil MicLeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHis Bnagu.

YKPAIHCbKA 349
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